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BBEJIEHUE

JlanHasi BeIMyCcKHas kBanudukairoHHasi paboTa paccMaTpUBaeT KOHIIEIT
«AHIIIMIICKAsT KyJIbTypHas HWIACHTHYHOCTH» B pomane JIk. P. Tonkuna
«BiacrenuH Koseny.

Urtenue npeacraBisieT coO0M IEMCTBEHHBI HHCTPYMEHT JJIs OCTHKEHUS
KyJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpBIE JIe’)KaT B OCHOBE si3bIka. [[ns Tex, KTO
M3Yy4aeT MHOCTPAHHBIN A3BIK, 3TO UMEET NEPBOCTENEHHOE 3HAUYCHHE, TOCKOIBKY
ryOOKOoe TOHUMaHUE sI3bIKa HEAOCTHKUMO 0e3 yuéra ero KyJabTypHOTO
KOHTEKCTA.

UreHue TEKCTOB TO3BOJSET IMOTPY3UThCA B KYJIbTYPHYIO CpEny
M3Y4aeMOro S3bIKa, YTO SABJISIETCS KIIFOUEBBIM ACTIEKTOM OCBOEHHSI HHOCTPAHHOTO
s3blKa. [loHMMaHue sA3bIKa HEPA3pPBIBHO CBSI3aHO C IIOHMMAHHUEM KYJbTYDPBI, B
KOTOpPOH OH MCTOJIb3yeTcd. JIuTeparypHbie MPOU3BEICHUS TIPEICTABIISIOT COOOM
KIIFOUEBOM MHCTPYMEHT, O00ECTEUMBAIONINI MPEEMCTBEHHOCTh KYJIBTYPHOTO
HacJIeAus: OT OAHOTO IMOKOJIEHUS K IPYTOMY.

MHorue u3 3TUX TEKCTOB HECYT B ce0€ OTNEYaTOK MCTOPHH, KYJIbTYPHI,
pPEIIUTUA M HAMOHAIBHOTO XApaKTepa TOW SI3BIKOBOW CPEIbl, B KOTOPOM OHU
ObUIM CO3MaHbl. [[I KOPPEKTHOro BOCHPUSITHUSI CMbICIA JIMTEPATYPHBIX
NPOU3BEICHUN YyUalllUMCS, M3yYAIOU[UM HWHOCTPAHHBIA S3bIK, HEOOXOJIUMO
YUYUTBIBATh KYJIbTYPHBIN KOHTEKCT.

B nocnegnee Bpemsi BO3pOC MHTEPEC UCCIAEA0BATENEH K U3YUEHUIO pealui
B Xy/10’KECTBEHHOM JIUCKYPCE, MTOCKOJIbKY UIMEHHO OHU MTPUJIAIOT MTPOU3BEICHUIO
HAllUOHAJILHO-KYJIbTYPHBIN  KkosiopuT. Takum oOpa3om, mnpobiemaTuka,
CBSI3aHHAs C  SI3BIKOBBIMM  CcpelcTBaMU  (OPMHUPOBAHUS  HAIMOHAIBHO-
KyJbTYPHOTO CBOEOOpa3usi B XYAOXKECTBEHHBIX JIUCKYpCax, COXpPAaHSIET CBOIO
aKTyaJbHOCTb.

Ha nannom srame pa3BuUTHs JIMHTBUCTHUKH aKTyallbHa TaKXke Mpodiiema
U3YYEHHUS] M OINHUCAHUS KyJIbTYPHO MAapKUPOBAHHBIX KOHIIENTOB, YTO

IMOJYCPKHUBACT BA’JKHOCTDH HpGI[JIO)KGHHOﬁ TCMBI UCCIICAOBAHMSI. HpeI[CTaBJICHHaSI



paboTa JaeT HOBBIM paKkypc pacCMOTPEHHs] MPOU3BENEHUN >kaHpa ()IHTE3U C
TOYKH 3PCHUS MPUCYTCTBHS B HUX TAKUX KYJIbTYPHO 3HAYMMBIX KOHLEITOB.

AHanu3 XyA0’KE€CTBEHHOIO JMCKYpCa OCHOBBIBAETCA Ha TPYJax TaKHX
uccnenonarenei, kak B. A. Macnosa, E. C. KyOpsikoBa, FO. JIormaH.

N3ydeHnem CBA3M SA3bIKA U KYJBTYPbl 3aHUMAJIMCh TaKUE YUYEHBIE, Kak B.
. Kapacuxka, B. B. Kpacubix, A. T. XpoieHko.

HccnenoBanneM HAIMOHAIBHOM HMIEHTHMYHOCTH OpPUTAHIEB 3aHUMAJach
I'.B. Hecrepuyk, . P. 'anu6epnosa, Keitt dokc.

AKTYyaJIbHOCTb MCCJIEIOBAHUS ONPEIEIAETCA TEM, UTO OHO JIEKUT Ha CTBIKE
JMHTBACTUKA M KYJIbTYPOJOTHH, ONMUPAsCh HA JaHHBIE XYJIOKECTBEHHOTO
JTUCKypca, TMO3BOJIAsl co3/aTh HH(OpMalMOHHYIO 0a3y, B JajibHeEiliem
IPUTOJIHYIO JIJIS1 UCCIEN0BAHNSA, CXOIHOW TEMATUKH, B pAMKaX KakK JUHIBUCTHKH,
TaK ¥ KyJIbTypPOJOTHH.

HccnenoBanne KyJdbTypHO 3HAYMMBIX KOHIIENTOB, IMPEICTABICHHBIX B
pomane [Ix. P. Tonkuna «BiacrenuH komjew», MOXKET BHECTH 3HAYUTEIIbHBIN
BKJIaJI B PAa3BUTHE JIMHIBOKYJbTYPOJIOTMU. AKTyaJlIM3alMsl 3TUX KOHUEINTOB
MOTYEPKUBAET OCOOYIO POJIb KaHpa (PIHTE3U KaK TUIOMIAIKU I UX MIPOSIBICHUSL.

TBopuectBo [[x. P. TonkuHa 1aé€r BO3MOKHOCTH BBISIBUTH XapaKTEpPHBIC
YepThl, OTpa)KaloUIe HAIWOHAIbHYIO HJEHTUYHOCTh OpHUTAaHLEB, a TaKXke
IIPOCIIEIUTh, KaK 3TH 4YEepPThbl IpETEpIed H3MEHEHHUS B XYIOKECTBEHHOM
JICKypCe.

Hayuynasg HOBHM3HA wHCclenoBaHUs 3aKIIOYACTCs B BBIABICHUM CBA3EH
MEXIy CBEICHUSAMM, IPEICTABICHHBIMU B XYyJOKECTBEHHOM JUCKypCe, H
peanbHBIMM  ACHEKTaMM  AHIJIMHCKOM  KyJbTYpPHOM  HMAEHTUYHOCTH. B
NanbHEHIIeM, MaTepHallbl JUIUIOMHOW padOThl MOTYT OBbITh NPHUMEHEHBI B
VCCICOBAHNSX, HANPABICHHBIX HA AHAJIW3 AaHMVIMMCKOM  KYJIbTYPHOHU
UJEHTHYHOCTH.

Teoperndeckass 3HAYMMOCTb HCCIIEOBAHMS 3aKIKOYACTCS B aHAIU3E
NPUHLUIIOB PENPE3ECHTAIMN HAMOHAJIIBHOW MIECHTUYHOCTH B XYA0KECTBEHHOM

JHUCKYPCE, UTO OTKPBIBAET IMEPCIEKTUBBI ISl JAJTBHEMIIETO U3YYEHHUS 3TOTO
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(peHOMEHAa U €ro COLMOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEHl B paszIu4HbIX (opMmax
JUCKypca.

[IpakTrueckast 3HaYMMOCTh UCCIIEA0BAHMS COCTOUT B TOM, YTO MaTe€pHUaIbl
U pe3yibTaThl, MOJYYCHHBIE B mporecce padoThl Haja npousBeaeHueM JIx. P.
Tonkuna «Bnactenun xonemy», MOTYT OBITh UCTIOJIB30BaHbI B 00Pa30BaTEILHOM
nporiecce 00ydeHus B CpeIHeH 00111e00pa30BaTeIbHON IITKOJIE, B YACTHOCTH, KaK
OCHOBA 3aJ1laHuit 1u1st ToAroToBKU K OI'D. Ha (akynbTeTax MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
B Kypce Takux InpenMmeroB, kak «CrpaHoBeneHue» u  «Jlureparypa
BenukoOputanum», B  KayecTBE  JOMOJHUTENBHOTO  MaTepuana  JJis
(aKkyIbTaTUBHBIX 3aHATUUA. DTO TOMOXET JIyYllle IOHATh, KaK OpHUTAHIIBI
BOCIIPUHUMAIOT B KOHTEKCTE XYA0KECTBEHHOI'O JUCKYpCa, BICTpAanBasi KOHIIETT
«AHrIuNcKas KyJbTypHasi UACHTUYHOCTDY.

Takum 006pa3om, 1elib TAHHOW UIIJIOMHOW PabOThI: BBIABUTH CTPYKTYPY
HOPMAaTUBHOTO KOHLIENITA HAIMOHAJIbHOW HMJCHTUYHOCTH OpHUTAHIEB W
CONIOCTaBUTh €€ CO CTPYKTYpPOH XYJO0KECTBEHHOIO KOHIIENTa «AHTJIHMCKas
KyJbTypHasi HMACHTUYHOCTBbY», aKTYAJIU3UPOBAHHOTO B  XYJ0KECTBEHHOM
nuckypcee xanpa ganresu [x. P. TonkuHa.

JUIsL TOCTYOKEHUS JAHHOW LIENU CIIEyEeT PEIUUTh TaKHe 3a/1a4u, KaK:

1. PaccMOTpeTh MOHATUIHO-TEPMHUHOJIOTMYECKU anmnapaT UCCIeI0BaHUA:

TUCKYPC, XyJI0KECTBEHHBIN TUCKYPC, KOHLENT, JMHTBOKYJIbTYPHBII

KOHIIENT, JIMHTBOKYJIbTYpHAsl UAEHTUYHOCTb, SI3bIKOBAsi KApTHUHA MUpPa U

peanuu.

2. Ha MaTepuane SHIHUKIONEINYECKHUX U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX

MCTOYHHUKOB BBISIBUTH MTOJKOHIIENTHl HOPMATUBHOI'O KOHIIENTA

«AHrnIuicKas KyJbTypHasi HAEHTUYHOCTDY», PENPE3CHTUPYIOIIHNE

HauOoJIee XapaKTepHbIE YEPThl aHTJIUYAH.

3. Onpenenurb CTPYKTYPY XyAOKECTBEHHOTO KOHIENTA «AHITUNCKAS

KyJbTypHasl HICHTUYHOCTH)», Ha Matepuasie pomana JIx. P. Tonkuna

«BnacrenuH kouemny.



4. ConocTaBUTh CPEACTBA PEMPEICHTAIIMN XY I0KECTBEHHOTO KOHIIETITa
«AHTIHIICKas KyIbTypHasi MAEHTUYHOCTh» Ha MaTepuaie pomana JIx. P.
Tonkuna «BiacTenuH Konen» U COMOCTABUTH €€ ¢ KOMIIOHEHTAMHU
HOPMAaTHUBHOI'O KOHIIENTA « AHIVIMHCKAsA KyJIbTypPHas UACHTUYHOCTDY,
BBISIBIICHHBIX B SHIIMKIONEAUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
VCTOYHHKOB.

5. M3yunTh AMAAKTUYECKUN OTEHIUA PE3YJIbTaTOB UCCIEIOBAHUS U

UCIIOIb30BaTh UX B 00pa30BaTEILHOM MPOIECCE.

Marepuan wuccinenoBanus: poman Jbxona Ponanbma Pysn Toiskuza
«BnacrenuH koney 00bEMoM 1186 cTpanuil.

OO0BeKT  HCCIIeIOBAHMUS: KOHIIENIT  «AHIJUICKAas  KyJbTypHas
UJCHTUYHOCTBY.

[Ipenmer wucciaenoBaHusA: aKTyaldu3alys KOHIENTa «AHIIMHCKas
KyJbTypHasi HACHTUYHOCTE» B pomaHe Jx. P. Tonkuna «BnacrenuH Kosemy.

B mporiecce nocTuKEHUS TOCTABICHHBIX LieJied ObLIM HMCIOJIb30BaHbI
CJIEYIOIIME METOJbl: METOJ CIUIOIIHOM BBIOOPKH, KOHTEKCTOJIOTHMYECKHIA
aHanu3, JUCKYpPCUBHBIM  aHaiu3, KOHILENTyalbHbI  aHaIW3, METOJ]
CUCTEMaTHU3allui U WHTEPIpPETAlUH, CPABHUTEIbHBI METOJ, KOJIMYECTBEHHAs
00paboTKa TaHHBIX.

[TonmoxkeHus, BBIHOCUMBIE HA 3aILUTY:

1. B pomane JIx. P. TonkuHa «BiacTeanH Koiely» KOHIENT « AHTIIMICKas
KyJbTYypHasi HICHTUYHOCTHY MPEICTABJIEH 3JIEMEHTAMU TPEX KAPTUH MUPA:
HAIIMOHAJIBHO-TeOTpapuIeCKOm, HAIIMOHAJILHO-IIOYTHYECKOM,
HAIIMOHAJIBHO-OBITOBOM M OCOOSHHOCTSIMH PEUCBOT'0 STHKETA.

2. HopmaTuBHBIN KOHLIENT «AHIVIMICKAS KyJIbTypHasi HACHTUYHOCTB)
SIBJISIETCSI  BCEOOBEMJIIOIIMM W BKJIOYAaeT B ce0S  MHOXKECTBO
MOJKOHIENTOB, AKTYaJIU3UPYIOIMIMX BCEBO3MOXHBIM  YKJIaJ JKU3HU
aHrM4ad. XyJOKECTBEHHBIM KOHLENT «AHIVIMHCKAass KyJbTypHas

HICHTUYHOCTL», C OI[HOﬁ CTOPOHBI, IMMOBTOPSACT HOpM&TPIBHBIfI KOHIICIIT,



HO, C JIpYroll CTOpPOHBI, OoJiee TpPEACTaBICH KOMIIOHEHTAMH BOWHBI,

MPUKITIOYEHUH, PA3THUKOB U KOJIJIOBCTBA MO/ BIMSHUEM )KaHpa (PIHTE3H.

3. Bce niaeMeHTHI 3TUX KapTUH MHPA MPETEPIIEBAIOT TBOPUYECKYIO
Moaupukanuo B Tekcte pomana /[x. P. Tonkuaa «Brmacrenun komery,
COXpaHsisl y3HaBa€Mbl€ YEPThl U KIIOYEBbIE KOHIIENTHI, KOTOPBIE HX
pENpEe3eHTUPYIOT.

4. B pe3ynbrare NpPOBEAEHHOIO HCCIENOBAHHUS ObUIM  pa3paboTaHbI
METOJIMYECKUE PEKOMEHAAIINH, KOTOPBIE MO3BOJISIFOT UCIIOJIb30BATh TEKCT
pomana J[x. P. Tonkuna «BnactenuH kojen» B mpoiecce o0ydeHus
AHTJIMKACKOMY SI3BIKY B paMKax IIKOJbHOW MpPOrpaMMbl, BKIIKOYas
NOJATOTOBKY K OCHOBHOMY TOCyJapcTBEHHOMY »3k3ameHy (OI'D), wu
obecrieynBaeT KOMIUIEKCHOE (OPMUPOBAHUE COIMOKYJIBTYPHOU U
A3bIKOBOM KOMIIETCHITUU.

B 3akimodeHue, uccieqoBaHHE KOHIENTAa «AHIVIMICKAs KyJbTypHas
UJCHTUYHOCTb» HE TOJIbKO CIOCOOCTBYeT Oosee IIyOOKOMY MOHUMaHUIO
AHIJIMICKOW KYJIbTYpPbl, HO W OTKPBIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI ISl U3YyUYEHUS
JIMHTBOKYJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTH.

PaGota cocTout u3 BBeIeHMsI, IBYX IJIaB, BEIBOJIOB I10 IJ1aBaM, 3aKITFOYCHUS
Y CITMCKA UCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYPHI.

B nepBoi riaBe paccmMaTpuBarOTCA XYHOKECTBEHHBIM JUCKYPC U €r0
OCHOBHBIE 4YEpThbl, a TaKXKe TaKUe TOHATUSA, KaK JIMHIBOKYJIbTYpHAas
UJEHTUYHOCTb, KOHIIENT, KAPTHHA MUPA U PEATTUU.

Bo BTOpO#i raBe MpOBOIUTCS aHAIN3 IPUMEPOB KOHUENTA « AHTIIMICKAs
KyJIbTYpHasi MACHTUYHOCTh» Ha MaTepuaiie pomana /[x. P. Tonkuna «Bnacrenun
KOJICI», a TakKXKe€ NPUBOIATCS CTAaTUCTHUYECKUE JaHHbie. Ha ocHoBe
MPOBEJAEHHOIO aHaau3a (OPMUPYETCS KOMIUIEKC 3aJlaHuil JJIsl MOJTOTOBKH
yuamuxcs K OI'D o aHrmmiucKomy A3bIKY.

B 3akmiodyeHMM  MOXHO  OTMETUTb, 4YTO B pabore MOAPOOHO
paccMaTpuBaeTCsl BIUSHUE s3bIKa Ha (GOPMUPOBAHUE MPE/ICTABICHUN O KapTUHE

MHpa. OTHn npeacTraBJICHUSA, B CBOIO OUYCPCAb, COCTaBJISAIOT OCHOBY
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JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O  KOHIIENTA, KOTOPBIA 4Yepe3 Npu3My HAlUMOHAJIbHO-
reorpadu4ecKkoil,  HAIMOHAIBHO-TIOATUYECKON W  HAI[MOHAIBHO-OBITOBOM
KapTHUHBI MUPA, @ TaKK€ OCOOCHHOCTEH peyeBOro 3TUKETa, CO3AAET LIETOCTHOE
BOCIIPUATHE KOHIIENTa «AHTIIMICKAsT KyJIbTypHas WIAECHTHUYHOCTBH), BOILIOINIAs
€ro YHUKaJIbHbBIC TPAJIUIUU U LICHHOCTH.

B cnucoxk mwmreparypel, COCTOSIIMH W3 55 HMCTOYHHUKOB, BKIIKOYEHBI
VCCIICIOBAHNsI, MMEIOIIME 3HAYMTEIBHOE 3HAYCHHE ISl TAaHHOW JUINIOMHOM

paboThI.



IJIABA 1. XYJIOXECTBEHHBINA JUCKYPC
1.1 IloHATHE «AUCKYPC» B IMHIBUCTUKE

Bonpoc o BapuaTHUBHOCTH TMOHSTHUS «IHCKYpPC» B 3aBHCHUMOCTH OT
CMBICJIOBBIX MU3MEHEHUM SIBJISICTCS] BIOJHE OOOCHOBAHHBIM, YUUTHIBAs LIIMPOKOE
UCIIOJIb30BAaHUE 3TOT0 TEPMUHA B JIMHIBUCTHKE. BeposiTHO, 3TO CBsA3aHO C
OTCYTCTBHEM €IMHOTO U OOIIETIPUHSATOTO OMPEISICHUS JUCKYypCa, KOTOPOE ObI
OXBaTHIBAJIO BCE €TO ACMEKThI U IPUMEHEHHSL.

B ycnoBusx coBpeMeHHOToO oOOIIeCTBa AMCKYPC MPEACTABIAECT COOOM
(yHIaMEHTaJIbHBIN 3JIEMEHT Y€JI0BEUECKOro B3aumMoiecTBusl. OH peAcTaBIIsieT
c000i1 MHOTOTpaHHOE KOMMYHHUKATHBHOE SBIICHHE, KOTOPOE BKIIFOUAET HE TOJILKO
TEKCT, HO W JKCTPaTUHTBUCTUYECKHE (AKTOPhI, TAKHE KaK CBEACHHS O MHpE,
B3TJISI/IBI, IPUHIIMITBI, YCTAHOBKH M IENH ajpecaTta, KOTOpble HeOOXOIUMBI IS
OHUMaHUS TEKCTA.

OmnpeneneHne TEPMHHA <«IHCKYpPC» TMPEICTaBISET COOOW HEMPOCTYIO
3a/1a4y, MOCKOJbKY OH IIUPOKO MPUMEHSETCS B Pa3IMYHBIX OOJACTSIX HAyKH:
JVMHTBUCTUKE, aHTPOIOJIOTHH, JTUTEPATYPOBEICHUH, dTHOTpaduu, COLUOJIOTHH,
COILIMOJIUHTBUCTHUKE, bunocodun, NICUXOJIMHTBUCTHUKE, KOTHUTUBHOM
NICUXOJIOTUA W JpYruX. MHOTrO3Ha4HOCTh TEPMHUHA <«JIUCKYpPC» M €ro
UCIIOJIb30BAaHUE B pasHbIX cdepax TyYMAHUTAPHOTO 3HAHUS TPUBOMAT K
MHOKECTBY MOJXOJ0B K MOHUMAaHUIO €ro 3HaueHus U cyTu. OJHAKO MOXKHO C
YBEPEHHOCTbIO CKa3aTh, YTO CTapaHUsIMH CIIELUAIMCTOB U3 Pa3HbIX oOiacrei
3HAaHUSA TEOpHUs JMCKYpCa CTaHOBUTCS HE3aBHUCHUMOM M MEXIUCIHUILUTMHAPHON
00JIaCThI0, YTO OTPaKAET OOIIYI0 TEHICHIUIO K OOBEAMHEHUIO B PA3BUTHH
COBPEMEHHOU HAYKH.

TepMuH «TUCKYpC» TPEACTABISIET COOON OMHO W3 KIFOUEBHIX TMOHSITHI
COBpEMEHHOMW JIMHTBUCTHYECKOM HaykH. Jluckypc (¢ ¢ppaniry3ckoro «discourse»
— pedb) — 3TO CBSI3HBII TEKCT B COBOKYITHOCTH C SKCTPAIMHIBUCTHUYECCKUMH,

COOUOKYJIbTYPHBIMH, MPAIrMaTH4YCCKUMH, JIICUXOJIOTUUYCCKUMU HW JPYIrUMHU
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dakropamu [2, c. 136]. UccnenoBanme nuckypca ¥ AUCKYPCHBHBIM aHAIW3
MPEICTABIISIIOT COO0M CPaBHUTEILHO HOBOE HAIIPABJICHUE B IMHTBUCTUKE, HO YKE
yCIIEJH MIPUBJICYh BHUMAHUE HAYYHOTO COOOIIECTBA, TOCKOJIbKY MPE0CTABIISIOT
BO3MOXXHOCTb JIJISI U3YUYEHUS Pa3HOOOPAa3HbIX aCIIEKTOB TaHHOW 00JaCTH.

B poccwuiickoit TMHTBUCTHKE METOJIBI aHAJIA3a TUCKypca C(HOPMUPOBATUCH
I1OJl BJIMSHHUEM KOHIICIIIINM, BOSHUKIINE B 3amajgHoN JUHTBUCTHKE B 1950—1980
rogpl. B xozme pa3paOOTKM KOHLENIMU JUCKYpca, B XOJ€ MacIUTaOHBIX
UCCIIEIOBAaHUM, M3BECTHBIX KaK JIMHTBUCTHUKA TEKCTa, ObLI MHPUHSAT OCOOBIiA
noaxoJ. B TOT mepuoj JUHTBUCTHKA Hayajga M3ydaTh HE TOJBKO OT/EJIbHbBIC
PEJIOKEHUS, HO U 00Jiee KPYITHBIE SI3bIKOBBIC SIBIICHUSI U COCPEIOTOUMIIACh HA
W3YUYEHUH MOCIIEeI0BATEIbHOCTEN CBA3AHHBIX (hpa3, COCTABISIONINX TEKCT. TEeKCT
SIBJISIETCSI YHUKAJIbHBIM SIBJICHUEM, XapaKTEPHU3YIOMIUICS 3aKOHYEHHOCTBIO,
I[EJIOCTHOCTBIO M CBS3HOCTBHIO. JIMHIBUCTHKA TEKCTa, MPEACTaBISAIONIas coOoit
JTUHAMUYHO Pa3BUBAIONIYIOCS 00JIacTh HAYYHOTO 3HaHUS, HCCIeAyromas
CYIIHOCTb, IPEANOCHUIKHU U YCIOBUS YEJIOBEUECKON KOMMYHUKAIUH, IOCTETIEHHO
cMmeniaeT (oOKyc CBOEro BHMMaHHUS C Si3bIKa Ha pedyb U COCPENOTAUYMBACTCS Ha
caMOM Mpolecce 0OIIEeHHUS.

[losiBneHMe KOHUENUMU JUCKypca CTajl0 BaXXKHOM BEXOM B pa3BUTUU
JuHrBUCTHYECKOM Hayku. Ilepen umcciepoBaTensiMu CTOsla CIOXHAs 3ajaya
pa3paboTarh JIMHTBUCTHYECKOE OIMCAaHWE STOTO SBJICHMs. Teopusi QuUCKypca
BO3HHMKJIA B MPOLIECCE HU3YUYECHUS TEKCTa, HO CO BPEMEHEM IpeBpaTUiach B
CaMOCTOSITEIIbHOE MOHSTHE.

Cormacao ytBepxkaeHuto B. I'. bopOoTeko, peueBas nesITEIbHOCTh
dbopmupyetr crnenupuIecKuii TEKCTOBBINA, COCTOSNIUN U3 OOBEIUHEHHBIX B
paciipeHHbIe CTPYKTYPbI MPEAJIOKEHUM, KOTOPBIE, 00pazyroT
KOMMYHHUKATUBHBIE  SI3BIKOBBIE  AJIEMEHTBHI, CKPEIUICHHBbIE  HEMPEPHIBHOU
CMBICJIIOBOM HUTHIO [8, C. 6, 9].

B uccnegoBanuu, mocBSIIIEHHOM JIMHTBUCTUYECKOMY aHAJIM3y TEKcTa, T.

M. HuxkonaeBa yka3ana Ha CXOXKECTb XapaKTEPUCTHUK, INPUCYIIUX TEKCTY M
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nuckypcy. OHa chopmynupoBajia OCHOBHBIE MOMEHTBI, KACArOIIUECs MOHSTHS
«auckype» [28, c. 467]:

a) TEKCT, 00JaJarolnii BHYTPEHHEN CBA3HOCTEIO,

0) ycTHas, pa3roBopHas (popma TEKCTOBOTO COOOIICHMUS,

B) B3aMMOJIcicTBHE B hopMe Oecenl,

I') COBOKYITHOCTb PEIUIMK, OOBEIUHEHHBIX 001N uiee,

1) peueBOE BBICKA3BIBAHME, CYIICCTBYIONIEE KaK KOHKPETHOE SIBIICHHUC B

MMCbMEHHOM WJIU YCTHOU opme.

1. Ilpu paccMOTpeHHH AUCKypca KaK KOMMYHHKATHBHOTO SIBJICHHS, OH
MPEICTABISICTCS. TIPOIIECCOM OOIICHMS, B KOTOPOM SI3BIK HCIOJB3YETCS M
npossiisgercs. JJuckypc MoKeT ObITh BhIpaXkeH B (opMe Majora, pa3roBopa win
peyw, TJIe TOBOPAIINY GOPMYIIUPYET CBOIO TOUKY 3PSHHSI, B OTIIMYHE OT IIPOCTOTO
nepeunciieHrs (GakToB, TAe Takas IMO3WIHS OTCYTCTBYET. B paMkax MaHHOTO
NOJIX0/la JTUCKYpPC paccMaTpHUBAEeTCs KaK CHCTEMa 3HAKOB, MPHUOOpETaroIas
CTaTyCc AHWCKypca Onarojapsi BOBJICUYEHHOMY JHILy, MpPeaMeTy oOCYXIeHHUs,
KOHTEKCTY U YCIIOBUSM €T0 CO3/IaHMs.

2. C TOYKH 3pEHUS CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKOTO IMOAXOMa, HUCKYPC
npeacTaBisier coboi ¢parMeHT TeKcTa, 00beM KOTOPOTO TMPEBBIIIAET OIHO
IpeIOKEHHE. ITO MOXET OBITh CBepxdpa3oBoe 00pa3oBaHHE, CI0KHOE
IPEIJIOKEHUE, COCTOSIIEee U3 HECKOJIbKUX YacTel, win ke (parMeHT TEeKCTa,
BKJIFOYAIOIIHMK B ce0s1 HECKOIBKO MpeIoxKeHU. [ITucKypc COCTOUT U3 IBYX WIIH
Oornee mpemyioxKeHUN, OOBEIUHEHHBIX OO0mIe Temoi. [JTaBHBIM MPU3HAKOM
JUCKYypCa SIBISIETCSI CMBICIIOBAsI B3aUMOCBSI3b MKy €T0 JIEMEHTAMH.

3. CTpyKTypHO-CTHJINCTUYECKHA TOAXOM PAacCMAaTPUBACT IUCKYPC Kak
dbopMy yCTHON KOMMYHHUKAITMH, KOTOpas HE MMEET YETKOW OpraHu3aIlii U He
pasmensieTcss Ha OTIeNbHBIE dYacTH. B TakomM nucKypce TpeoOramaroT
aCCOIIMAaTUBHBIE CBS3M, a €r0 OTIUYUTCIbHBIMA YEPTaMH  SIBIISIIOTCS
HETMOCPE/ICTBEHHOCTh, 3aBUCUMOCTh OT CHUTyalldd W BBICOKAs CTEICHb
KOHTEKCTYaJTbHOCTH. Kpome TOTO, JTUCKYPC obmamaet

COOCTBEHHOM CTUIIMCTUYECKON OKPACKOA.
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I'. Bumoycen mpeaiokuil pa3indaTh «TEKCT» U «JIUCKYPC», J0OABUB K HUM

KaTEeropuio «CHUTyalus». B ero KoHUEenuuu AUCKYpC MpeacTaBisieT co0oil
B3aMMO/JICHCTBHE TEKCTa U KOHTEKCTA.
@®paHIy3CKUi JUHTBUCT OMWIb bBEHBEHUCT CHOPMYITUPOBAT KOHIICTIITUIO
JTUCKypca Kak ocoboro pedeBoro ¢GeHOMEHa, MPUHAIJICKAIET0 TOBOPSIIEMY
cyObekTy. CoBpeMEHHass JMHIBUCTUKA PAacCMaTPUBAET JHCKYpC B KadecTBe
KOMIUIEKCHOTO HMHCTPYMEHTa JUIsl M3Y4YeHUS KOMMYHUKATHUBHBIX IIeJed U
OCOOEHHOCTEl TEKCTOBOM OpraHu3alMHh. YHUKAIbHOCTh JIHUCKYPCHUBHOI'O
NOJXO/Ja 3aKJIIYaeTcsi B BO3MOXKHOCTH OTKJIOHEHUS OT CTaHAApTHBIX
IPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKUMH TPH COXPAHEHUHU CMBICIOBOM II€JIOCTHOCTH
BBICKa3bIBaHUSI.

[Ipouecc aHanmM3a JHUCKypca TMO3BOJISIET HCCIEIOBATEN) BBISBIATH

aBTOpPCKHE MapKepbl U (QOopMaibHbIE 3JIEMEHTbl S3bIKOBOI'O BBIPAKEHMUS,
OTpaXkarollue Celn(PpUKY UCIOIb30BAaHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB roBOPAIIUM [0, C.
450].
A.A. KuOpuk mnpencraBiser AHCKYpC KaKk JUHAMUYECKYIO CHCTEMY
B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB, XapaKTEPU3YIOUIYIOCS MHOr0ACIHEKTHOCTBIO
NpOSIBIEHWA B KOMMYHHMKAaTHBHOM THpocTpaHcTBe. (CucTeMa KOHLENIUH,
BOIUIOIIEHHBIX B TEKCTE:

a) OCOOEHHOCTHU MBICIUTEILHOMN AESTEIbHOCTH TOBOPSIILIETO,

0) SI3BIKOBBIX CTPYKTYP, UCIIOJIb3YEMBIX TOBOPSIIIUM,

B) KOH(QUTypaIusi KOMMYHHUKAaTUBHOTO KOHTEKCTa (OTHOIICHHE MEXKITY

TOBOPSIIIMM U CIIyIIAImUM)» [22, c. 126].

E. C. KyOpsikoBa MNOJYEPKUBAET, UYTO MAHUCKYPC SIBISETCS CIOXKHOM
COBOKYMHOCTBIO JIMYHOI'O OIbITa, 3HAHUW, YOEXKIEHUA M HAMEPEHH
ropopsiniero. OH TakKe BKJIIOYAeT B ce0sl aKTUBHOE yYacTHE WHAMBHUAA B
MPOLECCE TO3HAHUS U B3aUMOJICMCTBUS C OKPYKAKOIMKNMU [24].

[logBonast WTOr BBINIECKA3aHHOMY, MOXHO CHAENaTh BBIBOJA, 4YTO B
COBPEMEHHOW HayKe CYUIECTBYET MHOXECTBO HayUHBIX KOHIIETIINI, CBSI3aHHBIX

C JUCKYPCOM H ABJIAIOIINUXCA €0 HCOTbEMIICMBIMU YaCTSIMMU. \Y 8 paccMOTpCIIn
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TaKue aCHeKThl, KAK YYaCTHUKH AUCKYpPCa, KOMMYHUKATHUBHAs HAINPABICHHOCTD,
nparmMaTMKa W CTPYKTYPHO-CTUJIMCTUYECKHE XapakTepUCTUKU. OnHuUM U3
KJIFOUEBBIX ACTIEKTOB ABJISETCS XyH0KECTBEHHBIN JUCKYPC.

B cdepe smHrBHCTHKM W (QWIONOTMH ~ aKTUBHO  HM3Yy4YaeTcCs
XYyJ10’)K€CTBEHHBIN TUCKYPC. DTO HAMPABICHUE HAYUYHbBIX U3bICKAHUI HAIIPABJICHO
Ha aHaIn3 HauOoJee SPKUX NPOSBICHUN SA3BIKOBOIO TBOPUYECTBA, KOTOPHIC
0OBIYHO BCTPEUAIOTCA B XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUSIX. B Takux Tekcrax
HAXOJST OTpaKEHUE OCOOEHHOCTHU JIMYHOCTU aBTOPA, €r0 TBOPUYECKUN KOHTEKCT
Y YHUKAQJIbHBIN CTHIIb.

PaccmatpuBas COOTHOLIEHHE MEXKIY TEPMHHAMH <«JIUCKYpC» H
«XYI0KECTBEHHBIN JUCKYPC», MOXKHO 3aKJIFOYUTh, YTO OHHM OJIU3KHU MO CMBICTY.
OpnHako TEPMHH «XYJI0KECTBEHHBIN TUCKYpC» UMEeT OoJsiee IMUPOKOe 3HAUCHHE.
B mnocnenHee BpeMsi 3TOT TEPMHUH BCE 4alle MNPUMEHSETCA B HAy4YHBIX
UCCIECIOBAHMUAX [UJI1 ONMCAaHMUS OTHOLICHUWHA MEXKJIYy aBTOPOM, TEKCTOM U
YUTATEIIEM.

[IepBblii 3JIEMEHT 3TOTO MOHATHUS — «XYA0KECTBEHHBIN» — HYXKIAETCA B
ONpPENCIICHUU, HECMOTPS HAa TO YTO €ro 3HAYEHUE KaXEeTCsl WHTYUTHUBHO
MOHATHBIM. «XyJI0KECTBEHHBIN» 03HAYAET «OTHOCAILIUNCS K UCKyCCTBY». Kornma
MBI TOBOPUM O XYJOXXECTBEHHOM CTWJI€ U TBOpPYECTBE, MbI BCErAa
NOAPa3yMEBAEM MCKYCCTBO KakK BUJ KYJbTYpHOU AesarenbHocTH. OIHAKO B PIAY
ONM3KUX TIOHATUN («ICTETHUYHBINY, «UCKYCCTBEHHBIN», «BBIPA3UTEIIbHBIN,
«O0pasHbIi» W T. 1I.) «XyJOXKECTBEHHBI» HMEET CBOM OCOOCHHOCTH W
TEPMUHOJIOTHYECKUE HIOAHCB. B cioBapsix pyCcCKOTO  s3bIKa  CIIOBO
«XyJ0KECTBEHHBI» UMEET JIBa OCHOBHBIX cMbiciia: CBSI3aHHBIM C UCKYCCTBOM;
N3obpaxaroniuit yTo-nu6o B 00pa3Hoil hopme.

«XyH0KECTBEHHOCThY MIPOYHO CBsI3aHa c «00pPa3HOCTHION,
«M300pa3UTENIbHOCTBIO» U  «BOOOpPAXXEHUEM», TO €CTh C MPOU3BOJHBIMU
3HAQYEHUSIMH CJIOBa «00pa3». Ecium BHHMaTEIbHO PacCMOTPETh BHYTPEHHIOIO
dbopMy CIIOBa «XyI0KECTBEHHBII», TO MOKHO YBUAETh, UTO U3HAYATILHO OHO HE

MMeEJIO 3HauUeHUs «00pa3a» Kak 00beKTa MBICIIGHHOTO MUpPa, a MPUOOPEso ero mo
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OPUHIIMIY HHCTPYMEHTAJIbHOW MeTadopbl. DTUMOJOTUYECKA €r0 3HauyeHUE,
BEPOSITHO, CBSI3aHO C TIOJIbCKUM 3aUMCTBOBAHUEM, MPOUCXOIAIIUM OT
repManckoro ciosa “hand”, koTopoe o3HadaeT «pyka». B marckom s3bIKe €CTh
cnoBo “handog”, KOTOpOe MOKHO TEPEBECTH KaK «yMeTbIi». B npeBHEpyccKkoM
U CTapOCJIABSIHCKOM S3bIKAX CIIOBO «XYJOKHUK» O3HA4all0 «yMelem», a
«XYI0KECTBO» — KYMEHHUE, MACTEPCTBOY.

B npeBHerpedeckoMm s3blke MOHATHE “‘techne” MMeENO CXOXUU CMBICIH.
OnHako B KauecTBE CMHOHUMA «XYI0’KECTBa» MOXKHO TaKKe pacCMaTpUBATh
JPEBHETPEUYECKOE CIOBO ‘‘epistemon”, mpoucxojsiinee oT “‘epistema” (3HaHUE).
D710 ciI0BO OO0JbllIe aKIEHTUPYET BHUMAHUE HAa MEHTAJIbHOM 3HAHWM, & HE Ha
PYYHOM MacTEpCTBE.

B xone cBoero pas3BUTHS TOHITHE «XYI0KECTBEHHOCTH» MPETEPIENo
3HAUUTENBbHYIO TpaHcopmanuio, MNpoias NyTh OT Cyry0o yTHIMTApHOTO,
CBSA3aHHOTO C MaTEPHUAJIbHBIMU CPEJCTBAMHU M IMPOILIECCOM CO3/aHMs, A0 Oojee
rJIyOOKOro UM aOCTPAKTHOTO MOHUMAaHUS XyJI0KECTBEHHOTO 0Opasza. B pycckom
A3BIKE 9TO JABONCTBEHHOE BOCHPHUATHE «XYJIOKECTBEHHOCTH» HAXOIUT CBOE
OTpaxeHHe B OOBEAMHEHUH KaK MPAKTUYECKOTO, TaK M KOHIIENTYaJlbHOTO
acnekToB. B maHHOM HCCleI0BaHUM MBI PACCMOTPHUM 00a ITUX aCTIEKTa.

Cnenyer OTMETUTh, 4YTO TEPMUHBI, TaKW€ KaAK «XYJ0KECTBEHHOE
TBOPYECTBOY», MOSABUINCH B PYCCKOM SI3bIKE TOJIBKO B cepenuHe XIX Beka (mo
aHajoruu ¢ HemenkuMm “schone Kunst”) u «xynoxecTBeHHOE Mpou3BeieHrne» (I10
aHanoruu ¢ HemenkuMm “‘Kunstwerk™). 9T TepMuHBI OBITM 3aUMCTBOBAHBI U3
TpynoB ['erenss 1 aKTUBHO HUCIOJIb30BAINCH B POCCHUICKON (DUIIOIOTUM KOHIIA
XIX — nagama XX BekoB. [IpuMepHO B 3TO e BpeMs B 00MXO/1 BOIILIO TTOHSTHE
«XYJ0’)KECTBEHHAsi JIUTEepaTypa» KaK CaMOCTOATENbHBIM BUJI HCKYCCTBA.
Xy[0KECTBEHHBIM JUCKYPC BO3JEHCTBYET HA YATATENSA YEPE3 IMOLIMH, YyBCTBA
U 3CTETUYECKOE BOCIIPUATHE, HO IJIABHOE — 3TO €ro MPaKTUYECKOE Ha3HAUEHUE.
XyI0KECTBEHHBIM JUCKYPC HE MOXKET CYIIECTBOBaTh 0€3 B3aMMOJCUCTBUSA

MCXKIY aBTOpPOM, IIPOU3BCACHUCM U YUTATCIICM.
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B mpouiecce camonpeHTHGUKAIIMKE TUYHOCTH XYyI0KECTBEHHBIN JTUCKYPC
UTpaeT BaXHYIO poJib, (Gopmupys €€ IeI0CTHOCTh. MHOTHE HCCIIeI0OBATEH
CUHTAIOT, YTO XYJOXKECTBEHHBIN JUCKYpPC HE CO37aET HOBBIM 00pa3 MbICIEH, a
NPEAOCTAaBISICT HOBBIN SI3BIK ISl X BbIpAKEHUS. B XyNOKECTBEHHOM CTHIIE
TaKK€ paccMaTpPUBAETCS B3aUMOJEHCTBHE TeKCTa U yuTarens. OJHAKO Ba)KHO
OTMETHTh, YTO TEKCT O€3 uHTaTelss HE MOXKET OBITh NOJHOICHHBIM. OH
CYIIECTBYET TOJILKO B MPOIIECCE BOCHPUSATUS, U3MEHSSL Ty YacTb COACPKAHUS,
KOTOpasi He BbIpaXK€Ha B TEKCTE, HO MOJIPa3yMEBACTCs YATATEIIEM U JI00aBIsSETCS
UM B Mpolecce popMUPOBAHUS XYI0KECTBEHHOTO JUCKYpCa.

IOpuit Jlorman mnomaran, 4To S3BIK M JIMTEPATypa TECHO CBSI3aHBI C
NEeUCTBUTEIBLHOCTRIO, W O3Ta CBSI3b JIOKUT B OCHOBE XYI0KECTBEHHOTO
TBOpPYECTBA. XYHOKECTBEHHBIM TEKCT, MO MHEHUIO JloTMaHa, mpencraBiseT
co0ol crnocod ACTETUYECKOM KOMMYHHUKALIMU MEXAY aBTOPOM M €TI0 TepOsSMH.
DTOT coco0 ornpeaensercs TMYHOCThIO, cToslel 3a uuM. F0. JloTrman BblaEsI
HECKOJIBKO XapaKTEpUCTUK XYI0KECTBEHHOI'O0 AUCKYpca, OJHA M3 KOTOPBIX
3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO €r0 OCHOBOM SIBJISIETCS IUYHOCTH [25, ¢. 203].

[To 3aBepieHUM MACHTU(GUKAIMKN KIIOYEBBIX COCTABISIONIUX, MOHITHE
«XYJ0KECTBEHHBIM JUCKYpPC» KaK KJIIOUEBOE MOHSITHUE B JMHIBOACTETUYECKOM
Teopun TpeOyeT Oonee TiryOokoro aHanmusza. B cBoém wucciaemoBanum B. A.
MacioBa NpoOBOAUT aHaiu3 XYAO0KECTBEHHOIO JHCKypca C TOYKH 3PEHUS
JIMHTBOIIOATUKH, BBISBISIL €r0 CHEIU(UYECKUE YepThl. XYJI0KECTBEHHBIH
JUCKYPC TIPENICTABIISIET COO0M 0COOBIN MUP, CO3/IaHHBI BOOOPaKEHUEM aBTOPA,
KOTOPBIU MPEJIaracT CBOM YHUKAIbHBIN B3IV HA PEATILHOCTD U €€ YCTPOWCTBO.
DTO JUHAMHYECKUN MPOLECC B3aUMOJEHUCTBUS MEXIY aBTOPOM MU YUTATENEM, a
TaKKe€ MEX]Y S3bIKOBBIMU, COLIMAIBHBIMU U KYyJbTypHbIMH HOpMamu. Kpome
TOrO, XYJOXXECTBEHHBIH HOHUCKYpC (GOPMHUPYETCSI B KOHTEKCTE COIMATIbHO-
WHJMBUAYAJIBHBIX KAaTErOPUM U APYTUX CMBICIO00Pa3yIOMINX MPOLIECCOB PEUH.
OTHU XapaKTEPUCTUKU MPUMEHUMBI K JIIOOOMY TUIYy JUCKYpCa B KYJIbTYpE U HE
SABJISIFOTCS. YHUKAJIBHBIMU IS XYA0KECTBEHHOM AEATENBHOCTH [26, c. 40].

Crnenyer BbIICHUTD clieqytoniue GyHKIUN XY10KECTBEHHOTO AUCKypCa:
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1. Ocrernveckas QyHKIuUsA. B XyHZ0KECTBEHHOM JIUCKYpCE CIIOBO
BBIMOJHSET HE TOJbKO HWH(POPMAIMOHHYIO (YHKLIHIO, HO U SBJISETCS
MHCTPYMEHTOM 3CTETUYECKOI'O0 BO3JCHCTBHS HA 4YUTATENsl IOCPEACTBOM
XYJI0’KECTBEHHBIX 00pa30B. XOTs XyI0’)KECTBEHHAs TUTEPATypa NPEICTaBICHA B
pa3IMYHBIX HAINpPABIEHUSAX, C HCIOJb30BAHUEM pPA3HOOOpPA3HBIX METOAOB M
KAHPOB, OHA BCE XE€ MMEET OOLIYI0 OCHOBY, KOTOpPAasl OINpPEAENIIEeTCS LEINbIO
UCKYCCTBa B OOLIECTBE, TBOPUECKUM MBIIIJICHUEM XYJO0KHHKA U ICTETHUYECKOM
¢ynkuuei. MimeHHO scTeTnyeckass (DyHKLUMS fA3bIKa OINpEAeNseT crneuupuky
XYJI0)KECTBEHHOM peur BO BCeX €€ MHANBUAYATIbHO-aBTOPCKUX CTUIIAX U )KaHPaX,
HECMOTPSI Ha UX pa3HOOOpa3ue U pa3inyus.

2. KomMmyHukatuBHasi (QyHKIUsA. OTO HE TOJbKO cHocod oOMeHa
uH(popMaleil, Ho ¥ cnocod BbIPAXKEHUS UyBCTB U CO3/IaHUS JyXOBHOM O1M30CTH
MEXIY JTHOIbMU.

3. KoruutuBHas QyHKIUs. ITO CIOKHBINA MBICIUTEIbHBINA MPOLECC, B XO/I€
KOTOPOTO OCyIIecTBIsIeTcss o0paborka mHpopMmanuu. B mporecce oO6paboTku
uH(bOpPMAIMU TPOUCXOIUT (HOPMUPOBAHNUE U YHOPSAIOYMBAHUE 3HAHUM O MUpE,
KOTOpBIE TPEICTABIICHBI B TEKCTE.

Taxum 00pa3om, XyA0KECTBEHHBIN JUCKYPC 3TO CII0)KHOE U MHOTOTpaHHOE
IIOHATUE B TEOPUU JUCKYypca. XyHO0KECTBEHHBIA NUCKYPC — 3TO YHUKAJIbHBIN
croco6 0O1IeHus, B KOTOPOM HCHOJIB3YIOTCS 00pa3bl, 3CTETUUECKUE IEMEHTHI,
OLICHOYHBIE  CYXJEHHMs W  3MOLHOHaJbHblE BbIpakeHUs. IloHnmanue
XYJI0’KECTBEHHOTO JIUCKYpPCa MO3BOJISET NMEPEUTH K U3yUEHUIO O0Jiee OOIUPHBIX
TE€M, TaKUX KaK JMHIBOKYJbTYpPHAas WJIEHTHYHOCTb, KOTOpas OKAa3bIBAET

3HAYUTCIIbHOC BJIMAHHUC HA TO, KaAK MBI BOCIIPUHUMACM UCKYCCTBO U KYJIbTYPY.

1.2 IlonsiTHE «WIMHTBOKYJIBTYPHAs UAECHTUYHOCTD)

IIo muenuro B. N. KapaCHKa, JIMHI'BOKYJBTYPOJOIrUs — KOMILICKCHAasA
001acTh HAaY4YHOI'O 3HAHUA O B3aUMOCBA3U U B3AUMOBJIMAHUU A3bIKA U KYJIBTYPbD>

A. T. XpoJIeHKO CYMTaeT, 4YTO JMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHSI OpPUEHTHpPOBaHA Ha
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BBISIBIICHUE CBSI3€M MEXAY S3BIKOM, STHUYECKUM MEHTAIUTETOM U KYJIbTYpPOil,
npudeM Jr000i u3 Tpex (EeHOMEHOB MOXKET OBITh UCXOIHOW TOYKOW aHaIn3a —
«BBIOOP 3aBUCHUT OT MPOGECCHOHATBHOW OPUEHTUPOBAHHOCTU HCCIICIOBATES
[19,c.31].

OuyeBUIHO, YTO CYIIECTBYET MHOXKECTBO KYJIBbTYp, U BCE OHU paBHbL. OHU
HE MPEBOCXOMST U HE YCTYNAIOT, OHU BBIJCISIIOTCS Ha (oHE ocTalbHbIX. [
NpEeACTABUTENIEN JPYyruxX KyJbTyp XapaKTepHbl Jpyrue HpaBbl, OObIYAH,
Tpaauuuu W moBeAeHUE. B xoae wuccienoBaHusi ObLIO BBISBICHO, YTO HE
CYILIECTBYET €AMHOM pOJIK, B COOTBETCTBUM C KOTOPOW BCE JIIOJIU AENATCS Ha
«KYJBTYPHBIX» W «HEKYJBTYPHBIX», HO CYLIECTBYET MHOXECTBO KYJIBTYD,
KaXXJ1asi U3 KOTOPBIX YHUKAJIbHA U CIEAYET CBOMM COOCTBEHHBIM 3aKOHAM.

B cBoeM ucciienoBaHuM «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS» BBIJAIOIIUNCS YUEHBIN
B. B. BopoOneB TiaTenbHO aHAIM3UPYET JaHHOE HaydyHOe HampapieHue. OH
BBIJICJIIET OCHOBHBIE ACIMEKThI, KOTOPBIE OMPENENSAIOT JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHIO
KaK CaMOCTOSITEeNIbHYIO 001acTh 3HaHuM [13, c. 32]. JlaHHOE HampaBJeHHUE HAYKH
coueraeT B cebe METOJAbl M TMOJXOMbl W3 Pa3HbIX AUCIUIUIMH, TaKUX Kak
KyJbTYpPOJIOTHS ¥ JIMHTBUCTHUKA.

1. JIuHTBOKYJIBTYpOJIOTHS (POKYCHPYETCS Ha TITyOOKHUX B3aMMOCBSI3IX
MEXIY S3BIKOM U KyJbTYpOW, HCCIENys WX BIHMSHUE JpPyr Ha JApyra Hu
B3aUMOJEHCTBHE B Ipolecce KoMMyHHKannu. Kpome Toro, oHa paccMaTpuBaet
3TO B3aUMOJIEICTBUE B KOHTEKCTE €IUHON CHCTEMBI.

2. JIMHTBOKYJNBTYPOJIOTHS — 3TO 00JIACTh HAYYHOTO 3HAHMSI, KOTOpast
3aHUMAETCsl UCCIEAOBAaHMEM B3aMMOCBSI3M SI3bIKA U KyJIbTypbl. OHA UCCIEYET,
KaK OCOOEHHOCTHM HAIIMOHAJIILHOTO MEHTAJUTETa MPOSBISIOTCS B A3BIKE H
KYJbTYPHBIX TPAIULIUSX.

3. JIMHTBOKYJIBTYpPOJOTHS TAKXKE U3yUdaeT Mpoecchl (HOPpMUPOBAHUS
HOBBIX ILIEHHOCTEH B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, CBSI3aHHBIE C W3MEHEHUSIMU B
o0Opaze MbIIUICHHS U 00pa3e KU3HM Jitojieid. OHa CTPEMUTCSI MPOBECTH Iy OOKHi
Y BCECTOPOHHUM aHaM3 Pa3IMUHBIX aCMEKTOB, (POPMUPYIOMIUX TPEACTABICHHUE

0 MHpE Yepe3 Npu3My A3bIKa.
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4. Jlnst co3manus MOJTHOTO U 0ObEKTUBHOTO MIPEJICTABICHUS O KYJIbTYpe
HapoJa JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUSI PACCMATPUBAET KYyJIbTYPYy Kak CIO0XKHYIO
CHUCTEMY, B KOTOPOU 3JIEMEHTHI IOCTOSIHHO B3AUMOJEHUCTBYIOT U PA3BUBAIOTCS.

Oco3HaHue CcBOEW NPUHAICKHOCTH K KOHKPETHOM SA3BIKOBOW U
KyJIbTYpHOW TpyIIlle, a TaKXe OCO3HAHWE COOCTBEHHOW YHHKaIbHOCTH,
noOy’K/1aeT UHJUBUAA NPUMEHATh COOTBETCTBYIOIIME MOAEIN OOLICHUS KaK B
npeaenax CBOCW KYJbTYpbI, TAK M MPHU B3aUMOJCHCTBUU C MPEICTABUTEISIMU
JIPYTUX KyJbTyp. MBI IpejjiaraeM paccMaTpuBaTh 3Ty GOpMy UIEHTUUYHOCTH KaK
JIMHTBOKYJIBTYPHYIO UJIEHTUYHOCTh, KOTOPasi TOMOTaeT YE€JIOBEKY Pa3IndaTh, KTO
B €r0 S3bIKOBOU U KYJIbTYPHOU CPEJE SABISETCS «CBOUMY», & KTO — «UYKUM.

JIMHIBOKYIbTYpHAsl HJACHTUYHOCTh WHAWBHUA TMPOABISETCS B  €r0
s3bIKOBOM mpakTuke. OHa ¢GopMUPYETCS B TNPOILIECCE OCBOSHUS S3bIKA H
pa3BHUBAETCSl Ha NPOTSHKECHUM BCEW JKU3HHU, IO MEpPE COBEPIICHCTBOBAHMUS
KOMMYHUKAaTUBHBIX HAaBBIKOB B pPa3iu4HbIX cdepax. [Ipu u3ydeHHH HOBBIX
A3BIKOB UJICHTUYHOCTh MOKET MPETEPIIEBATh N3MEHEHHS.

MexKyJIbTypHass KOMMYHUKaIUs, pACCMAaTpUBaeMasl Kak IHaJor KyJIbTyp,
OTKPBIBA€T HOBBIE BO3MOXHOCTH JUIsl TMOHUMaHMs 3Toro nmpornecca. OHa
peicTaBisieT cOO0M B3aUMOJIEHCTBUE MEXTY JIOJIbMH, PA3ACISIIONIUMU O0IIIHe
KyJIbTypHbIE IIEHHOCTM W HOpMBbI. [l ycmemHoro oOmeHuss B paMKax
MEXKKYJIbTYPHOIO JMAJIora YYaCTHUKU JOJDKHBI AKTUBHO UM OCO3HAaHHO
TpaHC(HOPMHUPOBATH CBOIO KYJBTYPHYI) HIEHTUYHOCTh. OJTO TMO3BOJSET UM
BOCCTAHOBHUTH BHYTPEHHEE PABHOBECHUE, aallTUPOBATHCSA K HOBBIM YCIIOBHUSIM U
ONPENECTNUTh CBOE MECTO B U3MEHUBIIEMCS OKPYKEHHUH.

Takum 00pa3oMm, JTUHTBOKYJIbTYpPHAs HJICHTUYHOCTh MPEICTABISIET COOOM
Croco0, MOCPEACTBOM KOTOPOrO HWHJWBHUJA BOCIPUHMMAET M HCHOJb3YET B
OOIIEHMM W TO3HAHUM TE€ KYJbTYpPHbIE MOJEIU TOBEJCHUS, KOTOPhIE OH
OCBAaMBAaET B MIPOLECCE COUUATU3ALINAH.

Uccnenys ¢peHOMEH «KYJIbTYpb» C TOYKH 3PEHHUS aHTPOIMOJOTHH, MBI
MOXEM CIeNaTh PsAJ 3HAYUMBIX BBIBOJOB, KOTOPBIE HMEIOT CYLIECTBEHHOE

3HAYCHHUEC VI HALICTO MCCJICIOBAHUS:
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1. Kynbrypa npezacraBisier coO0i CIOKHOE W MHOTOTPaHHOE SIBJICHUE,
KOTOpPO€ HEPA3PBIBHO CBSA3aHO C APYTUMH KYJIbTYPAMHU U SIBISETCS PE3yIbTATOM
COBMECTHBIX YCHJIUU JIFOJEH.

2. OgHako, HECMOTPS Ha KOJUIEKTUBHBIN XapaKTep KyJbTypbl, €€ TBOpIIAMU
SIBJISIFOTCSI OTAEJBHBIC INYHOCTHU, KOTOPBIE BHOCSAT CBOM YHUKAJIBHBIN BKJIA] B €€
(dbopMupoBaHue U pa3BUTHE.

3. KynbpTypa mnpeacraBiseT coOOM COBOKYMHOCTh BCETO, YTO CO3/1aHO
YeJI0BEKOM B MHPE, BKJIFOYAsl [ICHHOCTH, MpaBuiia, ujaeaibl 1 00pasiibl, KOTOPhIC
CJIIOKHMJIUCH B KOHKPETHOM OOIIIECTBE.

4. KyneTypa npeacrasisieT coOoi croco0, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPOIo YEIOBEK
OCO3HAET CBOK CYHHOCTb. OHa SBISAETCS HENPEPHIBHBIM W YHUKAJIbHBIM
MPOLECCOM MOCTUKEHUS KYJIbTYPHBIX CUMBOJIOB M 3HAUEHU.

5. KynbTypa — 3T0 Hallle BOCHPUSATHE U IOHUMAHUE OKPYKAIOIIEr0 MUPA.
Ona mpezacraBiasier coOOW cuUCTeMY B3IVIAJIOB, KOTOpas MOMOTaeT HaM
CTPYKTYPHUPOBaTh HAlllE BOCIIPUATHE PEAIBHOCTH.

KynbTypa npencrasiusier co60ii pe3ysibTaT MHOTOACIIEKTHOM eSITEIbHOCTH
Jq0JIe, kotopas OepéT CcBOE Hayajlo B TMPOIECCE B3aWMOJICHUCTBUS, BHE
3aBUCUMOCTH OT €ro (hOPMBI U CO/IepKaHUs. XapaKTep U 0COOEHHOCTH KYJIbTYPhI
BO MHOTOM OIPEACNSIOTCS CMOCcO0aMi KOMMYHUKAIIMM MEXAy ToabMu. Jls
TOTO YTOOBI CTaTh YACTHIO KYJIbTYPhI, HEIOCTATOYHO MPOCTO 001a/1aTh 3HAHUSIMH,
HEOOXOAMMBIMU IS KU3HU B JaHHOM cooOmectBe. He MeHee BaKHBIMU
SIBJISIFOTCSI MOJIETIN TIOBEICHUS, KOTOPBIE MPUHSTHI B OOIIECTBE JJISl IOCTUKEHHUS
1eJel B pa3IuHbIX CUTyalUsX.

B coBpemenHoMm oOmecTBe MOKHO HAOIIOJAaTh MHOXKECTBO Pa3IAYHBIX
SIBJICHWM, TOHATUM W WJAEH, KOTOpPBIC SPKO WJUIIOCTPUPYIOT KYJIbTYPHBIE
OCOOCHHOCTH WM TPAJUIMHU PA3TUYHBIX HAPOJOB. DTH DJIEMEHTHI COCTABISIOT
KYJIbTYPHBIN KOJI HAIlMU M OKa3bIBAOT 3HAUYUTEIILHOE BIUSHUE HA TO, KaK JIOJIH
BOCIIPMHUMAIOT OKPY XA MUp. B 001aCTH JTUHTBUCTUKU TaKUE JIEMEHTHI

Ha3bIBAIOT peausIMU, U OHU MPEJCTABISAIOT COOOW MHTEPECHBIH OOBEKT HJIA
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UCCIIeIoBaTeNel, 3aHUMAIOIIUXCSl U3YYCHUEM SI3bIKa U KYJIbTYpPhl B KOHTEKCTE
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIICHHS.

AHanmu3 peanuii — TO3BOJSET YIIyOUTHCS B B3aUMOCBS3b SI3bIKA H
KyJIbTYphI, paccMaTpuBasi MX dYepe3 Mpu3My MaTepuaibHoro mupa. Ocoboe
BHUMAaHHE TIPH ATOM yENseTCs] OE€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHUKE, KOTOpast HE MMEET
TOYHOTO TEpPEeBOjia Ha JPYTHE SI3BIKM M TEM CaMbIM OTPAXaeT yHHUKAJIbHBIC
aCTMEKThl KOHKPETHOUN KYJIbTYPBHI.

B crnenytotem paszaenne Mbl COCPETOTOUNMCS Ha TIOHATHH «KOHIICTIT» B €TO

3HAYE€HUU B (POPMUPOBAHUH JIMHTBOKYJIBTYPHON UIEHTUYHOCTH.

1.3 IToHsiTHE KKOHLIENT»: ONPENEIEHNE, CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI U

KiaccuduKays KOHIENTOB

B mnpencraBieHHOM WHCCIEIOBAHUU MBI aHAJIU3UPYEM DPa3zHOOOpa3HbIE
TPaKTOBKM TMOHATUA «koHUenT». Kak momu€pkuBaer I'. B. Emm3zaposa, 370
MOHATHUE UTPAET KIIFOYEBYIO POJIb B MOHATUMHOM armapare KyJbTypOJOTHYECKON
JUHTBUCTUKU [ 18].

JI1si MOHMMaHUs CYIIHOCTH KOHIIENTa HEOOXOJMMO PacCMOTPETh €ro Ha
Pa3IMYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX. B onpeieieHnu KOHIIENTa BAXKHO OTMETUTh, YTO
B S3bIKE OHU MOTYT TMPOSIBISATHCS B pazIMUHbIX (opMax: B BHUJE CJIOB,
bpazeoqOrMUecKuX €JUHUIl, CUHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKIMM, UAMOMATUUYECKUX
BBIPAKCHUM, TEKCTOB U Ja)e TIpynn TeKcToB, kak orMmeudaeT FO. E. IIpoxopos
[30].

Konuenrt npezacrasisier co00oil 0OCHOBOMoJIararouiee MoHsITHE B 00JacTu
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUM M SI3bIKO3HAHHUSI, OOHAKO JO CHX IOP HE CYLIECTBYET
€UHOI0 OMNPEJEICHNUs] 3TOTO TEPMHHA, HECMOTPS Ha HAJIWYWE MHOXKECTBA
MHTEepIpeTaunii 1 Meto10B ero ucciienosanus. 0. E. [IpoxopoB npeanaraer asa
OCHOBHBIX MOJIX0/1a K ONPENEIICHUIO KOHIIENTA!

1. Konment npeacranisieT co0oil GyHIaMEHTAIbHYIO0 OCHOBY MOHSITHUSA,
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KOTOpasi B XOJ€ CBOEr0 Pa3BUTUA U AKTyIM3allMM B PEUYEBOU ACATEIBHOCTH
oOoramaeTcst HOBBIMH CMbICJIaMU U 3HAYEHUSMHU.
2. KonmenT sBisieTcss OTPaKEHHEM OCOOEHHOCTEW HalMOHAIHHOU
KYJbTYPBI
M BBICTYIIAaeT B KAa4e€CTBE MHCTPYMEHTA MBIIUICHUS W OOLICHHS, CIIOCOOCTBYS
0oJiee TIyOOKOMY B3aMMOIIOHUMAaHHUIO MEX]Ty JIFOJbMHU.

B co3HaHnM yenoBeka HENPEPHIBHO IMPOUCXOIMT MPOLECC aHAIN3a U
cUCTEeMaTu3alui HWH(OpMalUu, CBSI3aHHOM C KYJbTYPHBIMU LIEHHOCTSAMH.
Konuenmus, npemnoxennas H. . ApyTIOHOBOHM, MO3BOJISIET HAM TNOHATH, YTO
KOHLENT — 3TO HE MPOCTO a0CTPAKTHOE MOHATHE, a HEYTO Oosee IiyOOKoe U
3HaunMMoe. KOHIEeNT — 3TO CBOEro poJa KyJbTYPHBIHN CIIOM, KOTOPBIA CBS3BIBAET
YEeJI0BEKa C OKpY’KaromuM MUpom [3, c. 136].

B cBoeit pabote «Jlornueckuit ananus si3pika: MeHTaIbHBIC AeiicTBUs» H.
. ApyTioHOBa ONpEAENseT KOHLENT KaK «CTyCTOK KyJbTYpbl B CO3HAaHHUH
YEJIOBEKA» M «KYJIbTYPHBIA CIIOW, MOCPEIHUYAIOMINN MEXKIYy 4YEIOBEKOM H
MHUPOM». DTO ONPEAELIEHUE TOMOTAaeT HaM MOHATh, YTO KOHIIENT — 3TO HE MPOCTO
a0CTpaKTHOE MOHSATHE, a HeYTo OoJiee riaydokoe u 3Haunmoe. KoHuenrt — 31o
MEHTaJIbHAs €UHUIIA, KOTOpas (pOopMHUpYyeTCa B COZHAHUU YEJIOBEKa U OTpaXkaeT
€ro KyJIbTYpHBIE LIEHHOCTH U IIPEJICTABICHUSA O MUDE.

KonnenTsl HeoOs3aTeNIbHO BBIPAXKAIOTCSI B CIIOBaX, XOTS OOBIYHO OHHU
UMEIOT MaTepUAIbHOE BOIUIOLIEHHE B BHUJIE CUMBOJIOB. KOHLIENTHI CBA3aHBI C
MEHTAJIUTETOM, KOTOPBIM NPEACTaBISET COOOW COBOKYIHOCTh KOTHUTHBHBIX,
HMOLIMOHAJIBHBIX U MOBEACHUECKUX 11a0JIOHOB, XapaKTEPHBIX AJIs ONpeieaEHHON
Hanuu. OpHako HE Bcerga JIETKO IPOBECTH YETKYH0 TPAaHHIY MEXKIY
MEHTAJIUTETOM U KOHIenTtaMu. OQuH U3 BO3MOKHBIX KPUTEPHUEB — 3TO CTEIICHb
pacrpoCTPaHEHHOCTH M YCTOWYMBOCTHM KOTHUTHUBHBIX M IICHUXOJOTHYECKUX
11a0JIOHOB, KOTOPBIE€ OTPAYKAIOTCS B JIEKCUUECKOM CEMAHTHKE S3bIKA.

Taxke KOHUENTHI JENATCA Ha OJHOCIOBHBIE M HEOJHOCIOBHOE
o0Oo3HaueHue. DJIEMEHTBHI, COCTaBISAIOIIME  HEOJHOCIOBHBIA  KOHUEIT,

JEMOHCTPUPYIOT OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE OTPAXAIOT YHUKAIBHOCTb KYJIbTYpPbI U
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Tpaauuuii Hapoaa. DTO MO3BOJIAET FOBOPUTh O TOM, YTO KOHIIENT OTPAXKAET
cnenuUKy BOCTIPUSTHS MUPA, XapaKTEPHYIO I ONpeAeIEHHON KyIbTyphl. Ha
oCHOBe cBoux uccienoBannii B. M. Kapacuk npuxoauT K 3aKiIOUYEHUIO, YTO
KOHIIENT MpeACTaBiIsieT co00il MukpoMoenb KyabTypsl [20, c. 31].

B ocHOBe noBeaeHus 04N, IPUHAJICKAINX K OPEAETIEHHON KYJIBTYPE,
JeXaT IPUHIHUIIBI, KOTOPbIE HAXOASAT CBOE OTPAKEHHUE B TPAMMATHKE SI3bIKA. DTH
OPUHIMIBI POPMUPYIOT MUPOBO33PEHHE HOCUTENEH S3bIKA.

Onnako B. U. Kapacuk cuutaer, uto «cnenuduka KyJabTypbl Hapoja
CBOJIUTCSI K HECKOJIBKUM KJTIOUEBBIM Hjiesim». OH oOpaillaeT BHUMaHKE Ha TO, YTO
ATU UJIEM MHOTOTPAHHBI U YTO JIa’K€ HEOOJIBIINE PA3IUUUS MEKAY HUMH MOTYT
OBITh BaXKHBIMU TPU CPABHCHUU KPYMHBIX KOHIENTYAJIbHBIX OOBEIUHEHUI
(xoHuemTocdep).

B ocHOBe KOHLENUMU JEXKUT JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOE IIOJIE —
yIOPSAIOYEHHAs] CUCTEMa DJIEMEHTOB, KOTOpble HMMEIOT OO0llee 3HAuYeHUE MU
OTPAXKAKOT CUCTEMY COOTBETCTBYIOIIUX KYJIbTYPHBIX ITPEACTABICHHI.

Kpome Toro, aBTOp mNOAYEPKUBAET, YTO KOHIIENTHI CBSA3AHBI C
ONpeNeIEHHBIMU BOCIIOMHUHAHUSMH, KOTOPBIE XPAHITCS B MaMSTH JIIOJIEH. DTH
BOCIIOMHHAHUS, B CBOIO O4Yepellb, MOTYT OBITh OTHECEHbl K KOHKPETHOMY
KOHIIENnTy. TakuMm 00pa3oM, KOHIIENT MOXKHO pacCMaTpuBaTh KakK CBOErO poja
XPaHWINIIE BOCTIOMUHAHUIA.

Croutr mNOAYEPKHYTh, UTO KYyJIbTYPHBIE HJEU TAKXKE BapbUPYIOTCA B
3aBUCUMOCTH OT TOTO, K KaKOMYy COITMAJIbHOMY CIJIOIO OOIIECTBa YEIOBEK
MPUHAIICKUT. B COBpeMEHHOM MUpE CYIIECTBYIOT Pa3HOOOPa3HbIE COIUATLHEIC
TPYIIBI, W, CJIEI0BAaTEIhLHO, MOXHO TOBOPUTH O KOHIEeNTOc(hepax, KOTOPHIE
xapakTepHbl g 3tux rpynn. B. M. Kapacuk BeiaensieT pa3Hble TUIIBI UIEH,
CBSI3aHHBIC C MPUHAIJICKHOCTHIO K ONPEIENEHHBIM COLMAIBHBIM TpyHIam
(Bo3pacTHbIE, FeHAEpHbIE, 00Pa30BATEIbHBIE U T. 1.), @ TAKKE UHAUBUyaJIbHbIC
ABTOPCKME KOHLIENTHI. OJTO TMO3BOJIAET CHAENaTh BBIBOJ O pPa3sHOOOpa3uu

KOHIICIITOB.
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B npouiecce cucteMarn3anny KOHIIEOTOB MbI OITPEAEIISIEM UX XapaKTEPHbIE
ocobeHHocTH. CyIecTByeT MHOYKECTBO MOIX00B K KJIacCU(UKaLUN KOHLIETITOB,
OCHOBAaHHBIX Ha pa3JIMYHBIX MPUHIUIAX, TaKUX KaK YHUBEPCAIbHOCTb,
STHUYHOCTb, OOBIIEHHOCTb U Xy/10KECTBEHHOCTD.

B pamkax JMHIBOKYJBTYPOJOTMH KOHIENT HPEACTABISIET COOOM HIEIO,
KOTOpast BEIPAKaETCs B AI3bIKE U OTPAXKAET KYJIbTypHbIE HEeHHOCTH. [1o cBOEi cyTH
KOHLEMNT SBJISETCA JIMHIBOKYJBTYPHBIM (DEHOMEHOM, TO €CTh JJIEMEHTOM
«SI3BIKA» KYJBTYPbI, KOTOPBIA BBIPAXKAETCS YE€PE3 SI3bIKOBBIC 3HAKHU.

B sTroM mnonaxone KOHILENT paccMaTpuBaeTcs Kak (yHAaMeHTalabHas
€AMHULIA KYJbTYpPbl, B KOTOPOM CKOHIICHTPUPOBAaHBI €€ KiII04ueBble acneKThl. HO.
C. CrenanoB nog4EPKUBAET, YTO B CTPYKTYPY KOHIIENITa BXOJAAT BCE DJIEMEHTHI,
KOTOpBIE JIETAI0T €r0 YacThiO KyJbTYpHI [33, c. 40].

B cBoux paborax B. U. Kapacuxk m I'. I'. CnpllikuH, HCHONIB3YS
JMHTBOKYJBTYPHBIN MOAXOJ K HW3YYEHHIO KOHUEITA, OMNPENEISIIOT €ro Kak
byHIAMEHTAIbHYI0 E€IUHUILY KYJIbTYpbl, €€ KBUHTACCeHIMIO. OHU He
paccMaTpUBalOT KOHIENT KaK MHCTPYMEHT MO3HaHMs, a CKOpee, KaK pealibHOe
NPOSBIICHUE KyJIbTYypHOTO (peHoMeHa. [1o ux MHEHUI0, KOHIIENTHI HAXOSAT CBOE
BBIPA)KEHUE B PA3JIMYHBIX ACHEKTaX YEJIOBEUECKON NESITENbHOCTH, TaKUX Kak
SI3bIK, HICKYCCTBO, PEJIUTHUS U T. 1.

JIMHTBOKYJIbTYpPHBIE KOHIIENTHI HAXOJAT CBOE SI3IKOBOE BBIPAKEHUE C
MIOMOIIIBIO PA3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB:

a) JIEKCMYECKUMU U (HPa3eoIOrHIeCKUMU eINHUIIAMH,

0) MOCJIOBHUIIAMH M TIOTOBOPKAMH,

B) pEUYEBBIMM €AMHUILIAMU (CIIOBOCOUYETAHUSIMU U BBICKA3bIBAHUSIMU ),

I) TpaMMaTUYECKUMU KOHCTPYKITUSIMH,

n) ¢parMeHTaMu IUCKypca.

JIMHTBOKYJILTYPHBIE KOHIIENTHI MOTYT ObITh YCTOMYUBBIMU, TO €CTh UMETh
3a()MKCUPOBAHHBIE TUHIBUCTUYECKUE CPEJICTBA BHIPAKEHUS, 1 HEYCTONUYHUBBIMU,
HaxoJAIMMUCA B mponecce GpopmupoBanusi. HeycroiiunBeie KOHLIENTHl MOTYT

NPOSABJIATBCA JIMIIb H3pEeAKa B peUyd WM JaXe HE HMETh CJIOBECHOTO
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BOIUIOIICHUSI. JIMHTBUCTUYECKUE CPEICTBA, HUCIOIb3YEMbIE ISl BBIPAXKECHHUS
KOHIIENITOB, HE TOJbKO IMOMOTalT MM CYIIECTBOBATh B JIMHIBOKYJIbTYPHOM
CO3HAHWH, HO W CIIyXaT JUIA UX Mepeaadu B nporecce obmenus. Jlekcuueckue u
bpazeosornuecKkue eAMHUITBI, a TAKKE APYTHE YCTOWMUNBHIC SI36IKOBBIC CPENICTBRA,
MPUCYTCTBYIOIINE B SI3bIKE, TTPETHA3HAYCHBI JJIs1 KOHIIENITOB, KOTOpPhIe Hanbosee
AKTUBHO UCIIOJIB3YIOTCA B KOMMYHUKAIUU.

10. C. CrenaHoB onpeessieT IMHTBOKYJIBTYPHBIN KOHIENT KAK KIOYEBYIO
€JMHUILY KYJIbTYpbl B CO3HAHMM YEJIOBEKAa. DTO MOHSATHE MPEICTABISAECT COOOM
«KOHIIEHTPUPOBAHHOE BBIPAXKEHUE KYJIBTYpPbl B CO3HAHWU YEJIOBEKa, TO, Kak
KyJbTypa BOCIIPUHUMAETCSI U YCBAUBACTCS M.

CrpyKTypa JIMHTBOKYJIHTYPHOTO KOHIIENITA BXOAT CIEAYIOITUE JIEMEHTHI:

1. OOuievenoBeyeckuii (yHUBEpCAIbHBIN), KOTOPBII NpeICTaBIsAET
c000i1 6a30BbIN HAOOP accolMAIUi, CBI3aHHBIX C KOHIICTITOM.

2. HauuoHanbHO-KYJIbTYPHBIM, KOTOPbIN (hOPMHUPYETCS MO/ BIUSHUEM
KYJIbTYPHOU CPEJbI, B KOTOPOU KUBET YEIIOBEK.

3. CouumanbHblid, KOTOPBIN ONPENESETCS COLUAIBHBIM MOJIOKEHUEM
YyeJioBeKa B OOIIECTBE.

4. I'pynnoBoi, KOTOPHIM CBA3aH C MPUHANIC)KHOCTHIO HOCUTEIIA S3bIKA K
ONpeAeIEHHON IpynIie Mo MOy, BO3PACTy WU APYTUM IIPU3HAKAM.

5. MnauBuyaabHO-TMYHOCTHBIN, KOTOPBIH (DOPMHUPYETCS IO/
BO3JICCTBUEM TICUXO(HU3HOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, BOCIHUTAHUS,
00pa30BaHUs ¥ )KU3HEHHOTO OMbITA YETIOBEKA.

B. B. KpacHbpIx ompeaenser KOHIENT KaK MpeJeabHO 0000MEHHYIO UACIO
«KyJIBTYpPHOTO TPEIMETa», HE HMEIOUIYI0 KOHKPETHOTO BHU3YaJIbHOTO
BoruIomeHusi. OAHAKO ¢ 3TUM KOHLIEITOM MOTYT OBbITh CBSI3aHBI OMPE/ICIIEHHbBIC
BU3YaJIbHbIE 00pa3bl U accounanuu [23].

B. H. Kapacuk paccMarpuBaeT JMHIBOKYJBTYPHBIE KOHLENTHI Kak
MEHTAJIbHBIE ~ CTPYKTYpbl, KOTOpbIE TMPEACTABIAIOT €000l  3HAUYMMBIE,
0CO3HABaEMbIEC U TUITUYHBIC (DPArMEHTHI OIbITA, XPAHSIIHUECs B TAMSTH YeJIOBEKa.

TUOUYHOCTH ATUX CAWMHUI BbBIPAKACTCA B 3aKPCINICHUU HpGI[CTaBJ'IeHI/Iﬁ B BHUAC
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CTEPEOTHIIOB, UX OCO3HABAEMOCTh IO3BOJISIET MepeaaBaTh MH(OPMALIMIO O HUX
ApPYrUM JIIOASIM, @ 3HA4YUMOCTh — 3aKpeIUIsITh B MHIWBUIYaJbHOM U
KOJJICKTUBHOM  OIBITE€  BaXXHbIE M SMOIMOHAIBHO  MEPEKHUBAaEMbIe
XapaKTePUCTUKU  JEUCTBUTEIBHOCTH. OTH  XApPAKTEPUCTHKU  KOHIIETITOB
BKJIIOYAIOT B ce0si 00pa3sHO-MEPLENTUBHYIO, MOHATHIHYIO M IEHHOCTHYIO
CTOpPOHBI.

C. T. DBopxkayeB ONUCHIBACT JIMHIBOKYJIBTYPHBIM KOHILIENT Kak
IBPUCTUYECKYI0  KaTErOpHIo, KOTOpas  CIAYXKUT  HWHCTPYMEHTOM st
uccienoBanusi. OH BbIAEISIET HECKOJIBKO OCOOCHHOCTEN ATOTO KOHIIENTA:

a) SMOILIMOHAIbHAS «IIEPEKUBAEMOCTDY,

0) cemuoTHyeckas (HOMUHATHBHAS) TJIOTHOCTb,

B) OpHUEHTHPOBAHHOCTH Ha ITUIAH BBIPAKEHMUS,

I') MHOTOMEPHOCTh CEMAaHTHYECKOTo coctana [12, c. 140].

Takum 00pa3oM, B JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUM KOHIIENT MPEACTaBIsET coO0M
CBEJICHUS O KYJbTYPHBIX 3JIEMEHTaX, KOTOPbIEC 3a(pUKCUPOBAHBI B KOJJIEKTUBHOM
SI3BIKOBOM CO3HAHMM HapoJa WM OOIIECTBA, YTO TECHO CBA3AHO C MOHSITHEM
KapTuHbI Mupa. B cremyromem paszziene Mbl pacCCMOTPUM TOHSTHE «KapTHUHA

MUDPaY.

1.4 TTonsiTue «kapTHHA MUPa» B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM ACTIEKTE

B nacrosiiiee Bpemsi KOHIEMIMS KapTUHBI MUpPa SBISETCS KIHOUYEBBIM
MOHSATUEM, MPUMEHSIEMbIM B Pa3IMYHBIX cdepax TymMaHUTapHbIX Hayk. OHa
uzydaercsi B (uiaocopuu, TCUXOJIOTUHU, COIMOJIOTHHM U aHTpomnojoruu. B
MOCJIeTHEE BPEeMsSI UHTEPEC K ATOM KOHIICTIIMU BO3POC U B (PHIIOJIOTUUECKUX U
CMEXHBIX JUCHUIUIMHAX, TAKMX KaK COLIMOJUHTBUCTHUKA, IMHTBOKYJILTYPOJIOTHS,
MICUXOJMHIBUCTUKA U KOTHUTUBHAS JIMHIBUCTHUKA.

[TosiBneHHE KOHIENIMU «KApTUHBI MHUPa» HEPA3PhIBHO CBS3AHO C
pasButueM ¢u3uku B KoHIe XIX — Havame XX Beka. Jlrogsur Butrenmreiin
BBEN ATOT TEPMUH B CBOEM «Jloruko-dumocodckom TpakTaTe», Ompenesnss ero
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Kak cucteMy o0pa3oB, KOTOpasi OJUIETBOPSET BCE JOCTUKEHHS YEIIOBEUECKOTO
no3HaHus B Hayke. HaumHas ¢ 60-X roJloB MpouuIoro Beka, BONPOC «KapTUHBI
MUPa» CTal 00BEKTOM U3YUEHHUS B CEMUOTHUKE, OCOOCHHO B pab0OTax HEMEIKOTO
yu€éHoro Jleo BaiicrepOepa, ucclieyromero nepBUYHbIE SI3bIKOBBIE MOJEIH U
BTOPUYHBIE CUCTEMbI, TAaKHE KaKk MUGOJIOTHs, PEIUTUs, GOIBKIOP, T033MUs, KUHO,
M300pa3UTENbHOE UCKYCCTBO U apXUTEKTYpa.

Kaptuna wMwupa mnpencraBisieT €000 COBOKYMHOCTh MpPEICTaBICHUI
YeJioBeKa 0 cebe M OKpYKarolIeil IelCTBUTEIbHOCTH, KOTOpas CKJIa/IbIBAE€TCA B
XOJI€ €ro B3auMOAECHCTBHS ¢ MUpOM. B. A. MacnoB yTBepxaaeT, 4To KapTHHA
MHUpa SBJISIETCA OJHUM W3 OCHOBHBIX IOHSATHH, OTPAXKAKOIIMX YEIOBEYECKOE
cyuiecTBoBaHue [26, c. 47].

OnHako TmpencTraBiIeHUME O KapTUHE MHpa Kak O COBOKYITHOCTH
NPEICTABICHUM O pealbHOCTH MOXKET ObITh ymnpouméHHbIM. KapTtuna wmupa
npeacTaBisier co00M He TOJMbKO HAOOp uaeH 0 JeHCTBUTEIBLHOCTH, HO U CAMOIO
YeJioBeKa C €ro JUYHBIM U KYJbTYPHBIM OIBITOM, a TakXKe €ro 3HaHus 00
OKpY>KarolleM Mupe. BaxxHO OTMETHUTH, YTO OTHOIIEHUE YEJIOBEKA K MpeIMETaM
U SBJICHUSIM BCErjJa akTHMBHO W, KakK BbIpaswiach B. A. MacnoBa, «a1esTeabHO»
[26, c. 50].

Takum 00pa3oM, MOXXHO YTBEp)KJaTh, YTO KapTHHAa MHpa BIHAET Ha
BOCIIPUSITHE PEATbHOCTU KaK OTAEJIbHOrO YeI0BeKa, Tak U oOliecTBa B ejaom. B
3aBHCHUMOCTH OT 00JIACTH UCCIIEOBAHUS, Mbl MOKEM aHAIM3UPOBATH PA3JINYHbIE
KapTUHBI MUPA, KOTOPBIE XapaKTEePHBI IS IPEACTABUTENEN pa3HbIX MOKOJIEHUH,
UCTOPUYECKHUX NEPUOJIOB, COLMAIBHBIX IPYIII U T. [I.

DTO B3aUMOJICHCTBHUE U aJTOPUTMBI ICUCTBUN TaKKe HAXOJAT OTPAKEHUE
B TEPMHHOJIOTUHU «SI3bIKOBasi KAPTUHA MUPA», KOTOPBIM ObLT BBEAEH B HAYUYHBIH
obuxon JI. Baiicrepbepom. OH BBIIENUI HECKOJIBKO KIHOYEBBIX OCOOEHHOCTEM
9TOTO MOHATHSL:

1. S3pIkOBasg KapTMHA MUpa NPEJCTaBIsAE€T COOOW COBOKYITHOCTh BCEX

BO3MOXXHBIX 3HAYEHHWH, KOTOpblE (OPMUPYIOT YHHUKAIbHOCTh KYJIbTYpPhl H
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MEHTAJIUTETa OMPEICTICHHON S3bIKOBOM T'PYIIIBI, a TaK)Ke OCOOEHHOCTH $3bIKa,
OTIpeEIISAIONINE €ro CYIIECTBOBaHNE U (PYHKIIMOHUPOBAHUE.

2. @OopMHpPOBAHHME S3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa MPOUCXOJIUT B XOJI€
MCTOPUYECKOIO0 PA3BUTHUSA HApoOAa M SA3BIKA, YTO, B CBOIO O4YEpElb, OKA3bIBAET
BIIMSIHUE HA UX JATbHEUIIYIO 3BOJIIOLHUIO.

3. SA3pIKOBasg KapTUHA MHUpa 00JIaAaET YETKOM CTPYKTYPOU U IPOSBIIAETCS
Ha PAa3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX YpOBHAX. OHa BKIIOYAeT B €e0S 3BYKOBBIC
O0COOEHHOCTH M X COYETaHHUs, aHATOMHIO PEUEBOIO arapaTa HOCUTEIIEH s3bIKa,
WHTOHALIMOHHBIE TMapamMeTpbl pedYd, JEKCUYECKHM 3amac, BO3MOXHOCTHU
CII0BOOOpa3oBaHMs, a TakKe I[paBuia TOCTPOEHUS CJIOBOCOYETAHUN MU
IPEIIOKEHHM, BKITFOUAs] TOCIOBUIBI U IOTOBOPKHU.

4. C TeueHHEM BPEMEHU SI3BIKOBasi KAPTUHA MHUPA MOXKET MPETEPIeBaTh
U3MEHECHUA.

5. SI3BIK co3paer o0Iiee BOCHPUATUE PEATbHOCTH, (PUKCUPYSI B COBHAHUU
JOJIEV YHUKAJIbHBIE YEPTHI X KYJIbTYPbI U A3bIKA.

6. SI3bIK BBICTyNaeT HE TOJBKO KAaK CPEICTBO KOMMYHHKALUHM, HO U KaK
crnoco0 Tmepenadyd KyJbTYpHBIX IeHHocTed W Tpamuuuid. OH crnocoOCTBYET
MOHUMAaHUIO OKPY’KAIOIIEro MUpa U 00MeHy nHpopmaIueit o HEM.

7. SI3bIK — 3TO HE MPOCTO COBOKYMHOCTH CJIOB U MPaBUj rpamMmaTuku. OH
OTpa)kKaeT MUPOBOCTIPUSITHE JIIOJIEH U uX 00pa3 xu3HU. S3bIK (HopMHUpYET Hallle
pEACTABICHUE O JEUCTBUTEIBLHOCTH U BIUSAET HA TO, KAK MBI €€ OCO3HAEM.

8. S3bIK SIBIAETCS YacThlO KYyJbTYPHOTO HACHEAUSl KaXIOW S3BIKOBOM
rpymnmnbl. OH TOMOTAET JIIOASIM COXPaHSTh U MepeaaBaTh TPAAULMUA U EHHOCTH
13 TIOKOJIEHHs B mokojeHue [9, c. 135].

B cBoeit pabore U. A. CrepHuH omnpenenser KapTHUHY MHpa Kak
YHOOPSIAOYEHHYKO ~ CHCTEMY  3HAaHMM O  JIEMCTBUTEIBHOCTH,  KOTOpas
chopmupoBanack B OOIIECTBEHHOM, IPYIIIOBOM M MHAMBUYyaJIbHOM CO3HAaHUHU.
JlaHHOE ompeneneHue AEMOHCTPUPYET, UYTO OKPYKArollas pPEalbHOCTh TECHO

CBSI3aHA C Pa3HOOOPA3HBIMU MPOSBICHUSMU YEJIOBEUECKOTO MBIIIUICHUS, Cpen
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KOTOPBIX 0c000€ MECTO 3aHMMAaeT O0IIeCTBEHHOE co3HaHue. OHO aKIEHTUPYET
BHUMAaHHE HA HAIMOHAJIBHOM ACIIEKTE B IOHUMAaHUU «KaPTUHBI MUPAY.

IIponecc  mepexoma  OT  BHEA3BIKOBOW  JICMCTBUTEIBHOCTH K
(GbOopMUPOBAHUIO TTOHSATUHN U MOCTEAYIOMIEMY BBIPAXKEHUIO dTUX MTOHSATUN B SI3BIKE
HEOJMHAKOB y Pa3HbIX HAPOJOB U OOYCIIOBJIEH PA3IUUYUSIMU B UCTOPUH, YCIOBUSIX
KU3HU U OCOOCHHOCTSIX PAa3BUTHUSI OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS 3THX HAPOJOB.
COOTBETCTBEHHO, SI3bIKOBASI KAPTUHA MHUPA Y PA3HBIX HAPOJOB Pa3INYaCTCS.

S3pIkOBasi KapTHMHA MHpPA BBINOJHSAET JIBE OCHOBHbIC (DYHKIUU:
WHTEPIPETATUBHYIO, KOTOpPas MOMOTaeT HaM MOHUMAaTh OKPYXKAIOIIUH MHp, U
PETYISATUBHYIO, KOTOpasi OPUEHTHUPYET YEJIOBEKA B HEM. TaKKe MOKHO BbIJICJIUTh
JOTIOJIHUTENIbHBIE (DYHKIIMU SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa: HOMUHATHUBHAs —
HAaMMEHOBAaHUE TMPEAMETOB, IPU3HAKOB, SIBJICHUH, IPOLIECCOB, COCTOSIHUM,

OTHOIIICHUH, CUTYyallui U COOBITHI; SKCIUTMKAaTUBHASI — BhIpaKEHUE PE3yJIbTaTOB

KaTCropusanuu SIBIICHUM PCAJIBHOCTH; I/I,Z[GHTI/I(I)I/IIII/IPYI-OHIaH — YCTAQHOBJICHUC
CXOACTBAa MCKIOY ABJICHUAMHU MHpA, OpPUCHTHUpPYHOIODAA — COﬂGﬁCTBHG B
HaBUTAlIUH 110 OKpPYyXKaAromeMy MHUPY., COLHAINM3UPYIOIIasd —  BOBJICUCHHC B

KOHKPETHYIO KYJIbTYpPY U OOIIECTBO.

B nayuHbIX TpyJax Takux aBTOpoB, Kak 0. JI. AnpecsH, B. A. Macnosa u
B. U. [locToBanioBa, npeacTaBieHbl pa3HOOOpa3HbIE MOIX0/IbI K CHCTEMATU3AINH
S3bIKOBBIX ~ KapTUH MHpa. B  JIMHIBUCTHUKE  CYILIECTBYET  HECKOJBKO
KJaccuukanuii KapTUH MUPA, OCHOBAHHBIX HA PA3JIUYHBIX KPUTEPUSIX:

1. Tlo cyObekTy (HOCHUTENIO) SI3BIKOBOM KapTwHbl Mupa. «KommdecTtBo
KapTUH MHpa COOTBETCTBYET UHWCIYy HaOo/1aTenei, B3auMOJCHCTBYIOIIUX C
Mupom». CylIeCTBYIOT MHIUBUAYAJIbHBIE SI3bIKOBbIE KAPTHUHBI MHpPA, KOTOPBIE
OPUHAJIEKAT OTIEIbHBIM JIIOASAM, M KOJUJIEKTHBHBIE KapTHHBI Mupa. BaxHo
OTMETUTb, YTO WUHJUBUIYAIbHBIC S3bIKOBBbIE KAPTHUHBI MHUpPAa B COBOKYIHOCTH
(GOpMHUPYIOT S3BIKOBYIO KapTHUHY 3THOCA. B TO jxe Bpemsi 3STHHYECKas sI3bIKOBast
KapTUHA MUpA SBJISAETCS MOCTOSHHOM M 0a30BOM COCTAaBJISIOIICH S3BIKOBOM

KapTHHBI MUpPa JIUIHOCTH.
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2. B KoHTEKCTE S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS (CTIOCOOOB BHIPAKEHUS) SI3BIKOBOM
KapTHUHBI MUpa. B s3bIKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO MOJXOJO0B K MOHHMAaHUIO
S3BIKOBOM KApPTUHBI MHUPA, KAKIBIM M3 KOTOPBIX OTpakaeT cCrenuduxy
HAlIMOHAJIBHOTO si3bIKa. Cpellh HUX MOKHO BBIJIETUTH JIUTEPATYPHYIO SA3bIKOBYIO
KapTHUHY MHPA, a TAKKE SI3bIKOBbIE KAPTUHBI, XapaKTEPHBIE JI ONpPEeAEIEHHBIX
PETHOHOB, COMMAIBHBIX TPYTI WX MPO(PECCHOHATBLHBIX COOOIIECTB.

[ToMuMO 3TOro0, MOXHO BBIAEIUTH CHUCTEMBI MPEACTABICHUN O KapTUHE
MHUPE, KOTOPBIE COOTHOCSTCSA C PA3JIMYHBIMU CTUJISIMU U )KaHPAMHU JIMTEPATYPHOTO
s3bIKa. TakXke CYIIECTBYIOT CHUCTEMBI MPEACTABICHUM O MUPE, CBSI3aHHBIE C
ONpe/ICIEHHBIMU KOHTEKCTaMH, 3HAUYCHUSIMA MHOTO3HAUHBIX CJIOB U JPYTUMH
SIBJICHUSIMH.

Takum oOpa3zoM, s3bIKOBas KapTHHA MHUpa — 3TO CHUCTEMa B3IJIS0B Ha
MHp, KOTOpas CYILIECTBYET B CO3HAHUM HOCHUTEIECU OMNpPENEeTEHHOrO S3bIKa U
OTPAXKAET MX BOCHPUATHE OKpYKAIOLIEW JIEeUCTBUTEIBHOCTU. JTa CHUCTEMA
NPEACTABICHUII O MHUpPE HAaXOAUT CBOE BBIPAKEHUE B SI3BIKE M IPEICTABIISACT
co00M YHHKAJIBHBIN CIIOCOO OCMBICIICHHUS PEaTbHOCTH.

B cuiy Toro, 4ro s3bIKOBas KapTUHA MHUpa OTPAXKAET KYJIbTYpPHBIC
0COOEHHOCTH KOHKPETHOTO HApO/1a, MOKHO TOBOPUTH O HAJTMYMH HAIIMOHAIBHOM
KapTHHBI MHUPA.

JIns  moOHMMaHWsT — HAIIMOHAILHOW  KapTHUHBI MHpa  HEOOXOJIUMO
paccmarpuBaTh €€ B IIUPOKOM KOHTeKcTe. Mccienoparenb HAUMOHAIBHOTO
MenTasmTera [, [[. ['aueB BBEN MOHATHE «HAIMOHAIBHAS LIEJIOCTHOCTHY, KOTOPOE
o0003HavaeT eAMHCTBO MPUPOJIBI M XapakTepa Hapoza [14, c. 61].

HammonanbHpiii  XapakTtep  OTpakaeT  CHCTEMY  HAUHWOHAIBHOIO
MHUPOBO33PEHUS, & TaKkKe OCOObIE THUIIbI MBIIUICHUS W CO3HAHUS, MPUCYIIHUE
IIPEACTABUTEIISIM ONPENEIEHHON STHUYECKOM TPYIIIIBI.

HammonaneHass kapTuHa Mupa — 3TO CTPYKTYpHUpPOBAHHAs CHCTEMA
B3TJIAJIOB U yOeXKAeHUN, KoTopas (GOpMUPYETCS MO/ BIHUSHUEM KYJIbTYPhl U

HCTOPHH. Ona HaxoauT CBOE BBIPA)KCHUC B A3BIKC H OTpaAKaCT HCHHOCTH,

29



KOTOpbIE MPHUCYIIM JaHHOMY OOIIECTBY. OTH LEHHOCTH MPOSBISIOTCS B
mudonoruu, pumocopuu, TpaaUIHLX, GOIBKIOPE U APYTHX aCHEKTaX KYIbTYPHI.
@opMUpOBAHME HAUMOHAIBHOM KapTUHBI MHpPA TECHO CBS3aHO C
OCBOCHHEM TEPPUTOPUM M aJalTallMEeN 4YesIOBEKa K NMPUPOAHBIM YyCIOBHAM. B
pe3ynbTare »3TOro mpoiecca ¢opmupyeTcss o0pa3HOe NPEACTaBICHUE O
IPOCTPAHCTBE, KOTOPOE ONPEAEIISIETCS] 00pa30M JKU3HU JIFOAEH B 3TOM MHUPE.

S3bIK M JuTEeparypa SBIAIOTCA OTPAXKEHUEM HAIMOHAIBHOW KapTUHBI
Mupa. B NHCbMEHHOW M YCTHOW pEYM HApoAa HAXOHAT CBOE BBIPAXKEHHE
HalMOHaJIbHbIe 0COOCHHOCTU. CyIIECTBYET TECHas CBS3b MEXAY S3bIKOBOM U
HallMOHaJbHOU KapTuHamu mupa [ 10, c. 139].

Takum 00pa3oM, HalMOHaJIbHAs KApTUHA MHpa BOCHPUHUMAETCS Kak
COCTaBHAsl YacTh HAIIMOHAJIBLHOTO MHUPOBO33peHMs. OHA MpeACTaBIsIET COOOM
LEJOCTHOE U YNOPSAOYEHHOE IMMOHMMAHHUE OKPY KAIOWIETO MHPA, XapaKTEPHOE
U1l KOHKPETHOM HAIlMOHAJIbHOM Tpynmbel B Ipouecce €€ HCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS. DTO BOCIPUSATUE HAXOAUT OTPAKEHUE B SI3bIKE, KOTOPBIA (UKCUPYET
YHUKQJIbHbIE HAIMOHAJIbHBIE YEPTHI KaK B MUCbMEHHBIX TEKCTaX, TAK U B YCTHOM
peuu Hapoa.

B cBoro ouyepenp, 3T0 BOCIPUATHE HAXOAUT CBOE OTPaKEHUE B PEAIUAX KaK

JIMHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE, O KOTOPOM MOMJET peub B CIAEAYIONIEM pa3Jieie.

1.5 Peannu kak JJMHTBUCTHYECKOE SIBJICHHE

CraoBo «p€ainm» MOKCET HMMCTh [ABa 3HAYCHHUS. B IEpBOM Ciaydac OHO
OXBAaTbIBA€CT BCC XapaKTCPHBLIC YCPThI OHpeﬂeJ'IéHHOFO Hapoda, BKJIIO4asd
KYJIbTYPHBIC U ObITOBBIE OCOOEHHOCTH. Bo BTOPOM 3HAUCHHUHN PCAJIMH — ITO
CJIOBA UJIN CJIOBOCOYCTAHUA, KOTOPBIC OTPAKAIOT 3TH XaPAKTCPHBIC YCPTHI.

B nunreBucruke peajinn — 3TO OCOOBIM IIJIACT JICKCHUKU, KOTOpBIﬁ HC
HaXOIUuT IIPAMOro COOTBCTCTBHA B JAPYTHUX A3bIKAX. IlonsiTue «PKBMBAJICHT

CJI0Ba» ObLIO BBeIEHO BhIAatomuMcs Juareuctom JI. B. [lepOoii. On yTBepxknan,
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YTO TI0JI00HBIE CJIOBa 00O3HAYAIOT OJIHO U TO K€ TMOHSITHE W TOTEHIUAIBHO
CITIOCOOHBI BBICTYIIATh B KaUeCTBE DKBUBAJIEHTOB [39, c. 74].

[TonaTtne «peanum» HMEET HECKOJIBKO TPAaKTOBOK B JIMHIBUCTHUKE. B
COOTBETCTBUM C ompeaeneHueM, mnpeaiaoxkeHHbiM O. C. AXMaHOBBIM, MOJ
peanusaMH MoJpa3zyMeBaloTCsl pa3HOOOpa3HbIE€ CTOPOHBI BHEIIHEH TUHTBUCTHUKU,
TAKWE KaK CTPYKTypa TOCYIAapCTBa, UCTOPUS M TPAJHMIMKA HApPOAA, a TAKXKE
B3aMMO/JICCTBUE S3BIKOB, KOTOPOE HAXOAUT CBOE BhIpaKEHHUE B A3bIKE [4, ¢. 381].

CnoBo «peanusi» 0epe€T CBOE Hayajao B JIATUHCKOM SI3bIKE U M3HAYAJIBHO
WCTI0JIb30BAJIOCH KaK MPUJIaraTeIbHOE CPEIHETO POIa BO MHOKECTBEHHOM UYHUCIIE.
OnHako co BpeMEHEM, B XOJI€ SI3bIKOBBIX M3MEHEHHU, OHO MPHOOpEIo CTaryc
CYIIECTBUTENILHOTO. PeanusiMu MOKHO Ha3BaTh JIFOObIE 00BEKTHI MATEPUAILHOTO
MHUpA.

B nuHrBUCTHKE BBIACISIOT JIBA MOHSTHUS, OMTUCHIBAIOIINX PA3HBIE CTOPOHBI
peanuu: «pealinH-CIIOBa» M «peajuu-NpeaMeTh. Peanmuu-npenMersl — 3TO
UCXOJIHbIE OOBEKTHI, CYIIECTBYIOIINE OOBEKTUBHO U HE3aBUCUMO OT HAIIIETO
BocpusTUsi. OHU 0TOOpaXKAIOTCA B SI3bIKE YEpe3 pPeauu-ClI0oBa — JIEKCUUECKUE
eAVHUIBI, 3aUKCUPOBAaHHBIE B CIIOBApSX JAHHOTO s3bIka. B cBoro oyepenb,
peanuu-ciIoBa UMEIOT MHOKECTBO 3HAYEHHM, OTPAXKAOIINX PA3IMYHbIE ACTIEKThI
Y XapaKTEPUCTUKU COOTBETCTBYIOIINX PEATUN-TIPEIMETOB.

I'. JI. Tomaxun paccMaTpuBaeT 9TO SIBJIEHHWE KaK 0003HAUYCHHE MPEIMETOB
MaTepUaIbHON KYJIbTYPbl, YHUKAIbHBIX SIBIICHUM, UMEH HAITMOHAIBHBIX TEPOEB U
T. 1. B PaMKax OINpEIEIIEHHOM HAUWW WM Tpynnbl Hanuu. MHbIMU cioBamu,
y4€HbIE PACCMATPUBAIOT PEATTUHU KaK 3HAKU WJIM CUMBOJIbI, KOTOPBIE COOTHOCSATCS
C omnpeAeEHHBIM 00BEKTOM WIIH SBIICHHEM, XapaKTEPHBIM ISl HCTOPUYECKOTO,
KyJBTYPHOTO WJIY ITIOBCEJHEBHOIO KOHTEKCTAa KOHKPETHOTO counyMma [36, c. 13].
N3 onpenenenus cranosurcs odeBuaHO, 4to [. JI. TomaxuH paccmarpuBaer
pealiny C TOYKH 3PEHHS UX MPEIMETHOTO COJICPKAHUS, a HE KAK CIIOBA.

B cBoux padorax C. BnaxoB u C. @j10puH 0OTMEYAIOT, YTO PEITMH — 3TO,
NpeXkae BCEro, CJIOBA WM YCTOWYMBBIC BBIPAKEHHS, KOTOPbIE 0003HAYAIOT

MMpEeAMCTEI, ABJICHHUA W IIOHATHUA, XaPAKTCPHLIC JIA KHU3HU OHpGI[CJ'IéHHOFO
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HapoJa M €ro KyJbTypbl. DTH CJIOBA U BBIPAYKEHUSI MOTYT OBITh HEMIOHSITHBI UJIH
HEMPUBBIYHBI JJIs1 IPEICTaBUTENIEH APYTUX KYJIbTYP.

C. BnaxoB u C. @uopuH NOpeMJIOKUIN MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY
KJIaCCHU(PHUKAIIUU, KOTOPasi MO3BOJSET PacCMaTPHUBATh CIOBA-pEAIMU C Pa3HBIX
CTOpOH. B 4YacTHOCTH, OHM BBLACNSAIOT TPEIMETHOCTh, BpPEMEHHYIO H
reorpaduIecKyo OTHECEHHOCTh Takux ciioB [11, c. 73].

B ocHoBe knaccudukanuu exaT onpeaeaéHHble KPUTEPUH, CPEIN HUX:

1. T'eorpaduueckue peanuu:

a) gusnyeckue 0ObEKThI, HAPUMED, FTOPbI, PEKU HIIA MODS,

0) METEeOpOJIOTMYECKUE SIBICHUS, TAKUE KAK JI0XK/Ib WU CHET.

2. 'eorpaduyeckue peannu, CBI3aHHbBIE C JEATEIHHOCTHIO YEIOBEKA!

a) TOpoja, IepEBHU, MOCTHI U IPYTHE COOPY KECHU.

3. [IpencraButenu Guiopsbl U GhayHBbI:

a) >KUBOTHBIE, PACTEHUS U JPYTHUE )KUBbIE OPTaHU3MBI.

4. OTHOTrpadUeCKUE peaThH:

a) TUIIA U OJICK/Ia,

0) 1oM u TpeAMETbl, HaxoismMecs B HEM, a TaKXKe CpelCTBa

HepeIBUKEHUS.

5. Tpyn:

a) mpodeccuu,

0) MHCTPYMEHTHI U IPUCTIOCOOJICHUS JIJIsT paOOTHI,

B) CIOCOOBI OpTraHU3AIMH TPY/IA.

6. MckyccTBO M KyJbTypa:

a) My3bIKaJbHbIE HMHCTPYMEHTBl M JApPYTU€ TMpPEIMEThbI, CBSI3aHHBIE C

MY3BbIKOM,

0) TaHIleBalbHBIEC JBUKEHUS U Xopeorpadus,

B) Tearp, HApOAHbIE TPAJAHUILIMK U 0ObIYAH,

I') 0COOEHHOCTH UCKYCCTBA U MPEAMETHI, CBA3aHHBIE C HUM,

1) pUTyaibl, MU(DBI U JIETEHABI,

€) KyJbThI U UX MOCIIEI0BATENH,
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) KaJeHAapHbIE TPATUIIUN U OOPSIBI.

7. B chepe uMEH COOCTBEHHBIX:

a) KJIWYKH U MPO3BUILIA,

0) Ha3BaHWUs, CBSI3aHHBIE C MECTOM YKUTEIHCTRA.

8. B obmactu SKOHOMUKHY U (DUHAHCOB:

a) MephI U ICHS)KHBIC ¢TMHHUIIBI.

9. B o01iecTBeHHO-TOJIUTHYECKOM cepe:

a) aJIMUHHUCTPATUBHBIC €AUHUIII, HACCIEHHBIC MMyHKTHI M MX YaCTH,

0) opraHbl BJacTU U UX MPEACTABUTEIIH,

B) MOJUTHUYCCKUE OpTaHU3AIMH, OOIICCTBCHHBIC IBMKEHUS, COITHATbHBIC

SIBJICHHSI,

I') BOCHHBIC WM HAy4YHBbIC 3BaHMs, CTCICHHW, HAa3BaHUA YUYPEKICHUMH,

y4eOHBIX 3aBEJICHUH, KyJIbTYPHO-MaCCOBBIX MEPOTIPUSTHH,

1) COCJIOBHS, YCJIOBHBIE 3HAKU U CUMBOJIBI,

€) opyxue, OOMyHAMpPOBAaHME, Ha3BaHMS BOCHHOCTYXKAIUX U BOMUCK,

1oJipa3/iefIeHuH U T. 1.

Takum oOpazoM, peanuu 0O0JAAAIOT YHUKAIBHBIMA OCOOEHHOCTSIMH,
KOTOpBIE BBIJCISAIOT MX CPEId JAPYTHX THUIOB JIeKCUKA. OHHM MO-TIPEKHEMY
BBI3BIBAIOT ~ HMHTEpPEC  YUYEHBIX,  IOCKOJBKY  MPEACTABISIOT  COOOM
0€39KBUBAJICHTHBIE CJIOBAa M CO3JAI0T TPYAHOCTH TpH mnepeBoje. M3yuenue
peanuii TmoMoraeT JIydille TMOHSTh KYJIbTypPHO-UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH
HApOJia ¥ OCHOBHI €0 JyXOBHO-HPABCTBEHHOM JXKU3HU. B 3THX ClIOBax 3aKiIt0UEH

HCHOBTOpHMLIﬁ KOJIOPHUT U YHUKAJIIbBHOCTD KYJIbTYPBbI, ObITa U HCTOPHH Hapoaa.

BriBOBI 11O TIEPBOI I1aBe

B nporiecce paboThl HaJl MEPBOM TJIABOM MBI PACCMOTPENH JAUCKYPC, KaK
MPOIECC, B KOTOPOM PEYb HEPA3PBHIBHO CBsI3aHA C AKCTPATUHTBUCTUYECKUMU
aneMeHTamMu, GOpMUPYS LIETOCTHOE KOMMYHUKATUBHOE COOBITHE. DTOT MPOIECC

BKJIIOYaeT B ceOs HE TOJNBKO TMepedady uHGOpMalMU, HO M Mepenavy
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XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEW BOCIPHUSTHS, KOTOPhIE MOTYT OBITh BBIPAKEHBI B
KOHTEKCTE W/WJIM YMOIIMOHAIILHO OKPAIIICHBI.

Mei cornacusl ¢ Toukoit 3penus E. C. KyOpskoBoii, koTopasi cuuTaeT, 4to
JTUCKYPC — 3TO JeATEIbHOCTh TOBOPSIIIEr0, BKIIOUYAKOIIas B ce0s1 ero HaMepeHus,
3HAHUS, YOCXKIEHHUS, JIMYHBIM OMBIT M TOJIHOE TOTPYXKEHUE B KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHMKATUBHBIN IpoIiecc.

XyI0KECTBEHHBIM JUCKYpC — 93TO cnoco0 BepOaabHOro OOIIECHMUS,
KOTOPBIM BKJIIO4aeT B ceOsi 0Opa3Hylo, JCTETUYECKYH0, OIICHOYHYIO H
AMOILIMOHANIbHYI0 HMH(pOpMalni0. XyJI0KECTBEHHBI JUCKYpC MpPEACTaBISET
co00lif MHOTOI'paHHOE U CII0KHOE SBJIICHUE B TEOPUH TUCKYypCa.

Kpome Toro, mMbl BbIIECIUIN TPU OCHOBHBIE (PYHKIUU XYyI0XKECTBEHHOIO
JTUCKypca:

a) ACTETHUYECKYIO,

0) KOMMYHUKATHBHYIO,

B) KOTHUTHBHYIO.

JIMHTBOKYJIbTYpHasi MACHTUYHOCTh KOMMYHHUKAHTa MPECTaBIsET COOOM
COBOKYMHOCTb  SI3bIKOBBIX ~ OCOOCHHOCTEH, OOYCJIOBJICHHBIX  KYJIBTYPHO-
cnenu@UUecKuM S3bIKOBBIM CO3HAHUEM U KOMMYHUKATUBHBIM MMOBEIEHUEM. DTH
0COOEHHOCTH (POPMUPYIOTCS B MPOLIECCE YCBOEHUS A3bIKA U COBEPILIEHCTBYIOTCS
Ha TPOTSHDKCHHH BCEW JKM3HU, MO MEpe Pa3BUTHUS HABHIKOB KOMMYHHUKAIIUU B
pasnuYHBIX cepax, a TAKKe B MPOIECCE U3YUCHUS HOBBIX SI3bIKOB.

Takum 00pa3om, TUHTBOKYJIbTYPHAS UIACHTHYHOCTH MPECTaBIsACT cOO0M
UJCHTUYHOCTh, OCHOBAHHYIO Ha PACMO3HABAHWM W HCIIOJIh30BAHUH CYyOBEKTOM
MO3HAHUSA U KOMMYHUKAIIMM MOJIEJIeH TUCKYPCUBHBIX COOBITHIA, TPU3HAHHBIX B
KyJbTYpE U YCBOCHHBIX CYOBEKTOM B IIPOLIECCE COLUATU3ALIUN.

JI. BaiicrepOep BBEN MOHATHE «A3bIKOBasi KApTUHA MUpa». B ero TpakToBke
A3BIKOBasi KAPTUHA MUpPa MPEJCTABISAET COOOM COBOKYITHOCTh BCEX BO3MOKHBIX
3HAYEHUH, KOTOPBIE OXBATHIBAIOT KAaK JYXOBHBIE 3JIEMEHTHI, ONpPEACIIAIOIINE

YHUKQJIBHOCTb KyJbTYPbl I MUPOBOCIIPUATHUS ONIPEAECIEHHOMN S3BIKOBOM TPYIIIIHI,
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TaK M S3bIKOBBIE KOMIIOHEHTHI, OOECIEeUMBAIONINEe (PYHKIIMOHUPOBAHUE U
UCIIOJIb30BaHUE SA3bIKA.

Mt pazpensem muenue C. Biaxosa u C. @nopuHa 0 TOM, YTO peaiuu —
3TO, TIPEXKJIE BCETO, CJIOBA MM YCTOWYUBBIC BHIPAKEHUS, KOTOPhIE 0003HAYAIOT
IpPEAMETHI, SIBIICHUSI U MOHSTHUSI, CBOMCTBEHHBIE KU3HU KOHKPETHOI'O Hapoja u

€ro KyJIbType.
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IJIABA 2. AHAJIN3 JIMHTBUCTUYECKOM PENPE3EHTAIIUA
«AHTJIUMACKASA KYJbTYPHASI UIEHTUYHOCTH» B
XYJIOKECTBEHHOM JUCKYPCE

2.1 Poman JIx. P. Tonkun B )xanpe ¢panTe3n «BracTeauH KoJem

B nmaHHOWM TyIaBe TMPEACTaBIEH IIPAKTHMYECKUM aHalIu3 KOHIIENTa
«AHIIIMIICKAasT KyJIbTypHas HWICHTHUYHOCTH» B pomane JIk. P. Tonkuna
«Bnacrenun koneny. OOmuii o0beM pomana coctaBisier 1186 crpanuil. B
MPOIIECCE UCCIICIOBAHMS MbI BBIICIMIIA HAITMOHAIBLHO-TeOrpaduuecKyto KapTUHY
MHUpa, HAIMOHAJIBHO-TIOATUYECKYI0 KapTUHY MHpa, HAIMOHAJILHO-OBITOBYIO
KapTUHY MHPa U OCOOEHHOCTSMH PEUEBOr0 ITUKETA.

TBopueckass UCTOpHUS KU3HU aBTOpa (IHTE3U-pOMaHA 3aMETHO MOBJIMLIIA
Ha ero JuTeparypHbii cTuib. [[xxon Ponanbn Pyan Tonkun (John Ronald Reuel
Tolkien) — BbgaromUiACsA aHTTUHCKUM MTUCATENb, MTOAT, IEPEBOIUUK, JIMHTBUCT
u ¢dunonor. Ero cunTaroT OJIHMM M3 CaMbIX M3BECTHBIX mucaTeneii XX Beka. B
€ro JINTepaTypHOM HACIIeJMM HACUUTHIBAETCS OOJee NBYXCOT MPOU3BEIACHHIA.
JIxk. P. ToIKMH — 3HAMEHUTHIN aBTOP, KOTOPBIN CO34aJl KIIACCHYECKUE IIEIEBPbI
B kaHpe (oHTe3n. Ero kHuru, takme xak «XoOOUT, WM Tyga M OOpaTHO,
«Bnacrenun konen» M «CUIbMapUIUIMOH», CTadd 3HAYUMBIMU KYJIbTYPHBIMU
SIBJIEHUSIMH CBOETO BPEMEHH.

B 6011b1110M SHITMKIONIEIUYECKOM CJIOBApE YIIOMUHAETCSA, UTO (hIHTE3U (0T
aHTII. phantasy) — 3T0 aHp JUTEPATYPHI U HCKYCCTBA, KOTOPBINA IEPECEKACTCS C
HAy4YHOU (PaHTACTUKOW, OJJHAKO OTIMYAeTCs 00Jiee CBOOOTHBIM, «CKA30UHBIM)
cTuneM [2].

K ocHOBHBIM 0COOEHHOCTSIM kaHpa (PIHTE3U MOKHO OTHECTH:

1. Co3ganue BOMIEOHON U 3araloyHON aTMOCchephl Yepe3 HIK30TUUECKUE

SIBJICHUSI, IEPCOHAXKEH, CPAXKEHUSI WIIM Marndeckue apredakTsl.

2. IlpumeHeHNe BHIMBIILIICHHBIX CYIIECTB U MPEAMETOB.

3. BBenenue B CIOKET HEOOBSICHUMOW CHUJIBI, TPOHU3BIBAOIIICH

BCEJICHHYIO.
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4. ®opMHpOBaHUE aTbTEPHATUBHON PEAbHOCTH, CYILIECTBYIOLIEH

HE3aBUCUMO OT HAIIEH.

5. TlpencraBiaenue nHpOpPMAIUU, KOTOpask HE MOXKET OBITh OOBSICHEHA.

Mudwuaeckuit Mmup, co3ganusiii Jlx. P. TonkuHOM, OCHOBaH Ha aHTJIMICKUX
Mudax W TPENCTaBIIeT co0O0W oOmmMpHBI Habop nereHn. JlureparypHoe
Hacienue k. P. TonkuHa sBisieTcsl yHUKaIbHBIM siBJIeHHEM XX BEKa, KOTOPOE
aBTOP Ha3bIBAET «BOJIICOHON UCTOPUEN» U «MUDOM.

B 1915 rony, 3aBepiiuB o0yuenue B ynusepcurere, k. P. TonkuH Havan
CBOIO BOEHHYIO Cly>k0y, oTnpaBUBIIKCH Ha (GpoHT IlepBoit MUpoBOIi BoitHBI. Bo
BpeMsi OO€BbIX JCHCTBUM OH TMOTEPST JABYX JOPOTUX €My JIpy3eu, 4To
KapJIMHAJIbHO U3MEHWJIO €ro BOCHpUATHE BOMHBI. boie3Hp TH(a BhIHYIUIA €T0
OCTaBUTh aPMHIO 10 COCTOSIHUIO 3[I0POBbS, YTO MOJIOKUIIO HAYajI0 HOBOMY 3Taly
€ro >KM3HU B MUPHOE BpEMS.

Kaprepy [Ix. P. Tonkun Hauan B Jluackom yHuBepcutere. B Bo3pacte
TpuaaTu jet, B 1922 roay, oH ctan nmpodeccopoM M Haudajd CBOIWO paboTy B
Oxcdopae, rrie ero o0JacThIO CHEIUATU3AIUN CTATN aHTJI0-CAKCOHCKHUM SI3BIK U
JauTeparypa.

B Oxcdopnackom ynuBepcurere JIx. P. ToakuH mnpoBen MHOro Jier,
3HAQYUTEIBHO TMPOABUTAACH [0 KapbepHOM JecTHHIlE. B TeueHue mnepBbIX
nBaamatu Jer, ¢ 1925 mo 1945 rox, oH 3aHMMall JOJDKHOCTH Ipodeccopa Ha
Kadenpe aHrII0CaKCOHCKOTO SI3bIKA. 3aTeM, €Ile B TEYCHHE YETHIPHAIATH JIET,
BILIOTH 710 1959 roxa, oH mpoaosxa mpenoiaBanue Kak npodeccop Ha kKadeape
AHTJIMKACKOrO SI3bIKA U JINTEPATYpPbl B MEpPTOH-KOJUIEIKE.

JIx. P. TonkuH HEpeaKo MEYATUIICS W3-32 HEXBATKU 3HAYUMBIX MU(OB 1
nereHs, B AHrmuu. Crpemsch BOCIOIHUTH OTOT HEIOCTATOK, OH CO34all
OOIIMPHYIO KOJIIEKIMI0 MUdosornyeckux uctopuil. [locne ero KOHYMHBI ChIH
Kpucrodep ony0aukoBan HECKOJIBKO pabOT, OCHOBAaHHBIX Ha OOJIBIINX 3AMHUCSIX
U HEOMyOJIMKOBaHHBIX Marepuasiax oTua. OAHOM U3 TaKUX KHUT SIBJISIETCS
«CunbMapuIIion», rae coOpanbl MU(DBI, CTUXH, PACCKa3bl U JIUTEPATYPHBIE dCCE

O BBIMBIIIJICHHOM MMpE.
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«Bmacrenmun Koneny, co3znan JIx. P. TonkuHa, — 3TO NpoU3BEICHUE, HAT
KOTOPBIM aBTOp Hauaj TpyauThes B 1937 rony. Kuura yBujena cBet B cepe/iuHe
50-x TomoB, Oyayuu paszaeneHHod Ha Tpu ToMa (1954 u 1955 rr.). HasBanue
IPOU3BEACHUS OTCHUIAET K IJIABHOMY aHTaroHucty — CaypoHy, cO34aTellro
Eannoro Konbua, ¢ moMompro KOTOPOro OH CTPEMWICS IOAYMHHUTH cede
octanbHbie Konbia Binactu. [leficTBre pa3BopadynBacTCs B TUXON HAMILINYECKOU
ctpane lup, HamOMUHAIOMIEH aHTIUMHCKYIO MPOBUHLHUIO, TJ€ KUBYT XOOOUTBHI.
Orcroga HaunWHAeTCs IyTElEeCTBHE, oOXxBaThiBaromiee Bce CpenusemMbe u
NOCBAILICHHOE YHUUTOKEHUIO0 EnnHoro Kosnbna. [’ maBHBIMY TepOsSMH, YEPE3 YbH
NPUKIIIOYEHUSI MBI CIEAUM 3a COOBITUAMHM, SIBIAOTCS Xx000uthl dpogo, Com,
Meppu u Ilunmus. Ilpu co3manum Cpenmszembs k. P. Tonkun wepnan
BJIOXHOBEHHUE U3 PA3IUYHbBIX A3bIKOB U KYJbTYpP, HACEJSIFOIIUX TPUIYMaHHbBINA UM
mup. OH TIATEIBHO OTOMPAI TMHIBUCTUYECKUE U KYJIbTYPHBIC I€TaIH, BILIETAS
UX B TNOBecTBOBaHME. HeTpynHO 3amMeTUTh BAMSHUE OPUTAHCKON KYyJIbTYpHI,

0COOCHHO SIPKO BBIpAXKEHHOE B 00pasze Hapoia X0O0HUTOB.

2.2 AHanu3 3J1eMEHTOB HOPMATUBHOTO KOHIIENTa « AHTIIHICKas
KYJIbTYpHasi HICHTUYHOCTh» B pomaHe [[k. P. Tonkuna «Bnacrenun kosem

[lo pesynpraTam mnpoBeacHHOro aHaimu3a pomana Jx. P. Tonkuna
«BnacrenuH koseun» Mbl OOHAPYKUIIM CIEIYIOIIME Psii CHeHUPUUECKUX YepT,
XapaKTEepU3yIoIne AHIVIMUCKYIO KYJIbTYPHYIO UJEHTUYHOCTD "
peNpe3eHTUPYIOIIME HAMOHAIIBHYIO KAPTUHY MUPA aHIVIMYaH, IPEICTABICHHYIO
Pa3JIMYHBIMUA BUIAMH XYA0KECTBEHHOTO JUCKypca. B cBoeM uccineoBaHuy Mbl
OIMIIEM 3JIEMEHTHI KOHUENTA: «AHITIMUCKAs KyJIbTypHass UAEHTUYHOCTE». MBI
VCIIOJIB30BAJIM DHIMKIIONEINYECKAE U JTMHIBOKYJIBTYPOJOTHUYECKAE UCTOYHUKH
JUISL BBISBJIIEHUS DJIEMEHTOB CTPYKTYpPbl HOPMATHBHOI'O KOHIIENTA « AHITIMHCKAs
KyJbTypHas HWJIEHTUYHOCTBb». B mporecce paOOTel Haj NPOU3BEACHUEM, MBI
BBIICNIUIN pAl chep aHIVIMICKON HalMOHAJbHOM WIEHTUYHOCTH, KOTOpPBIE

HalUId HauOojee SPKyK penpe3eHTranuio B pomane. I[lo3aHee oHu OynyT
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NPEICTAaBICHbl (PparMeHTaMu COOTBETCTBYIOIIUX JHCKYPCOB, OTPAXKAIOIIUX
AJIEMEHTBI, KOTOPBIE TIPEJICTABIICHBI HAIIMOHAIBHO-MTO3THYECKOM KapTUHOM MUpa,
HAIMOHAIbHO-TeorpaduIecKoil KapTUHOW MHpa U HAIMOHAIbHO-OBITOBOM
KapTUHOW MUDA.

1. Oepmepckuit yknag xkuzan — B XVI-XVII Bekax B AHrmmn
CEJIbCKOE XO34MCTBO M CKOTOBOJACTBO TMEpECTaid ObITh TOJIBKO 3aHSITUEM
KPECThSIH M CTAJId MPUHOCUTH MPUOBLIL PA3NIMYHBIM COIMATLHBIM TpyInaMm. B
HACTOSAIIEE BpPEMSI CEIbCKOE XO3SUCTBO AaKTUBHO pa3BUBAETCSA BO MHOTHUX
HACeJICHHbIX MyHKTax BenukoOputanuu. B BoCTOUHBIX palioHax, rjae OoJblie
3aCyIUIMBBIX YCJIOBHUH, BBIPAIIMBAIOT CEIHCKOXO3IMCTBEHHBIE KYJIBTYPHI, TOTAa
KaK Ha BJIQXKHOM 3amajieé CoOCpeI0TOYEHO KUBOTHOBOICTBO. Hanpumep, B KHUTE
“Ten hills farm” K. C. MeHeronga paccka3bplBaeTCsi UCTOPHS IMSATU MOKOJEHUHN
JI0JIeH, KOTOphIe yrpaBisuid dhepMoit: “Just to grow a carrot and a cabbage in
those early years, the Royals had to heavy rock, turn soil, smooth the ground
beneath rough plows, and weed by hand. They rushed to build a cabin, put up
stores of food, gather and cut wood enough to make it to first thaws. In time, they
created a large homestead for themselves. Then, as the family grew, the couple
left Foggy Point to settle on their farm beside the lapping waters of a river”.

«Tonvko 0na moeo, umobbl 8bIpACMUMb MOPKOBb U KANYCHY 8 me paHHUe
200bl, unenam Koponesckoti cembu npuxoouiocb NOOHUMAmMb msaxcesible KAMHU,
nepesopauusamv NoOy8y, pA3PAGHUBAMb ee 2pyObIMU NAY2aMU U BPYUHYIO
nponanvieams copHaxu. OHu OPOCUTUCL CMPOUMb XUNCUHY, 0eNamb 3andacyl eobl,
cooupamv u pyoums Oposa, umobwl xeamuio 00 nepsvix ommenenel. Co
8pemeHeM OHU NOCMPOoUnu 01 cebst OOIbUWYIO Ycaobhy. 3amem, K020a Cembsl
svipocaa, cynpyau noxunyiu @oeeu-Ilotunm u nocenunucv Ha ceoeu gepme y
arcypuawux 600 pexuy [49, c. 60].

2. JIro00Bb K MECTHON TpuUpoJe — MO3Thl, TaKUE KaK YWIbSIM
Bopacsopt u Ixxon Kurc, Haxoaunu cBoe BAOXHOBEHUE B KPAaCOTE aHTJIMHUCKUX
NEeU3aXe, 0 KOTOPBIX OHM NUCAIM B CBOMX MpPOU3BEAEHUsAX. B TBopuecTBe

BopacBopra 0cOO€HHO BBIAEISAIOTCS ONMUCAHUS PUPoibl O3epHOro Kpas, r1ie OH
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pOIMIICS W TIPOBEI CBOE JETCTBO; ATO HAXOAHUT SPKOE BBIPAKEHHUE B €0
ctuxoTBopeHuu “These waters, rolling from their mountain-springs” [55]:

These waters, rolling from their mountain-springs

With a soft inland murmur. Once again

Do I behold these steep and lofty cliffs,

That on a wild secluded scene impress

Thoughts of more deep seclusion, and connect

The landscape with the quiet of the sky.

JIx. KuTc BOCXBansia MPHUPOIHYIO KpacoTy M TIIYOMHY YeIOBEYECKOM
JyIIA, OCOOEHHO aKLEHTUPYs TeMy JIt0OBU B cBOMX padorax: “Bright star, would
I were stedfast as thou art™ [48]:

Bright star, would I were stedfast as thou art —

Not in lone splendour hung aloft the night

And watching, with eternal lids apart,

Like nature's patient, sleepless Eremite,

The moving waters at their priestlike task

Of pure ablution round earth's human shores,

Or gazing on the new sofi-fallen mask

Of snow upon the mountains and the moors.

3. 3acroubs B mabax — aHTJIMYaHEe, KaK MPaBUJIO, H30ETAIOT IITyMHBIX
OaHKETOB C KPENKUMH HANUTKaMU W W300mwmmeM enabl. OHH NpeAroYuTaroT
IPOBOJIUTH BPEMsI C POJHBIMHA B CBOEM MECTHOM Tabe, HaCIaXIasch KPyKKaMu
nuBa. JTa TpaaWIus COOMpaHHS B MabdaX BOCXOJUT K BpeMEeHaM Pumckoii
UMIICpUH, KOTJa Ha TEPPUTOPUH bpuTaHWM HaYald CTPOUTH JOPOKHBIC
MarucTpaid. Bpoms 53THX OOpPOr TOSBWINCH TIOCTOSJIBIC JBOPHI, TJE
yTeMICCTBEHHUKH MOTJIM IIEPEHOYEBATh, TOSCTh M BRIUTL. Hanpumep, B poMaHe
Yapnza [ukkenca “Oliver Twist; or, The Parish Boy's Progress” nepconaxu
bumt Caiikc n OnuBep HAHECIU BU3HUT B YKa3aHHOE MECTO I10 MMYTH CJIETOBAHUS
K MECTy orpalieHusi, KoTopoe AOJKHO Obuio mpouzoiitu B lllenmeprone: “Af

length they came to a public-house called the Coach and Horses, a little way
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beyond which another road appeared to turn off” (...) on which were seated
several rough men in smock-frocks, drinking and smoking”. «Haxoney onu
nodowiu K mpakmupy noo Haseanuem «Kapema u nowaouy», medanexo om
KOMOpo2o, Kazanocs, ceopauyusana opyzas oopoza (...), Ha KOmopou cuoenu
HEeCKOJIbKO 2pyOblX MYd*CUUH 8 pabouux xanamax, nuau u kypuauy. [43, c. 136].

B pomane “Hangover Square” Ilarpuka ['ammibToHa ynomuHaercs nad
«lllekcnimp», pacnoJIOKEHHBIM B pailoHe BHKTOpHS, Kyla 4acTo 3arisablBacT
rinaBHblid repoi, Jbxopmx XapBu boyn: “He had some drinks at the
“Shakespeare” opposite Victoria, and everybody was very excited. There was a
strange atmosphere altogether”.

«On HemHoeo evitnun 6 «lllexcnupey» nanpomug « Bukmopuuy, u 6ce 6wiiu
oueHb 8380IH0B8AHbL. Tam 6oobue yapuna cmpannas ammocgpepay [47, ¢. 269].

4. Cruib onexapl — B VII Beke B AHIVIMM Hayajau HapacTaTh HHTEPEC
K DOJIETaHTHBIM M CTPOTMM HapsjaMm, KOTOpbIE OTJIWYAIUCh MITKUMU U
CIep>KaHHbBIMU OTTeHKamu. [IpejcTaBuUTENN aHTIOCAKCOHCKOM apUCTOKpaTHH
IPEANOYUTAIN HOCUTh JIbHSIHBIE pyOalliku U 00beMHbIE OPIOKH, 3allpaBiICHHbIC B
YIOTHBIE BBICOKHE KOKAaHbIE Carorv. AHTIUS 3HAMEHUTa CBOUM OoraTeiiium
KyJIbTYPHBIM HAaclEeAUEM, OXBATHIBAIOIIUM (DOJIBKIOP U Pa3IWYHBIC TPaJHUIIIH.
Tem He wMeHee, B cTpaHe HE CYHIECTBYeT O(HUIIMAIBHO MPU3HAHHOTO
HAIMOHAIBHOTO KOCTIOMa. OJHAKO MOXKHO BBIJIETUTh HEKOTOPHIE DJIEMEHTHI,
KOTOPBIE aCCOIMMUPYIOTCSA C aHTJIMUCKONU KYJIbTYpOH, CpEId KOTOPBIX OCOOEHHO
BBIJICNIICTCS  XOJIIIOBBIM  XanaT, KOTOPBIA MOXKHO CYHTaTh OJU3KUM K
HAITMOHAIBPHOMY Hapsiay. Takke B dYHCIE TMOMYJSPHBIX CPEIUd CEIbCKOTO
HACEJICHUS HaXOIUTCS CTHJIb aHTIIUHCKOTO KaHTPH, KOTOPHIN BKIIFOYACT OJICKITY
U3 HaTypalibHBIX TKaHEH, II0CcKue Kenku u Tydau-oporu [27, ¢.156].

3. [TpuBbIUKH OBITa ¥ MOBEICHUSI — AHTJIMYaHE 3HAMEHYIOTCSI BRICOKOM
BEXKJIMBOCTHIO, COOJIIOICHUEM TPAJIUIINM, TOOOBbIO K YaHBIM LIEPEMOHUSIM, a
TaK)Ke MPEAAHHOCTHIO OPTAaHU30BAaHHOCTH U ITYHKTYaJIbHOCTH, BKJTIOYAsT KypPEHHE
TpyOku. bonee Toro, oHM HIOOSAT MPOBOAWUTH BpeMs Ha TPUPOAE, TYISAS H

HACIaXJasch MPUPOAHBIMM Mei3axxamu. Hanmpumep, B kHure Aratsl Kpuctu
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«llevanpHBIN KAMTAPUCY» MPEKPACHO OTPAXKEHA CTPACTh aHIJIMYaH K 4aro: “Nurse
O’Brien rustled out of Mrs. Welman’s bedroom and into the bathroom. She said
over her shoulder “I’ll just pop the kettle on. You could do with a cup of tea before
you go on, I'm sure, Nurse”. Nurse Hopkins said comfortably: “Well, dear, I can
always do with a cup of tea. I always say there’s nothing like a nice cup of tea —
a strong cup!” Nurse O’Brien said as she filled the kettle and lit the gas ring:
“I've got everything here in this cupboard — teapot and cups and sugar — and
Edna brings me up fresh milk twice a day” [42, c. 17].

«Cuoenxa O'Bpaiien, wypuia ecem, umo 0OblL10 HA Hell HAKPAXMANEHHOZO,
npocneoosana uz cnaivHu muccuc Ysnmau 6 eannyio komuamy. QbepHyguiucsy
yepes nieuyo, ona cxkazana: — Culo Mumymy nocmaeno yaunux. Bvl 6eodb He
omxkadxcemecoy om uauwieuku yas. Cuoenka Xonkunc u He cobupanace
omxasvieamuvcs. A, munouka, 6cecoa He npousb 8vinumMbs Yauieyky. Ymo moowcem
Ovimb AyUULe yauKu xopouwe2o kpenkozo vas. O'bpatien, Hanonnsas wauHux 6000uU
U cmaes e2o HAa 2a308yi0 NAUMKY, 2080puid. Y MeHs éce 6 3mom wkagy —
yauHuyex 0l 3A8apKu, YAwKy, caxap, a I0Ha NPUHOCUM MHe ceedcee MOIOKO
08a pasa 8 OeHby.

Taxxe npuMep KypeHHs TpyOKU WJLTIOCTPUPYETCS B
npousBeneHun Aprypa Konana Jloitna «llpukmtouenue Illepnoka Xommcay:
“Then he lit his pipe, and leaning back in his chair he watched the blue smoke-
rings as they chased each other up to the ceiling” — «3amem on 3adxcez c6010
MpYOKY U, OMKUHYBUWUCL HA cmYJe, HAOM00AN 3a 2071y0blMU KOTbYAMU OblMA,
Komopbwle npeciedosanu opy2 opy2a 0o nomoakay [17, c. 33].

6. PeueBoii 3TUKET — B aHIMVIMICKOW KyJIbType OOILIEHUS
MIPEICTABISIETCS] BAYKHBIM TIPOSIBIICHHUE CACPKAHHOCTH, M30eraHnue o0CyKICHHUS
JIETMKATHBIX BOIPOCOB, WCIOJH30BAHKME YKIOHYUBBIX (pa3 Il OTKA30B H
JEMOHCTpANHsI YBOKEHUS K COOECEMHHWKY. DTH HOPMBI (POPMHUPOBAIHNCH HA
NMPOTSDKCHUH MHOTHX BEKOB W TIOTUEPKUBAIOT YBAKCHHUE K APYTUM JOIsIM. B
CTpOroM AHTJIMU CYIIECTBYET OIPEACIICHHBIA KOAEKC OOIIECHHS, KOTOPBIH

OCYXKIOACT XBACTOBCTBO U YIIOMHWHAHHUC O JIMYHBIX YCIICXAaX. 3):[CCB MMpCAINOYTCHHUC
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OT/IaeTCSd MCKPEHHEMY BOCXBAJICHHIO JIOCTOMHCTB Apyrux. B oObiuHOI Oecene
00BIYHO 00CYXKIAIOTCS HEUTpaAIbHBIC TEMBI. B TOBCeTHEBHBIX Oece1ax 3a4acTylo
o0Cy X maroTcsi HeWTpanbHbie TeMmbl. CunMTaeTcs HEYMECTHBIM H  JIaXKe
OCKOPOUTETHHBIM OCTABJISITH PYKH B KapMaHax BO BPEMS pa3roBOpPa, MOCKOIBKY
A3TO MOXET BOCHPUHUMATHCS KaK MPU3HAK HEAOBEPHUS WM YKIOHEHUS OT
oO1ieHusi. DTa yepra aHIJIUMHCKOTO XapakTepa JIEMOHCTPUPYET CTPEMIICHUE K
caMO000JIaIaHUIO U CIIEPKAaHHOCTHU B BhIpaXKEHUU YyBCTB [ 16, c. 43].

7. OcobeHHOCTH OMOpa — aHIMVIMYaHe 00JIaIaloT OCOOCHHBIM
YyBCTBOM IOMOpA, TIO3BOJIIIONIMM UM CMESTbCS Haa €000l M CBOMMH
oco0eHHOCTsIMUA. OHU CLIOCOOHBI IIIYTUTh HA CaMbI€ Pa3JIMUYHbIC TEMBbI, BKIIOUAs
T€, KOTOpblE B [JPyrMX KYyJbTypax MOIYT CUHMTAThCA CEPbE3HBIMU W
HEMOJAXOSIIUMHU IS IIyTOK. B WX peuu, HE3aBUCUMO OT CEPhE3HOCTH
0OCYXKJIGHHMsI WJIM JIETKOCTH pPa3roBOpa, BCerja MPUCYTCTBYET JIETKUW HaJeT
fomopa. Jlaxke B cambIX OOBIICHHBIX CHUTYallMsIX OHHU YMEIOT HaxOJHTh
BO3MOXXHOCTh [IJIsl IIYTKU. MpoHUs, JIeTKHe MOAKOJBI WM MPOCTO CMEIIHBIE
PEIUTMKHU — BCE 3TO MOXKHO YCIIBIIIATH B JIIOOBIX pa3roBOpax aHrinyax [45, c. 25].

8. AHrnuiickuit GoIbKIOp — BKJIOYAaeT B ce0s MU(BI, JIETEHIbI,
Oaymazpl W HAPOJAHOE MCKYCCTBO, TaKO€ KaK TIECHHU, TaHIbl, OOpSAbl M
3aknuHaHus. Hampumep, uctopun o kopoisie ApType, KOTOPbIM B KEIbTCKOM
MUGDOJIOTUU OJUIETBOPSIT COMPOTUBICHUE AHTIIOCAKCOHCKOMY BTOPXKEHHIO, a
Takke ero peiapsax Kpyrimoro crona u  BonmeOHuke MepnuHe, ObUTH
3aMMCTBOBAHbBI M3 BAJUTMHCKUX CKAa3aHWUW W CTaJlM OCHOBOW IMKJA JIETEHJ 00
ApType, BOLIEIIINX B aHIJIMICKYIO KYJIbTypy [46].

Kaxxnas xkapTuHa Mupa mpeacraBieHa (pparMeHTaMu COOTBETCTBYIOIIETO
nuckypcea. [loaTomy Hamieit 3agaueit OyJeT MOUCK U UIACHTU(UKAIUS JTaHHBIX
JIMCKYPCUBHBIX AJIEMEHTOB, MapKUPOBAHHBIX JIUHTBOKYJILTYPHOM

cneuu(UIHOCTBIO.
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2.3 DneMeHTHI HAaITMOHAJILHO-OBITOBOM KapTHHBI MUPA,
pENpe3eHTUPYIOLIME KOHIENT « AHTIIMICKAs KyJIbTYypHAsi UAEHTUYHOCThY» B

pomane JIx. P. Tonkuna «Bnacrenun kosmemy

MHorre acnekThl HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa aHTJIMYaH HWMEIOT CBOH
KOPHM B KYJIbTYype HMX JAICKUX NPEIKOB — CAKCOB M KeabTOB. Cakchbl OBLIH
KpPECThsTHAMH, TIOCETIMBIIMMHUCA Ha 3€MJISX, 3aBOEBAHHBIX KEIbTAMH, W
OTIIUYAIIUCh CIIOKOWCTBMEM U pacdyeTiuBOCThIO. OT KeIbTOB OpHUTAHIIBI
yHACIIeZIOBaJId MEUTATeIbHOCTh, IMPHUBSI3aHHOCTh K TPAIULUAM, JIETCHIAM |
cyeBepusiM, OOJbIIe TIoJIarasich Ha MHTYHUIIMIO, YeM Ha pa3yM. XOO0OHUTHI Takxke
obnmamaror Takumu ke depramu. JIk. P. Tomkun m3obpaxan XoOOMTOB Kak
UCTUHHBIX 3€MJICBIAJEIBIIEB W (PEPMEpPOB, KOTOPHIE IIECHIT OOIIMPHBIC
TOPU30HTHI, YMUPOTBOPSIOILYIO IEPEBEHCKYIO KU3Hb U )KUBBIE U3TOpoau: “And
a close friendship with the earth”. OHE IPEANIOYNTAIOT YMCTBEHHYIO paboOTy H
HACTOPOKEHHO OTHOCATCS K TEXHOJIOTHYECKAM HOBIIIECTBAX, OCOOCHHO €CJIH OHU
NPUXOJST U3-3a rpaHullbl. “‘Hobbits are an unobtrusive but very ancient people,
more numerous formerly than they are today; for they love peace and quiet and
good tilled earth: a well-ordered and well-farmed countryside was their favourite
haunt. They do not and did not understand or like machines more complicated
than a forge-bellows, a water-mill, or a hand-loom, though they were skilful with
tools” [52, c. 1].

«X00b6umvl — Hapooey He O4eHb NPUMEMHbLU, HO 8eCbMd OPEeGHUl U
HeK020a 0080JIbHO MHO2OYUCIEHHbLU, He MO, Ymo 8 HAWU OHU, — O0el0 8 MOM,
YMo OHU JH0OAM MUWMUHY, NOKOU U MYYHble, XOPOWO pa3pabomanHvle 3eMu,
nO2MOoM)Y 0ObIYHO 8bLOUPAIOM OISl HCUMBS MECIHOCMb, 20€ MOICHO COOePIHCamb
cenbeKoe X03UCmBo 8 00pa3y08oM NOpPsOKe U eCmu e20 No 6cem Npasuidm.
Xobbumwvl KOCO cMOMPAM HA MEXAHUZMBL CTLONCHEE KY3HEUHbIX MeX08, B00SIHOU
MENbHUYbL UTU NPUMUMUBHO20 MKAYKO2O0 CMAHKA, XOMsS C UHCIMPYMeHmamu

oopawamsbcs ymeomy.
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BpuraHIiibl 13BECTHBI CBOUM TOCTEITPUUMCTBOM U JIFOOOBBIO K COBMECTHBIM
Tpame3aM, 4YTO HAllOMMHAE€T HaM O X00OWTax — CYIIECTBax, KOTOPhIE TaKkKe
IIEHST YIOT, BECENIbe U BKYCHYIO ey. X00OUTHI, TOJIOOHO OpUTaHIIaM CTPEMSITCS
K CO3/TaHHI0 aTMOocdephl Teria 1 KompopTa B CBoux qomax. “As for the Hobbits
of the Shire, with whom these tales are concerned, in the days of their peace and
prosperity they were a merry folk” [52, c. 2]. «Umo kacaemcs xo66umos
3acenvs, 0 Komopvix y HAc U NOUOEM peub, Mo cledyem CKa3amv, 4mo 60
8peMeHa c80e20 NPoYBemanusi OHU ObLIU 8eCeNbiM HAPOOOM».

Oba Hapona MOTryT OBITb OXapaKTEPU30BaHbl KakK JIOOSAIIME MPOCTYIO
KU3Hb, [ICHAIINE TPAJAUIMHU, OOLIEHUE U XOPpOIIyto eny. “And laugh they did, and
eat, and drink, often and heartily, being fond of simple jests at all times, and of
six meals a day (when they could get them). They were hospitable and delighted
in parties, and in presents, which they gave away freely and eagerly accepted”
[52, c. 2].

«A x000umbl cmeAnUCH, enu U NUTU HYAcmo U 8 C80e YO0BOIbCMEUE,
NOCKONILKY 6ce20a YeHuiu 00Opyilo wymky, da 3a Cmol Ccaoumuvcs umenu
00bIKHOBEHUE UleCb pa3 Ha OHIO (eciu, pazymeemcs, ObLIO YmMo HA SMOm CMoJl
nocmasumy). OHU 1H0OUNU NPUHUMAMb 20CTEl, YMETU 8eCelo NPOBECMU 8PEMSL 8
KOMRAHUU U 00024canu N0OapKu, NpenooHOCs Ux om 8ce2o cepoya U NPUHUMASL C
HeUu3MeHHbIM 80CTNOP2OM .

X000uTHI JIIOOSAT TOECTh, OHM TaKXE€ 3aHWUMAIOTCS BBIPAIIMBAHUEM H
yHOTpeOICHUEM B IMUIITY MTPOTYKTOB, YTO 3aHUMAJIO OOJIBIIIYIO YaCTh MX BPEMEHH.

“Growing food and eating it occupied most of their time. In other matters
they were, as a rule, generous and not greedy, but contented and moderate, so
that estates, farms, workshops, and small trades tended to remain unchanged for
generations” [52, c. 9].

Jlx. P. TonkuH co3man B CBOEM TBOPYECTBE YHUKAIbHYHO armocdepy,
KOTOpast BBI3BIBACT OIIYIICHUE JOMAIIHETO YIOTa U CAaMOOBITHOCTH aHTJIMACKOM
riyounku. B cBoém xommenTapuu k sHuukinoneanu [x. P. Tonkuna «J.R.R.

Tolkien Encyclopedia», Maiikn CT3HTOH BBICKa3bIBa€T NPEANOIOKEHUE, UTO
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Ha3zBaHue «lllup» OBIIO OTYACTH HABESHO JAETCKMMH BOCIIOMHHAHUSIMU CaMOTO
JIx. P. TonkunHa o xu3au B Capxodne (anri. Sarehole), a oT9acTéi — TUNMMYHBIMU
yepTaMu aHIJIMMCKOW JEPEBEHCKOM JKU3HHW, TAaKUMU Kak CaJOBOJCTBO,
dbepmepcTBO, Jieca U IEPEBbS, U HEBO3/ICIAHHBIE CeITbCKOXO03IMCTBEHHBIC YTO/IbS,
KOTOPBIN 00pa3yeT HallMOHAIBHO 3HAYUMBIE JIMHTBO-KYJIbTYpeMbl [44].

ABTOp ymOMHWHAeT B CBOEM MpOMW3BENCHMH O ToM, kKak B Illupe Hapon
JIOOUT BBIPAIIMBATH MPOAYKTHI U 3aHUMAThCS pepmepcTBoM: “The Shire at this
time had hardly any “government”. Families for the most part managed their own
affairs. Growing food and eating it occupied most of their time. In other matters
they were, as a rule, generous and not greedy, but contented and moderate, so
that estates, farms, workshops, and small trades tended to remain unchanged for
generations” [52, c. 9].

«B mo eépems nHuxkakozo «npasumenscmeay 8 Lllupe ne dvino. Kascowiii poo
3AHUMATICSL C8OUMU OeNaMU, CEBOOUBUIUMUCS 6 OCHOBHOM K MOMY, YMOObl
8bIpACMUMb, d NOMOM CbeChb YPOd*CAll, U 0ela MU 3aHUMANU NPAKMUYECKU 8CE
spems. Ckynocmbio x000umsl He cmpaoanu, 00XO00UIUCL meM, Ymo umeiu, u
paou b6ozamcmea u3 Koxcu 6oH He Jne3nu. Hasepnoe, nosmomy nebonvuiue
Gepmbl, mManeHbKue macmepckue U JNA84OHKU OCMABAIUCH HEUSMEHHbIMU OJis
MHO2ux noxkoaeruti ooumamerneu Lllupay.

«Bvlpawusanue u npuecomosienue nuwu 3aHUMAI0 NoYmu 8cé ux epems. B
Opyaux dice OMHOWEHUSAX OHU ObLIU, KAK NPABUTLIO, Uedpbl U He HCAOHDL, 8ce20d
0080/1bHbl U HENpUMA3AMENbHbL, MAK 4mo HeOoavbuiue gepmvl, MacmepcKue,
MA2A3UHYUKYU U 2OCTMUHUYbLL OCMABANUCL HEUSMEHHbIMU 6 MeYeHUU MHOSUX
NOKOJICHUUY.

“There was beer in plenty, and a mighty dish of mushrooms and bacon,
besides much other solid farmhouse fare. The dogs lay by the fire and gnawed
rinds and cracked bones” [52, c. 92].

«I1Iueo 6b110 nNodarno 6 uzodOUNUU, ObLIU MAK JHce bonbuUe O.100a ¢ 2pudbamu
U 8eMYUHOU cpedu MHOdMcecmaa Opy2otl oepegerckou nuwu. Cobaxu nexicanu y

O2HS U 2PblL3IU KOPKU U 0OJIOMKU KOCMel».
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X000uT, KaK MCTHUHHBIM OOHMTATENh CEJIbCKOH MECTHOCTH, HCHBITHIBACT
0co00€ yJOBOJLCTBUE OT TOTO, YTOOBI BBIKYPHUTH TPYOKY TOCie OOMIHHOM
Tpamnesbl.

“There is another astonishing thing about Hobbits of old that must be
mentioned, an astonishing habit: they imbibed or inhaled, through pipes of clay
or wood, the smoke of the burning leaves of a herb, which they called pipe-weed
or leaf, a variety probably of Nicotiana. A great deal of mystery surrounds the
origin of this peculiar custom, or ‘art’ as the Hobbits preferred to call it [52, c.
2].

«V Opesnux xobbumos ecmv ewe 00Ha yousumenbHas yepma, 0 KOMopou
ciedyem Ynomsauyms, — YOUBUMENbHAS NPUBLIUKA. OHU 8MALUBAIU 8 ceOs UU
80bIXANU Uepe3 mMPYOKU U3 SAUHBL UL 0epesa OblM OM 20PAUUX TUCTbes MPAsbl,
8EUKOU MAUHOU OKYMAHO NPOUCXONCOCHUE IMO20 CMPAHHO020 00blYas, Ul
«UCKYCCMBA», KaK UMEHYIOM e20 X000umul».

JIx. P. Tonkun nmoauépKuBa, 4To pacTeHHS, U3 KOTOPBIX JIENAl0T TPYOKH,
NPEIMOYUTAIOT PAaCTH B TEIUIBIX M YKPBITBIX OT BETpa MECTax, TaKUX Kak
Jlour6orrom: “Flourishes only in warm sheltered places like Longbottom”. B
CeMHaJUaToM crojeTuu lBuiem, pacronokeHHbli B Bycrepmumpe, ciiaBuics
cBouM TabakoM. B mepByro ouepenb, KypeHue Tpyoku — 3To To, ¢ yeM JIxk. P.
Tonkun accoruupoBai cedst 1 X0O00UTOB. B yacTHOCTH, C MEPBBIM U3 CO3JAHHBIX
UM X000uTOB — briie6o barruracom. B ognom u3 cBoux mmcem k. P. Tonkun
pacckas3bpIBaeT Mpo cedsi, YTO OH UMEET CXOJCTBA ¢ Xob0Ouramu: “I am in fact, a
hobbit in all but size. I like gardens, trees, and unmechanized farmlands, I smoke
a pipe, and like good plain food...and even dare to wear in these dull days,
ornamental waistcoats...The Hobbits are just rustic English people, made small
in size because it reflects the generally small reach of their imagination — not
the small reach of their courage or latent power (179-180). The hobbits are more
than anything, a reflection of life as we would want it to be, without the worries

and stress that we are surrounded by today” (c) J.R.R. Tolkien.
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B unTepBpio 1966 roma /[x. P. Tonkun ckazan: “I was brought up in
considerable poverty but I was happy running about in that country. I took the
idea of the hobbits from the village people and children” [41].

AHTIIHSI cTana OJTHOM W3 TIEPBBIX €BPOTEHCKUX CTpaH, T/ie TabaK MOTyqHII
MIUPOKOE PACTIPOCTPaHEHUE U NTPU3HAHKE. AHTIIMICKHAE TPYOKH HA MPOTSHKCHHUH
BEKOB HEW3MEHHO TOJIb30BAINCh BBICOKMM CIPOCOM M YBAXKEHUEM CpPEIU
IIEHUTEIEH 3TOr0 YTOHYEHHOTO M Pa3MEPEHHOro crmocoba KypeHus. Taxxe
X000uTHl OBLTM OJHM W3 NEPBBIX, KTO Hayaj MOJIb30BaTbcs Tabakom: “When
Hobbits first began to smoke is not known, all the legends and family histories
take it for granted, for ages folk in the Shire smoked various herbs, some fouler,
some sweeter”. “The Bree-hobbits claim to have been the first actual smokers of
the pipe-weed. They claim, of course, to have done everything before the people
of the Shire, whom they refer to as “colonists”; but in this case their claim is, 1
think, likely to be true. And certainly, it was from Bree that the art of smoking the
genuine weed spread in the recent centuries among Dwarves and such other folk,
Rangers, Wizards, or wanderers, as still passed to and from through that ancient
road-meeting”’ [52, c. 8].

«Kocoa xobb6umvbl enepevie Hauaiu Kypums, HeUu38eCmMHo, 8ce JleceHObl U
cemeliible UCMOPUU CUUMAIOM IMO CAMO COOOU PA3yMEWUMCI, MHO2Ue B8eKd
acumenu [llupa xypunu paziuunvie mpasvl, 0OHU U3 KOMOPLIX ObLiu Ooaee
apomamuviMuy, opyaue — Oonee craokumuy, «M ecé oce, ecau 206opums 0
KypumenbHom 3eibe, Oymaemcs, oOpuiickue xobbumwvl Obiom cebsi 8 epyob He
Hanpacho. Quesuono, umenno u3 bpu uckyccmeo Kypenus nacmosawezo
KYpUMmMenbHo20 3ebsl pacnpoCmMpanuioch 3a NOCIeOHUe HECKOJIbKO CMOLemul
cpeou 2HOMO8 U Opyeux Hapooos, pasro kak cpeou Cmpadicell, 80NUEOHUKOS U
pasHulx 06poosie, Komopvie U NO cell O0eHb YACMO NOAGIANMCA HA IMOM
OJHCUBNEHHOM NEePeKpeécmKe OPEBHUX MPAKMOB ).

Takxe 0THUM U3 BOXKHBIX 2JIEMEHTOB sIBJIsIeTCs oexaa. Onex1a xooouToB
B npousBeneHusx Jk. P. TonkuHa OYeHb HANOMHUHAET TPAAULUOHHYIO

AQHTJIMICKYIO  OJIekKTY, OCOOCHHO B  CEIbCKOM MECTHOCTH. XOOOUTHI
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MPEANOYUTAIOT MPOCTHIC M yIOOHBIE BEIIH, TOITOMY UX TapJepo0 COCTOUT U3
pyOaiiiek, *KuieToB, OPIOK M IJIaThEB, KOTOPHIE YACTO IIBIOT M3 HATYPAIbHBIX
TKaHEeW. DTOT CTUJIb COOTBETCTBYET 00Opa3y >KU3HU AHTIMUCKUX KPECTbSIH H
dbepmepoB, momu€pkuBas WX TIAYyOOKYIO CBSI3b C TPHUPOIOA U CEITHCKUM
xo3stiictBoM. [kx. P. TonkuH, Oyaydn aHTIMYaHUHOM, BEPOSTHO, BJOXHOBIISIICS
AHTJIMACKON KyJbTYpOU U (DOIBKIOPOM MPH CO3JaHUU CBOUX MEPCOHAXKEM.

B nuceme k Pone bup, JIx. P. Tonkun npusnaerca: “I do not know the
detail of clothing. I visualize with great clarity and detail scenery and “natural”
objects, but not artefacts... Except that males, especially in northern parts such
as the Shire, would wear breeches, whether hidden by a cloak or long mantle, or
merely accompanied by a tunic I have no doubt that in the area envisaged by my
story (which is large) the “dress” of various peoples, Men and others, was much
diversified in the Third Age, according to climate, and inherited custom. As was
our world, even if we only consider Europe and the Mediterranean and the very
near “East” (or South), before the victory in our time of the least lovely style of
dress (...) The Rohirrim were not “mediaeval”, in our sense. The styles of the
Bayeux Tapestry (made in England) fit them well enough, if one remembers that
the kind of tennis-nets [the] soldiers seem to have on are only a clumsy
conventional sign for chain-mail of small rings” [51].

«/l He pazbuparoce 6 demansax o00edcovl. A euzyarusupyio ¢ O0abULON
ACHOCMbIO U 0emaniaMu Neu3ancu U «ecmecmeeHHbvley O00beKmyl, HO He
apmegaxkmul... 3a UCKTIOYEHUEM MO20, YMO MYHCUUHBI, OCOOEHHO 8 CEBEPHbIX
pationax, makux xax epagcmeo Lllup, nocunu 6pudicu, Hezasucumo om moeo,
ObLIU 1L OHU CKPBIMbL NAAULOM ULU OTUHHOU XAAMUOOLL, UL NPOCMO OONOJIHAIUCD
MYHUKOU, 51 He COMHe8aloCb, YMo 6 palioHe, ONUCAHHOM 6 MOeM paccKase
(Komopulil A615emcs 0OUUPHBIM), «00eHCOa» pPa3IUYHbIX HAPOOO8, MYNCUUH U
opyaux B Tpemuwio 3noxy ox 6vin 3HaUUMeENbHO pazHO0bpa3eH 8 3a8UCUMOCTIU OM
KAUMAma u yHAc1eo008anHvlx obvluaes. Takum Ovln Haw Mup, 0axce eciu Mbl
paccmampusaem moavko Eepony, Cpeousemnomopve u oaudxcuuii Bocmox (unu

f02), 00 moeo, kax 6 Hawe 8pems NOGeOUN HauMeHee NPUBTEKAMENbHBIU CIUb
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00edcobl (...) Poxuppumol ne Oviiu «cpeonesekosviMuy 6 Haulem NOHUMAHUU.
Daconvl  eobenenos u3z  batie  (uzeomoeénennvix 6  Aunenuu)  enosme
COOMBEemcmeyiom UM, eci 6CHOMHUMb, YO MEHHUCHblE CemKU, Komopbule, Ho-
BUOUMOMY, HOCAM COLOAMbI, — MO 6CE20 JUULL HEYKIIOHNCULL YCIIOBHbIU 3HAK,
0003HauarOWuLl KOIbYY2y U3 MEIKUX KOJIey».

B camom Hauwane «Bnacrenmnna Konem» Mbl BCTpedyaeM JAE€TaabHOE
onucaHue Xo00uToB. OHM HEBBICOKOTO pOCTa, MPEANOYUTAIOT SIPKUE LBETA B
0J1e3K /1€, 0COOCHHO JKENTHIN U 3e1EHBIA. OOBIYHO OHHM HE HOCAT 00YBb, TaK KaK UX
HOTH TIOKPBITHI MeXOM: “As for the Hobbits of the Shire, with whom these tales
are concerned, in the days of their peace and prosperity they were a merry folk.
They dressed in bright colours, being notably fond of yellow and green; but they
seldom wore shoes, since their feet had tough leathery soles and were clad in a
thick curling hair, much like the hair of their heads, which was commonly brown”.
[52, ¢. 2]. «Ymo kacaemcs xob66umoe Illupa, o komopvix u0ém peuv 8 3Mux
PAaccKasax, mo 6 OHU Ux Mupa u npoyeemanusi OHu Ol 8ecéivim Hapooom. OHu
00e8anUch 8 ApKUue ysema, 0COOEeHHO N0OUNU HCENMBIU U 3eNEéHbl, HO PeoKO
Hocunu 00y8b, MAaK KAK UX HO2U UMENU HCECMKYIO KOHCAHYIO NOOOWI8Y U OblLIU
HOKDbIMblL 2YCMbIMU KYOPABbIMU B0J0CAMU, MAKUMU dHce, KAK U UX 20Jl06bl,
Komopwle 00bIYHO ObLIU KOPUUHEBLLMILY.

“Frodo took it from his breeches-pocket, where it was clasped to a chain
that hung from his bel” [52, c. 49]. «@pooo docman e2o uz kapmana céoux OPIoOK,
20e OHO ObLI0 NPUKOBAHO K Yenouke, CBUCArowell ¢ e20 nosicay.

Kpome Toro, y Xo00UTOB €CTh HOCOBBIC TUIATKH U MUISITIBI — 3TH TPEIMETHI
SBIISIIOTCS BOKHBIMU ~ aKCECCyapaMH, KOTOpPhIE JOJDKEH WMETh KaKIbId
yBaxkaronui ceost xooour: “Gandalf was thinking of a spring, nearly eighty years
before, when Bilbo had run out of Bag End without a handkerchief” [52, c.
46]. «l'anoangh ecnomuman eecHy, komopas OvLIa NOUMU B0CEMbOECAM Jiem
Hazao, koeoa bunvbo evibedcan uz bre-Onoa 6e3 Hocoeo2o niamkay.

3HaKOMBIE XOOOWTHI pekoMeHAyroT Meppu u [lunmmay, KOorma OHU

BCPHYTCA U3 CBOCTO MMYTCHICCTBUA, CJICAUTL 3a TCM, yTOOBI MX T'OJIOBEI HE CTaIU
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CJIMIITKOM OOJIBIIUMU — BEJIb TOTAAa MPUAETCS MOKYMATh MUISAIBI, YTO MOXKET
OKa3zaThCsl BeCbMa 3aTpatHo: “Don’t let your heads get too big for your hats! But
if you don’t finish growing up soon, you are going to find hats and clothes
expensive”. [52, c. 987]. «He noszsondiime ceoum 20108am CMAHOBUMbCA
caukom bonvuiumu 0 sawux winan! Ho ecau vl e 3akoHuume pacmu 8ckope,
mo obHapyscume, Ymo WaAnbl U 00eHcOa CMosim 00pPo2oy.

Kpome Ttoro, o xo00uTax H3BECTHO, YTO OHHM MPEANOYUTAIN HOCUTH
KOPOTKHE INITAaHBI, KOTOPHIE JOXOIWIM TPUMEPHO 10 KOJICHA. ODTH IITAaHbI
Ha3bIBaIUCH Opukamu (breeches): “Dressed up like this, sir? ” said Sam. “Where
are my clothes?” He flung his circlet, belt, and rings on the grass, and looked
round helplessly, as if he expected to find his cloak, jacket, and breeches, and
other hobbit-garments lying somewhere to hand” [52, c.143]. «B kakoti mam
nyms, cyoapsb! — eockaukuyn Com. — Umo 5, conwiii notidy? — Ou copocun
8eHely, NOoSC, KOAbYd, COPBAll 021A0€ICs, CIOBHO O0XCUOAsl V8UOemb 20e-mo
Henooaéxy c60é x0Obumckoe niamoe. KypmKy, WmManbsl, niauy.

B cBoéM mnucemMe B amepukaHckoe wuzaarenbcTBO Houghton Mifflin
Company, oTBe4ast Ha UX 3aMPOC O MPEIOCTABICHUHN N300pakeHus1 x000uTa, XK.
P. Tonkun numier: “My own pictures are an unsafe guide — e.g. the picture of
Mr. Baggins in Chapter VI and XII. The very ill-drawn one in Chapter XIX is a
better guide than these in general impressions. I picture a fairly human figure,
not a kind of “‘fairy” rabbit as some of my British reviewers seem to fancy: fattish
in the stomach, shortish in the leg. A round, jovial face; ears only slightly pointed
and “elvish”; hair short and curling (brown). The feet from the ankles down,
covered with brown hairy fur. Clothing: green velvet breeches; red or yellow
waistcoat; brown or green jacket; gold (or brass) buttons; a dark green hood and
cloak (belonging to a dwarf)”. B coorBetcTBuu ¢ (PucyHnox 5).

«Mou cobcmeenHvle puUCyHKU — HEHAOENHCHbIU OpUeHmup, Hanpumep,
usobpasicenue mucmepa brecunca 6 enasax VI u XIl. Ouens nioxo napucosanmwiil
pucynox 6 enase XIX — nyuwuti opuenmup 0711 00we20 nevuamienus, yem 3mu.

A npeocmaensawo cebe enonHe uenogeueckyio ueypy, a He KaKoz2o-mo
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«CKA30YHO020» KPOIUKA, KAK, KAMCEmcs, 8000paxcaiom HeKOmopvle U3 Moux
OPUMAHCKUX peyeH3eHmOo8. MOJICMOBAMbLU 8 HCUBOME, KOPOMKOBAMDBIU 8 HO2AX.
Kpyenoe, srcusnepadocmmuoe auyo; yuiu cieeka 3a0cmpenHuvle U «NbQUUCKUes,
8010Cbl KOpOmMKUe U gvlowuecs (kawmanoevie). Jlanvl om wukoiomox u Hudice
noKpwvimsl KOpuuhesou uiepcmvio. Qoedcoa: 3einenvie bapxamuvle OpuoNCU;
KPACHbIU UNU JHCETMBIU JHCULEn, KOPUYHEBbIU UNU 3eNIeHbIU NUONCAK, 30710Mmble
(unu  namyHHble) — NY208UYbL.,  MEMHO-3eNeHblil  KAnwioH U  Nniaw
(npunaonexcawue cnomyr) [21].

Takum oOpa3zom, y xo000uTOB ObL1a ofexaa 0apxatHas. CTOUT OTMETHUTH,
YTO y HUX OBUTH OCTPBIE YIITH, @ HOTH BHIIIE CTYITHEH ObUTH MTOKPBITHl MEXOM, UTO
3aTPYAHSIIO HOIICHUE OOBIYHBIX TYJIOK.

B nexoropoit mepe JIx. P. Tonkun cpaBHMBag X0OOUTOB C >KUTEISIMU
cenpckoil AHrnuu. Hanpumep, B nuceMe k Peiinepy AHBUHY OT 3 urons 1956
rona o nucan: “The Shire is based on rural England and not any other country
in the world — least perhaps of any in Europe on Holland, which is
topographically wholly dissimilar. (...). The toponymy of The Shire, to take the
first list, is a “parody” of that of rural England, in much the same sense as are its
inhabitants” [34]. «lllup ocnosan ma cenvckou Auenuu u HU HA KAKOU UHOU
cmpane 8 mupe — u MeHee 6ce2o Ha lonnanouu, komopas monozpaguiecKu
cogeputenno omaudaemcs. (...). Tononumusa lllupa sensemcsa «napoouetl» Ha
MAaKosy1o cenbCkou Anenuu, 60 MHO20M 8 MOM JHce CMbICTe, KaK U e€ ooumamenuy

B npyrom nocnanun, agpecoBannoM Illapnorre u Jlenucy [Tnummepam (Ne
294), HOx. P. Tonkun ynomwunHaeT, yto Illup u PuBeHmenn pacroiaoxeHsbl
IpUMEPHO Ha TOM ke mmpoTe, uto u Oxcdopna. M3 3Toro MOXKHO crenaTh
MIPEANOI0KEHNE, YTO XOOOUTHI, BEPOSTHO, BHEITHE HATTOMHHAIOT AHTJIMHACKUX
dbepmepoB: “The action of the story takes place in the North-west of “Middle-
earth”, equivalent in latitude to the coastlands of Europe and the north shores of
the Mediterranean. But this is not a purely “Nordic” area in any sense. If
Hobbiton and Rivendell are taken (as intended) to be at about the latitude of

Oxford, then Minas Tirith, 600 miles south, is at about the latitude of
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Florence. The Mouths of Anduin and the ancient city of Pelargir are at about the
latitude of ancient Troy” (c) Ilucomo Ne294. K [llapromme u /lenucy Ilnummepam
[35].

Takum 00pa3oM, HAIMOHAIBHO-OBITOBAS KapTHHA MHpa AaHTIWYaH
npeacrtapiieHa B pomane k. P. ToakuHa TakuMu 3J1€MEHTaMH Kak, pepMepCTBO,

BBIpAIIMBAaHKE MPOIYKTOB, IPUTOTOBIICHUE THIIHU, KypeHue Tabaka, O1exaa.

2.4 DneMeHThl HallMOHAJIbHO-TeorpapruuecKkoil KapTHHBI MUPA,

PENPE3CHTUPYIOUE KOHLICTIT «AHTIIMHACKas KyJbTypHasa HACHTUYHOCTb»

Ananusupys npoussenaenus k. P. ToakuHa, MOXXHO BBIICIUTh, YTO B €0
BBIMBINIITIECHHOM Mupe CpeauszeMbe MPOCHeKUBAIOTCS TapaljIead C JAPYTHMH
JUTEPATYPHBIMU MTPOU3BEICHUSIMHU U peaIbHBIMU MecTamMu. HekoTopsie okarmm
B CpenuzeMbe MOXHO C OOJNbIIEH WM MEHBIIEH CTENEeHbIO YBEPEHHOCTH
COOTHECTH C OTpeIeIEHHBIMA MECTAMU B peaIbHOM MUPE, B TO BPEMSI KaK JIPyTre
NPEACTaBIAIOT cO00M coOuparenbHble 00pa3bl, OCHOBAHHBIE HAa PA3TUYHBIX
UCTOYHHUKAX. OTH HWCTOYHUKHA BKIIOYAIOT B Ce0S DJIEMEHThl aHTUYHOCTH,
CPEIHEBEKOBbSI W HOBOTO BpEeMEHHU, (OpMHUpPYsS TEM CaMbIM HAIMOHAILHO-
reorpaduueckyro kKaptuHy wMupa. llepeq TeM Kkak Mbl IPOAHAIH3UPYEM
HallMOHAJIbHO-TeOrpauuecKyt0 KapTUHY MHUpPA, HEOOXOIUMO OMPEICIUTh, YTO
Tako€ TOMOHUM, KaK OCHOBaHHasi €IWHUIIA HAIlMOHAIbHO-TeorpaduuecKoi
KapTHUHBI MUPA.

B TonkoBoM crioBape Oskeroa gaercs 0ObICHEHHUE CII0OBa «TOOHUMY. [1o
OTUM TEPMUHOM TOHMMAIOT HAUMEHOBAHHWE KOHKPETHOTO TeorpauyecKkoro
00beKTa — HaNpuMep HACEIIEHHOTO MyHKTa, BOJHOTO TIOTOKA UM TEPPUTOPUU
[29].

I'uaponum (ot rped, hydor) — 3t0 06111€€ Ha3BaHKUE, KOTOPOE OOBETUHSIET
HAaMEHOBAHUS PEK, 03&P U IPYTrUX BOJHBIX 00BEKTOB [31].

OpoHuM — COOCTBEHHOE HMs, Ha3BaHUE JOOOr0 AJIEMEHTa 3eMHOMU
MOBEPXHOCTH [5].
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ArpooHUM — 0003Ha4yaeT Ha3BaHWE IUIOMIAZEH M WHBIX OTKPBITHIX
TOPOJICKUX MPOCTPAHCTB. ATPOOHUM TPEJICTABIISAET COOON COBOKYITHOCTh TaKUX
Ha3BaHWI, Wrpasi BaXXHYIO POJb B COXPAaHEHHH HCTOPUKO-JTHHTBHCTHYECKOTO
Hacnenus ropojaa [31].

COBOKYITHOCTh ~ «THIPOHHUMOBY», «TOTIOHHUMOBY», «arpOOHHMOB» U
«OpPOHHMMOBY 00pa3yeTrcsi HalMOHaIbHO-Teorpadudeckyro kapTuay mupa. OIHO
u3 takux Mmect sBisiercst «lIlup» (Shire). B cpene oburanuss Xo00UTOB aBTOP
HAMEPEHHO OTpa3ui 4YepThl «CTapod [100poi» AHIIMU, HE TPOHYTOH
TEXHOJIOTHYECKUM MporpeccoM. Camo Ha3zBaHue ux peruona Illup (anra. Shire)
9acTO WCIOJIb3YETCs] B Ha3BaHMIX TpadcTB, 0COOEHHO B CEIBCKON MECTHOCTH.
Hanpumep, takue rpadcrsa, kak Jleponmmp (anri. Devonshire) n Hopkiup
(aurn. Yorkshire). CymecTByloT M MHBbIE B3auMOCBA3M, Hampumep «lllup»
COOTHOCHUTCSI C PETMOHOM YICcT-MujyieHac B AHIVIMM, KOTOPBIM B ObLIbIC
BpeMeHa npoctupaics 10 Bycrepmupa (anrin. Worcestershire), rae Beipoc JIx. P.
TonkuH. HaszBanue  nepeBHU @apTUHTX0 B Hoptremnronuiupe
(aarn. Northamptonshire) ctano ornpaBHO#M TOUKOH /i1 uaeu pasaenenus [upa
Ha QapTHUHTH.

“The Hobbits named it the Shire, as the region of the authority of their
Chain, and a district of well-ordered business, and there in that pleasant corner
of the world they plied their well-ordered business of living, and they needed less
and less the world outside where dark things moved, until they came to think that
peace and plenty were the rule in Middle-earth and the right of all sensible folk”
[52, c. 5].

«X0obbumwt Hazvieanu ceotl kpau [llupom, pazymesi noo smum, 4mo OaHHbwllL
Kpail 3acenen HApoOOM, YMEWUM OpP2aHU308AHHO eCmuU C8ou oOend, YeMm
oanvuie, mem OONbUIE OMOPAINCUBANIUCL OM  OKPYMHCAlOWe20 Mupd, 20e
MBOPUNUCL HeO0Opble 0elld, U 8 KOHYE KOHYO8 NPULULTU K MBEepOOM) YyOelHcOeHUIo,
umo 6ce HapoOovl Cpeouzembvsi HCUBYN 8 MAKOM JHce NOKoe U O1a20N0ay4ul, KaxK u
OHU camu, U YMo 8ce pasyMHbvle Cyuecmsed umerom noIHoe npaeo Ha maxkou 0opas

HCUSHUY.
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Jpyroe 3naunmoe Mecto sBisercs «XemnpmoBas [lage» (Helm’s Deep), B
To Bpems kak «Ymenbe Yenmep» (Cheddar Gorge) mpexacramisier co0Ooii
peanpHOE Teorpaduueckoe MecTo, B cooTBeTcTBUM ¢ (PucynkoMm 1.), Mbl MOkeM
yBuzeTh AanHoe mecto. B Cpenuzembe, XenbmoBa [lanp — 3T0 ykpemnieHHOE
ymense B benpix ropax, pacnonoxeHHoe Huxke TpurupHa. MMeHHO 31€ech
pacmoyaranuch XOopHOypr u CBepkawmue TMemephbl, MPOCITABUBIINECS
Omarogapst 6utBe mpu XopHOypre (the Battle of the Hornburg), xpymnomy
cpaxxenuto Boiinsl Konbia.

Ymense Yennep u mo ced ACHb SBISAETCS 3HAKOBBIM BOILIONIEHHEM
npupoaHoii KpacoTsl ComepceTa. ITO U3BECTHIKOBOE YIIIETbE, MPOCTUPAIOIICECS]
gyepe3 X0aMbl MEHJIUII, CYMTACTCS OJHUM W3 CaMbIX HEOOBIYHBIX MPHPOITHBIX
gynec BenmukoOpuTaHWM, a HEKOTOPBIE W3 €ro IeHiep BHECEHBI B CITMCOK
IaMSATHHUKOB.

“There are caves in Helm’s Deep where hundreds may lie hid; and secret
ways lead thence up on to the hills. (...) immeasurable halls, filled with everlasting
music of water that tinkles into pools, as fair as Kheled-zaram in the starlight.
(...) when torches are kindled and men walk on the sandy floors under the echoing
domes, ah! then (...) gems and crystals and veins of precious ore glint in the
polished walls; and the light glows through folded marbles, shell-like, translucent
as the living hands of Queen Galadriel. There are columns of white and saffron
and dawn-rose (...) fluted and twisted into dreamlike forms; they spring up from
many-coloured floors to meet the glistening pendants of the roof: wings, ropes,
curtains fine as frozen clouds; spears, banners, pinnacles of suspended palaces!
Still lakes mirror them: a glimmering world looks up from dark pools covered
with clear glass, cities such as the mind of Durin could scarce have imagined in
his sleep, stretch on through avenues and pillared courts, or into the dark recesses
where no light can come” [54, c. 529, 547].

«B Tecnune Xenvbma ecms newepul, 20e MO2ym YKpblmbCsi COMHU B0UHOS,
a U3 SMUX newjep MONCHO MAtHLIMU X00aMU npobpamuvcs 8 2opul (...) Ocpomuble

3anvl, 20e 8eYHO 36eHUm MY3bIKa 800bl, Kanarujel 8 03epd, NPeKpacHvle, KaKk
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Keneo-zapam 6 36e30nom mebe (...) 6KpanjieHHble 8 2panum Ccamoysemul,
KPUCAIbL 20PHO20 XPYCMAJIS U NPOACUIKU Opa2oyeHHou pyovl. Toeoa ceem
cozpesaem MpamopHble CKIAOKU, U OHU CemMAMCSl, KAK PAKOGUHbL HA CONHYE, KaK
pyku Braoviuuysr I'anadpusnu! 30ecv kononnwvl 6enoco, wagparnooco u
PO308020 16emos (...) a camu KOJIOHHbL, 8UMblLE, NPUYYOIUBbIE, CIOBHO NPULLIU U3
CHO8, pacmym U3 pA3HOYBEMHuIX NOJ08  HAGCMpeuy  OaUCmaowum
CMAnaKkmumam — o, 2mu Kpbulibs U eepeue, onedeHesuiue ooaaxka u eposaujue
B0OH3UMbCL KONbs, XOPY28U NAPAOHBIX HNOKOE8 U @uiucpanuvie OauieHKu
ONPOKUHYMBIX 0B0PYO8, OMPASUBUUUECS] 8 HEOBUICHBIX 03e€pax, HOKDbLIMbIX
MOHKUM T600M! A U3 IeOSAHBIX 3epKal NPOCMYNAOm oYepmaHnus 20po0os, KaKue
u camomy [vropuny He chunucy. ¥Yauysel, eanrepeu, yenvle KONOHHAObL, MAHYUWUECS]
80a/b, yxo0sawue 8 2IyOUtbl, Kyoa yace He 00CMuU2aemcs Ceemy.

Jx. P. Tonkun nocenan nemepy B 1940 romy, kak pa3 nepea Tem, Kak
HanucaTh OTPHIBKU 0 HUX. OH OTMETHUJI, YTO UX OMUCAHUS B OOJIBIIEH CTENEeHU
OCHOBAHbI Ha MOCEIICHUH MeLEP BO BpEMs €ro MeJI0BOI0 MECs1Ia, KOT/1a Mellephl
OBLITM MEHEE MOMYJISIPHBI CPEIU My OJIUKH.

Takxe crouT oTMeTuTh coenuHeHue NByx Oamien «besymue Ileppora»
(Perrott's Folly) u BogonpoBoano# OarHeit «3mxoecton» (Edgbaston). Bropoii
ToM «Bracrenuna kojemy» HaspiBaeTcs «JIBe Oamuam» (The Two Towers). Otu
nBe 6amnu — «besymue [leppotay (Perrott's Folly) u «3mx6ecron» (Edgbaston)
— SIBJISIIOTCS BBIIAIOIIUMHUCS JTOCTONPUMEUATEILHOCTSIMH, PACIIOI0KEHHBIMHU
npuMepHo B 600 metpax npyr ot Apyra B paiione JlenuBya B bupmunreme. B
nercrBe JIk. P. TonkuH xun B pa3nmuuHbIX MecTax B JlenuByae, U MECTHBIE
KUTENN 3HAIOT, YTO OTU OAITHH SBISIIOTCS OCHOBOU «JI[Byx Oamien ['onmopax
Munac Mopryi, nepBoHadainbHO Ha3biBaBlMiicss Munac Utun (Minas Morgul)
u Munac Tupur (Minas Tirith).

OnHolt M3 TakuUX JOCTONPUMEYATEIHHOCTEH SIBISETCS HEOOBIYHBIN
MaMSATHUK BBICOTOM B IIECTh ATAXKEH, 3aHECEHHBIM B CIHCOK BCEMHUPHOIO
Hacneaus FOHECKO, Taxxe uzBectHbii kak “Perrott’s Folly” B cooTBeTCTBUM C

(Pucynok 2). OTo Ha3BaHue npoucxoguT oT uMenu Jxona Ilepporra, KOTOpHIit
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OBLJT OTBETCTBEHEH 3a €T0 CTPOUTENHCTBO B 1758 romy. HukTo TOYHO HE 3HAET,
MIOYeMy OH IMOCTPOUJI OAITHIO, TIOITOMY €€ Ha3bIBaIOT OalHel 6e3yMusl.

Broap moporu Takyke MOXKHO HAalTH BOJIOIIPOBOJIHYIO OaIrHIO DAroacToH
“Edgbaston”, moctpoennas B 1870 romy, BHECEHHYIO B CIIHCOK BCEMHPHOTO
Hacnenusa FOHECKO B cootBetcTBuM ¢ (PucyHok 3). OTa BomONpoBOgHAs OAIlIHs
SIBJISICTCS] IPUMEYATEITLHBIM apXUTEKTYPHBIM COOPYKECHUEM.

bamns Munac Tuput (Minas Tirith) “For partly in the primeval shaping
of the hill, partly by the mighty craft and labour of old, there stood up from the
rear of the wide court behind the Gate a towering bastion of stone, its edge sharp
as a ship-keel facing east. Up it rose, even to the level of the topmost circle, and
there was crowned by a battlement; so that those in the Citadel might look from
its peak sheer down upon the Gate seven hundred feet below. The entrance to the
Citadel also looked eastward, but was delved in the heart of the rock, thence a
long lamp-lit slope ran up to the seventh gate. Thus, men reached at last the High
Court, and the Place of the Fountain before the feet of the White Tower: tall and
shapely, fifty fathoms from its base to the pinnacle, where the banner of the
Stewards floated a thousand feet above the plain” [53, c. 752].

«Kamennas epomaoa Hauwumanace cpasy 3a 0OWUPHOU NAOWAOLIO, HA
komopyto  evixoounu bonvwue Bopoma. Jlpeenue macmepa ¢ 8enuxum
UCKYCCMBOM U MPYOoatoduem 008epuiuiu mo, Ymo Obllo CO30aHO0 NPUPOOOIL.
Ckana npopesana 2opoo Ha 3y0uamoti CMeHOU, ¢ KOMOopou me, KMo Haxoo0uics 8
Lumaodenuu moznu, Kaxk Mampocvl ¢ 803HECEHHO20 HA 20py KOpabdlis, 03upamb
oanvrue noocmynsl K bawine u ¢ gblcomuvl cemucom 10Kmeti HadI00ams 3a mem,
umo oenaemcs y Bopom. Bxoo 6 [[umadens, kax u enasnvle Bopoma, obpawen
ObLI Ha 80CMOK, HO NPOPYOIEH He 6 CmeHe, A NPAMO 8 KaMHe. 3a HUM HAYUHATICSL
ONIUHHBLU NOJIO2UL KOPUOOp, ocsewerHblll honapamu. Ilpoiios 6 smu nociedHue,
cedvmvle sopoma, cocmv bawmnu cmynan na xammu Koponesckoeo [léopa, Ha
naowaob Poumana, u okazwvleancs y nooHoxcus benou bawmnu: evicokas u
NpPeKpacHasi, 8bLCOMO 8 NAMbOECAM CaAXCeHell OM 0CHOBAHUS 00 KOHYUKA WNUTIA,

Ha MulcA4y TOKmell 630bIMana oHa 3uamsa Hamecmuurkogy.
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bamas Munac Mopryn (Minas Morgul) “All was dark about it, earth and
sky, but it was lit with light. Not the imprisoned moonlight welling through the
marble walls of Minas Ithil long ago, Tower of the Moon, fair and radiant in the
hollow of the hills. Paler indeed than the moon ailing in some slow eclipse was
the light of it now, wavering and blowing like a noisome exhalation of decay, a
corpse-light, a light that illuminated nothing” [54, c. 703].

«Bce 6okpye, u mebo, u 3emuio, NO2NOMUNA 2NYXAsl MbMA — OOHAKO
Kpenocms ceemunacy. Ho ne nynnvim ceemom, nieHenHvIM HeK020a 8 MPAMOPHBIX
cmenax Munac Umuns — Jlynnoit bawnu, npekpactHou 1amnaowl, 803H#CHCEHHOLL
2OHOOPYAMU 8 CYMPAKe IMUX 20D ).

Crnenyroiiee 3HaunMoe Mecto — 1nad «[apiyromuii monn» (The Prancing
Pony). CornacHo wuccienoBaHuIO, TPOBEACHHOMY oTaeneHueM «OOIecTBoO
Tonkunay» (Tolkien Society), roctunuia «benm» B Mopron-un-Mapin (Moreton-
in-Marsh) Obl1a MCTOYHWMKOM BIOXHOBeHMs, korma JIx. P. Tomkun co3maBan
«[apiyromiero moHW», MOCKOJIBKY OH TakXe MMEET TPH 3Ta)xa M BXOJ 4Yepe3
BHYTPEHHUI JABOp, a TaKXkKe CXOACTBO MOpPTOHA C TOPOJIOM bpH B COOTBETCTBUHU
¢ (Pucynok 4). JIx. P. TonkuH, KOTOpBIA MpOBEa OOJBIIYIO YacTh CBOEH
B3pocion xu3Hu B Okcdopiae, 4acTo BCTpedascs CO CBOUM OpaTroMm Xumapu
TonkuroM B 3TOM mabe B Haudane 19-ro Beka. B 3Hak mpu3HaHus cBsi3u mada c
«BnacrenunoMm komery, mectHoe «OOmectBo TonmkuHa» Maxe pa3MeCTHIIO
CUHIOI0 MEMOPHUATILHYIO IOCKY CHapYKU TOCTUHUIIHI:

“Even from the outside the inn looked a pleasant house to familiar eyes. It
had a front on the Road, and two wings running back on land partly cut out of the
lower slopes of the hill, so that at the rear the second-floor windows were level
with the ground. There was a wide arch leading to a courtyard between the two
wings, and on the left under the arch there was a large doorway reached by a few
broad steps. ... Above the arch there was a lamp, and beneath it swung a large
signboard: a fat white pony reared up on its hind legs. Over the door was painted

in white letters: “The prancing pony by Barliman” [52, c. 152].
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«aoice cuapyorcu 2cocmunuya evienadena npusmubimM OOMoM OJis 3HAKOMbIX
anas. Ouna umena gpacao, oopawiénmniii K dopoee, u 08d Kpovlid, KOMopble YX0OUll
HA3a0 U 4acmMuyHo ObLIU GbIPE3aHbl U3 HUNCHUX CKIOHO8 XOJIMd, MAK 4mo 6
3a0neu yacmu OKHA 6MOPO20 IMANCA HAXOOUIUCH HA OOHOM YPOBHE C 3eMIEU.
Lupoxue sopoma eenu 60 080p; 6X00 8 00M ObLIL Clle6d, HAO UEeCMbIO WUPOKUMU
cmyneHvkamu...Hao aproii eucena namna, a noo Heu xayancs 60IbUWOU 3HAK:
moacmolll Oenvlli NOHU CMOsL HA 3a0HUXx Hozax. Hao dseepwio benvimu Oyxeamu
ovi10 Hanucano. «lapyyrowui Ilonuy baprumana bammepoypa. Muoeue u3
HUMCHUX OKOH CEEeMUNUCH 3 NJIOMHBbIMU 3AHABECKAMUY.

Taxxe crour ormerutb «Poxan» (Rohan) — crpana papeBHUX
aHriiocakcoB  «PoxaH» — 3TO BBIMBIIUICHHOE TOCYAapCTBO  JIIOJICH,
pacnosioxxeHHoe B Mupe Cpenuzembsi, KoTopsiil cozaan JIx. P. Tonkun: “At the
bottom they came with a strange suddenness on the grass of Rohan. It swelled like
a green sea up to the very foot of the Emyn Muil .

«BHu3y oHu nossunucs ¢ yousumenbHou eHe3anHocmuio Ha mpase Poxana.
OHa 830y1acs, Kak 3e1éHoe mMope, 00 camozo nooHoxcus Imur Myuny [53, c. 70].

B stom mupe Poxan u3BecTeH CBOMMHU BcagHukamu — Poxuppumamu,
KOTOPBIE MPEAOCTABIAIOT KOHHUILY CBOeMy coto3HUKY ['onnopy: “And [ was glad,
for in the Riddermark of Rohan the Rohirrim, the Horse-lords, dwell, and there
are no horses like those that are bred in that great vale between the Misty
Mountains and the White” [52, c. 262]. «4 obpadosancs, nomomy umo 6
Puooepmapre, 6 Poxane, scusym poxuppumsl, nogeaumenu Koweu, u joulaou,
8bipauerHHvle 30€Ch, 8bICOKO YeHAmMCs nosctooy medxcoy Tymannvimu u bernvimu
copamuy.

Teppuropusa Poxana mnokpeiTa B OCHOBHOM Jyramu. Poxuppumsl
Ha3bIBalOT CBOKWO 3emito Mapkoit (the Mark) wim Punnepmapkom (the
Riddermark), uto HanomuHaeT 00 UCTOpUUECKOM KOpoiaeBCTBE Mepcusi, KoTopoe
HaXOJUJIOCh B PEruoHe 3amagHoil AHIIUM U ObUIO OJM3KO K MECTY, I/I€ KU
Tonkun. Poxan Ob1 ocHoBaH TOJKMHOM Ha »3JEMEHTAX, BIOXHOBIEHHBIX

AHIJIOCAKCOHCKOW KYJbTYPOW, TIO33UEW W JIMHTBUCTUKOW, B YACTHOCTH,
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MepcuiickuM auaiekToM. OpHako B orimuue OT Mepcuu, B PoxaHe He
UCIOJIb30BAM Jiomaae. Jx. P. P. ucnonp30Ban ApEeBHEAHTIIMUCKUAN SI3BIK U
Ha3BaHUS KOPOJEBCTBA, CO3/aBas WLIIO3MIO TIEPEBOJIa C POXUPCKOTO S3BIKA.
Menycenba, 3anm kopoisi TeonaeHa, Obul mocTpoeH Mo oOpasiy XeopoTa,
6ompioro 3ana u3 «beoBynbday.

B «Bnacrenun kosnewmy PoxaH urpaet KiIro4eByo POJib B Pa3BUTHH CIOKETA.
CHauania oH npoTUBOCTOUT BoNIIeOHUKY CapymaHy B OUTBe npu XOopHOypre, a
3aTeM MPUHUMACT Y4acTHEe B periaronieM cpakxeHuu Ha [leIeHHOPCKUX MOsX.
Tam TeoneH Ben€T poxuppuMoOB K modene Hax cuinamu Mopaopa. OgHako oH
noru0aer, Korjga TMaaaeT ¢ KOHS, HO €ro IUIeMsSHHHIIAa DOBWUH YOHBaeT
npenpoautens npu3pakoB Kombia. B «JIBe OamrHsx» AparopH ONHUCHIBACT
Poxuppuma: “They are proud and wilful, but they are true-hearted, generous in
thought and in deed; bold but not cruel; wise but unlearned, writing no books but
singing many songs, after the manner of the children of Men before the Dark
Years (...). It was in forgotten years long ago that Eorl the Young brought them
out of the North, and their kinship is rather with the Bardings of Dale, and with
the Beornings of the Wood, among whom may still be seen many men tall and fair,
as are the Riders of Roha” [53, c. 430]. «Onu eopowvl u ynpsamwel, Ho cepoyem
weopsvl U nocmynarom 0aa20poOHO;, OHU Xpaodpvbl, HO He 0e3HCATIOCMHYL,
HeoOpPA306aHHbl, HO YMHbI, KHUS He RUULYM, 3amo NOIOM NeCHU, Kak Oemu
JIIOOCK020 niaemenu 8 oasHue ouu (...). «C 2ondopyamu oHU UCKOHU 8 OpYcoe,
Xomv U He 8 poocmee — Hekoz20a ux npueén ¢ cesepa Ompok Dopn, u OHU,
HasepHo, CpOOHU obumamenam Kpaég npuozepHulx, nooeracmuwix bapoy, u
necuvix, noosnacmuvix beopny. Tam, xax u 30ecb, mooice MHO20 8bICOKUX U
benoxypuix. U ¢ opkamu mamowrue u 30euHue 8paxcoyonmy.

B otBeTt Ha Bonpoc o ctunsx onexasl Poxanos JIxk. P. Tonkun nucan: “The
Rohirrim were not «medievaly, in our sense. The styles of the Bayeux
Tapestry (made in England) fit them well enough, if one remembers that the kind
of tennis-nets (the) soldiers seem to have on are only a clumsy conventional sign

for chainmail of small rings”. «Poxuppum — 608ce He «cpedHeseKoable TH00U» 8
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Hauwlem cmulciie smozo croga. Kocmiomul ¢ eobenena us batie (useomosnennoco 6
Anenuu) enoine um nooxoo0am, eciu NOMHUMb O MOM, 4MO NO00OUe MEeHHUCHOU
cemKu Ha PamHUKax — Mo ce20 UL HEYKIIJcee YCI08Hoe U300pajceHue
KONbYY2 MEIKO020 NIeMEeHUA).

MHorue acnekTbl pOXUPCKOM KYyJbTYpPhl U MX HA3BaHUS UMEIOT KOPHU B
TePMAHCKUX TPAIUIUAX, OCOOCHHO B aHTJIOCAKCOHCKOW KYyJIBType W
JIPEBHEAHTIIMACKOM si3blIke, K KoTopoMmy Jlx. P. TonkuH ucnbIThIBan 0coOyro
cummnaruio. B OurBe mpu ['acTuHrce aHriocakcoHckass AHIIUS TOTeprena
MOpaXCHUE OT HOPMAHHCKOM KaBaliepuu. HekoTopesie wucclenoBaTeln
tBopuectBa Jxk. P. TonkuHa mnpenmosiararor, 4YTO POXHUPPUMBI — 3TO
UceaNnu3upoBaHHasl BEpPCUSl AHIJIOCAKCOHCKOrO OOIIECTBa, COXpPaHMBILIAS
KYJbTYPY BCQJHUKOB M CIIOCOOHAsI IPOTUBOCTOSITH TTOJI00HBIM BTOPIKEHUSM.

Towm IIunmu, cienuanuct no tBopuectBy JIk. P. Tonknna, ormMevaer, 4to
sMOiemMa jgoma DopiaoB — Oenas Jjomaab Ha 3enéHoM ¢doHe — Oblia
Mo3auMCTBOBaHa TONKUHOM y Oenoi yomanu Y dQuHTTOHa, BHIpE3aHHON Ha
TpaBe MEJIOBBIX X0JIMOB B AHruu [38].

B 1o Bpems kak J[kx. P. Tonkun m3o0paxaeT poXuppuM Kak HOCUTEJEH
AHTJIOCAKCOHCKOM KYJBTYPbl M S3bIKA, UX MPEIKH HWMEIH TOTUYECKUE YEPTHI.
Nmena uyneHOB KOpOJIeBCKOM ceMbH PoBaHnmoHa (NMPEIKOB POXUPPHMOB)
OTpa)arT rorckoe BiausHue. Hanmpumep, Bunyrasus, Bunymasu u Bunurapes
— 3TO TOTCKHUE MMeHa. B dacTHocTH, BuayraBus MOXHO paccMaTpUBaTh Kak
BapuaHT UMeHUu Butureca, koponst octroroB B MUtanuu B 536—-540 romax. [Ix. P.
TonkuH BUJET B 3TOM Napaielib C pPEaJbHbIMU OTHOUIEHUSMH MEXIY
JPEBHEAHTIIUMCKUM U TOTCKUM SI3bIKAMHU.

Jx. P. TonkuH Ha3bIBaeT CTpaHy, rI€ KWIM POXUPPUMBL, Puaaepmapkom.
DTO CJIOBO SBISETCS MOJIepHU3alneil qpeBHeanrauiickoro “Riddena-mearc”, uto
o3HayaeT ‘“‘the border country of the knights”, Taxxe wucnomszyer apyrue
BapHaHTHI 3Toro Haspauus: “Fo-marc”, “the Horse-mark” u “the Mark”. Onn
Ha3bIBAIOT ceOs “the Eorlingas ” “the Sons of Eorl”. JIx. P. Tonkux nepeBen

sA3bIK  BCagHUKOB  Poxana, Poxuppuk, Kak  MEPCUHCKHM  JHAJIEKT
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JIpeBHEAHTNUicKoro. Jlaxke B CIIOBaX M BBIPAKECHUSAX, HANEYaTaHHBIX Ha
COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM, 3aMETHO CHUJIBHOE BIIMSHHUE JPEBHEAHTIIUKCKOIO
s3plka. bynydwm cnenuamuctoM B 00gacTv (UIOIOTUM W TPOSIBISIST OCOOBIN
MHTEPEC K FepMaHCKUM si3bIKaMm, J[k. P. TonkuH cunTan, 4To MMEHa U BBIPAKECHUS
Ha JPEBHEAHTIUHCKOM SI3BIKE OBLIM 3aMMCTBOBAHBI M3 SI3bIKA POXHPPUM. ITO
IOXOXXK€ Ha TO, KaKk AaHTIUICKUN S3bIK, HCIONb3yeMbli B TrpadcCTse,
IpEeANOoIOKUTENbHO npou3oen ot “Westron or Common Speech”.

[TogBoast uTOr, OTMETHUM, YTO HAIMOHAJIbLHO-reorpaduueckas KapTUHA
MHpa acCOLMaTUBHO TMpeJcTaBieHa Haubojee 3HAYUMBIMU MPUPOIHBIMU

noxkauusiMu. PeanbHbie (B poMaHe).

2.5 DaeMEeHThI HallMOHATBLHO-TTIO3TUYECKOW KapTHUHBI MUPA,

PENPEICHTUPYIOUE KOHLICTIT «AHTIIMHCKAs KyJIbTypHasd WACHTUYHOCTDL»

[TosTHueckas KapTHHA MUpa — MPEJICTABICHA KaHPOBBIMU, OOpPa3HBIMU
O0COOCHHOCTSIMU U CUCTEMOM MeTa(OpUKH, HAITMOHATBHO-TIO3TUYECKAs] KapTUHA
MHUpa TMPEJCTaBIeHa MPEUMYIIECTBEHHO MPEUEICHTHBIMU TEKCTaMU Pa3HbIX
KaHPOB, 00pa3HbIMH OCOOCHHOCTSAMH U CUCTEMBI META(POPUKH.

Kanp (oT JNaTMHCKOro genus — Ppoji) — OTO THUM XYJI0KECTBEHHOTO
POU3BEICHUS, KOTOPBIM 00JalaeT XapakKTepHBIMU W TMOBTOPSIOIIMMUCS
CTPYKTYPHBIMU WJIM COJEp)KATENIbHBIMU OCOOeHHOCTsIMU. Kitaccuduxanus
KAHPOB TMPUCYTCTBYET BO Bcex ¢GopmMax HCKYCCTBA, 3a UCKIIOYECHUEM
ApXUTEKTYphl. XOTSI B PA3JIMUYHBIX UCKYCCTBAX CYIIECTBYIOT OOIIME MPUHIUIIBI
BBIJICJICHUS KAHPOB, OHU B 3HAUUTEIHLHOM MeEpe 3aBUCAT OT YHUKAJIbHBIX
0COOEHHOCTEH KaX A0 KOHKPETHOM 00J1aCTH XyA0KECTBEHHOI'O TBOpUecTBa [7].

[TosTnueckass xkaptuHa mupa B pomane Jlx. P. Tonkuna «Bnacrenun
KOJIEL» MPEICTABICHA TAKUMU )KaHPaMU, KaK IMECHU JJI ITyTEIECTBHI, BOCHHBIE
MapIliy, 3aCTOJIbHbIE MIECHU, TPEBHEAHTIIMMCKUE 3aKIIMHAHUS U OaJuIajibl.

B mnoBectBoBanun «BmactenmH kojem» mpeacraBieHo Oomee 60
CTUXOTBOPEHUMH M MECEH, a ¢ Y4YETOM Bapualuil M CIETbIX peyerd Toma
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bombanmina, ux kommuectBo gocturaetr 75. Tomac KynmanH, mcciemoBaTenb
AHTJIMHACKOM JIUTEpaTyphl, 0OpaliaeT BHUMaHUE HA TO, YTO 3TO OBLIO HEOOBIYHO
st poMaHoB XX Beka. OH Takke MOAUYEPKUBACT pPa3zHOOOpa3ue CTUXOB
Tonkuena.

B ero npousBeaeHNN MbI BBIIEIIIIA TIECHU U CTUXU PAa3HBIX KAaHPOB: IS
MyTEIIeCTBUI, BOCHHBIC MapIH, 3aCTOJbHBIC TICCHH, JAPEBHEAHTIUHCKHE
3aKJIMHAHMS, a Tak)Ke OajiajJibl, MOBECTBYIOIINE O COOBITUSIX, OCHOBAHHBIX Ha
IpeBHUX MHU(pax WM HEJABHUX HCTOpPHYECKHX (akTax. Bce OHM SABISIOTCS
YaCThIO aHIJIMMCKOTO (POJIbKIIOpA.

B TonkoBom cnoBape Oxerosa «bainana» — 3TO OJIMH U3 XKaHPOB JIMPO-
AMUYECKOH M0331H, KOTOPBINA XapaKTepHU3yeTCs HAUTMYHNEM CIOKETa C dJIEMEHTaMHU
MIOBECTBOBAaHUs U Apamarusma [29].

“A  Elbereth Gilthoniel” »To 6annaga Ha >IbGUUCKOM  SI3BIKE, dIIb(BI
BOCXBAISIIOT DI0EPET, KOTOpas, MO JIETEH/IE, 3aKIJ1a 3BE3/1bl, MPOOYIUBIINE UX B
Hayaje cymecrBoBaHus. Jlupuueckas Oamnaga “Beren and  Luthie”,
MOBECTBYIOIass 00 wucTopuu J00BU cMmepTHOro bepena u OeccMmepTHOM
anbduiickoit nesbl JlrotuaH [52, ¢. 191]:

The leaves were long, the grass was green,

The hemlock-umbels tall and fair,

And in the glade a light was seen

Of stars in shadow shimmering.

Tinuviel was dancing there

To music of a pipe unseen,

And light of stars was in her hair,

And in her raiment glimmering.

[TecHs 0 MyTeMECTBUSIX — MOYKET OMHUCHIBATH PA3TMYHBIE ACTIEKTHI 3TOTO
SIBJICHHSI, TAKUE KaK J)KM3Hb B HACTOAIIEM M TUIAHUPOBAHUE OyIYIIETO, CO3aHuE
BOCTIOMHHAHUN W HACIQKJICHHE BIEYATICHUSIMH, CTPEMJICHHE K MEYTe W

XKeJaHue YUTU OT OOBIJIEHHOCTH.
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Hampumep, necuu o myremectBusx, Takue kak “The Song of Durin”, B
KOTOpOU pacckaszbiBaeTcs o JlypuHe, BCHOMUHAIOIIEM ObIJIOE BEIMYHME THOMOB H
ux crpancTBusax mno Cpeamsembro. B mecne “The Fall of Gil-galad”,
MOBECTBYIOIEH O mangeHuu [ wmi-ranama, mpaBuUTENs 3b(OB, 3aTParnuBaIOTCS
TeMbl cTpaHcTBUB M cpaxenuil. B mecme “The Road Goes Ever On”
CUMBOJIM3UPYETCS MYTh U MPUKIIOUEHUS, KOTOPBIE XKAyT Biepeau [52, c. 35]:

The road goes ever on and on

Down from the door where it began.

Now far ahead the road has gone,

And I must follow if I can.

Pursuing it with eager feet,

Until it joins some larger way

Where many paths and errands meet.

And wither then? I cannot say.

bonpmias  Poccuiickasi dSHUIMKIONENUS JaeT JAaHHOE OIpelesieHue
«BoeHHslif Mapin — npeacTaBiasieT co00i OAUH U3 OCHOBHBIX KaHPOB BOCHHOM
MY3bIKH, KOTOPBIH CITY>KHUT J1J1s1 00€CTIeYEHUs CHHXPOHHOI'O ABUKEHUS OOJIBIIIOTO
KOJIM4YECTBa JItojiei (BOMCKa B CTPOIO) M HAIIPaBJIeH Ha MOBBIIIEHHE 00EBOTO TyXa
¥ MOTHMBAILIMU BOCHHOCTYXaIux [7].

[TecHu u cTuxu, KOTOpPBIE MepeaatoT arMochepy BOWHBI U Mapiiia Ha OUTBY,
takue kak Mapi OHTOB: “The last march of the Ents”. Ctux “The Ride of the
Rohirrim”, HanumcaHHBI BO Bpems MOATOTOBKM PoxanHa k OWTBe, NMpOHU3aH
MY>KECTBOM U pemuMocTbio [54, c. 517]:

Arise now, arise, Riders of Theoden!

Dire deeds awake, dark is it eastward.

Let horse be bridled, horn be sounded!

Forth Eorlingas!

3acTonpHasl MECHs — 3TO MECEHHbIN >KaHp, KOTOPbIA BKIIOUYAET B ceOs
NIECHU, WCIOJHSEMBIC BO BPEMs 3aCTOJIMH, MPa3THAYHBIX MEPOTPHUATHNA WM

OMNHCBHIBAIOIINEC 3aCTOJIbSI.
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B tpaktupe «3enénblit npakon» X000UTHI UCTIONHSIOT 3aCTOIBHYIO TIECHIO
“The Green Dragon”; Ilecus “Come derry dol”, mepenaromas atmocdepy
BECEIIbS U JPYKOBI, IPUCYIYIO0 X000HUTaM, a TaK)Ke MX JIFOOOBh K Ipa3gHUKaM 1
COBMECTHBIM TpanesaM [52, c. 119]:

Hey! Come derry dol!

Hop along, my hearties! Hobbits!

Ponies all! We are fond of parties. Now let the fun begin!

Let us sing together!

3akIMHaHUE — B HAPOJHBIX MPEICTABICHUSX MarMdeCKUe CII0Ba M 3BYKH,
UCIIOJIb3yEeMbI€ I Mpou3HeceHus1 3akiuHaHuil (TosikoBbld cioBapb Oerona)
[29].

CymiecTByIOT  pa3Iu4Hble  3aKJIWHAHWSA, HalpuMep, 3aKJIMHAHHE,
npousHecéHHoe Mcunbaypom “Thou shalt be the last king”. On oGparaercs
KOPOJII0O M HAaKJIAJbIBAET HAa HEr0 W €ro HapoJ MPOKJISATHE, KOTOpoe OyAer
JIEMCTBOBATH JI0 TE€X MOp, NOKa HE OyET BBHINOJIHEHA UX KIISATBA.

3aknuuanne Caypona “The Rings of Power” — mpeacraBisitoT coboi
Marmyeckue KoJjbla, co3fgaHHble CaypoOHOM C II€JIbI0 CKIIOHUTH IpaBUTENEH
CpenuzemMbsi K COBEPIICHUIO 3JIbIX IesTHUM [52, c. 2]:

Three Rings for the Elven-kings under the sky,

Seven for the Dwarf-lords in their halls of stone,

Nine for Mortal Men doomed to die,

One for the Dark Lord on his dark throne

In the Land of Mordor where the Shadows lie.

One Ring to rule them all, One Ring to find them,

One Ring to bring them all and in the darkness bind them

In the Land of Mordor where the Shadows lie.

B mecroii rnaBe «/IByx Oamen» Aparops, npencraBuTellb BcalHUKOB
Poxana, mpou3HOCUT peub Ha A3bIKE POXUPPUMOB, “in a slow dialect unknown to
elves and dwarves”, u Jleromac “is laden with the sadness of Mortal Men”. Dra

necHsi HazbiBaeTcs «llmau poxuppumon» (“Lament of the Rohirrim”). UtoOb1
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IepelaTh OLIYUIEHWE YTPAYEHHOrO MPOLUIOrO,

CTaBIICTO JICTCHIAAPHBIM

BPEMEHEM MHMPHOTI'O COI03a MOBEJIUTENEH JIoMaien u KopoaescTsa ['onaop, [Ix.

P. Tonkun amanTupoBall OTPHIBOK M3 JpEBHEAHINIHICKON mosmbl “Ubi sunt”

(“Where are they?”).

B nponecce pabotsl Haa «Bnacrenun koneny» k. P. Tonkun ucnonb3oBan

dparment “Ubi sunt” u3 apeBHeanrauiickoi mosmse “The Wanderer” (o6parumces

k Tabnuie 1 “The Wanderer”).

Taomuma 1 — “The Wanderer”

“The Wanderer” 92-96 The Wanderer in modern

English

Lament of the Rohirrim by J. R.
R. Tolkien [54, c. 508].

Hwaer cwom mearg?
Hwaer cwom mago?

Hwar cwom
mappumgyfa?

Hwar cwom symbla
gesetu?

Hweer sindon
seledreamas?

Eala beorht bune!
Eala byrnwiga!
Eala peodnes prym!

Hu seo prag gewat,

swa heo no ware.

genap under nihthelm,

Where is the horse? Where
the rider?

Where the giver of
treasure?

Where are the seats at the
feast?

Where are the revels in the
hall?

Alas for the bright cup!

Alas for the mailed
warrior!

Alas for the splendour of
the prince!

How that time has passed
away, dark under the cover
of night, as if it had never
been.

Where now the horse and the
rider? Where is the horn that was
blowing?

Where is the helm and the
hauberk, and the bright hair
flowing?

Where is the hand on the harp-
string, and the red fire glowing?

Where is the spring and the
harvest and the tall corn growing?

They have passed like rain on the
mountain, like a wind in the
meadow;

The days have gone down in the
West behind the hills into shadow.

Who shall gather the smoke of the
dead wood burning?

Or behold the flowing years from
the Sea returning?

Crpoku ctuxorBopenus [x. P. Tonkuna o Cpenuszembe — 3TO TO, YTO

uccienosarenb TonkuHa, Tom Hunmum HaseiBaeT «lloasus Ilupa»: «mpocton,
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SICHBIW, TIOHSATHBIM 10 COJIEPKAHUIO U BBIPAKEHUIO» CTUX, KOTOPBIM MOAXOIUT
11 X000WMTOB, HO TIPU OTOM OKAa3bIBAETCSd CIOCOOCH K IIOCTOSTHHOMY
OOHOBJIEHUIO, YTOOBI COOTBETCTBOBATh MEHSIONIMMCS OOCTOSATENHCTBAM M
pazBuBaronmMcs nepconakam. Tom [unmu numet, yro [lexcnup Toke Mor Obl

Hanucath nod3uto [llupa [38]. O6parumces k Tabnuie 2.

Tabmuua 2 — “The Ring goes South”

Shakespeare Bilbo Baggins's poem

“Love's Labours Lost”, Act 5, scene 2 in “The Ring goes South” [52, c. 273]

When icicles hang by the wall,

And Dick the shepherd blows his nail,
And Tom bears logs into the hall,

And milk comes frozen home in pail,
When blood is nipped, and ways be foul,
Then nightly sings the staring owl...

When winter first begins to bite

and stones crack in the frosty night,
when pools are black and trees are bare,
'tis evil in the Wild to fare.

Tom Illunmu yTBEp:KAaeT, 4YTo B NPOU3BEICHUM «BiactenuH KoJem
M033UsI UCTIONB3YETCS I CO3/IaHMs MPSIMOTO BIEYaTIeHUs: 00 YCTHOM Tpauliuu
BcaguukoB Poxana. B kadecTBe mpumepa OH NMPUBOAMUT a4 AparopHa o
Bopomupe, koTopslii cpaBHUBaeT ¢ kopadbném-norpedenuem Crmnna Cedunra B
«beoBynbd».

Crnenyroniee npousBe/ieHUE siBIseTca aganTanueil TonkueHa oTpeIBKa U3

«Wanderer» 7151 cozianusi snerndeckoit necHu Poxana, ooparumcs k tTadmuie 3.

Taomura 3 — “Lament of the Rohirrim”

“The Wanderer” 92-96

Translation

“Lament of the Rohirrim”
[54, c. 508]

Hwaer cwom mearg? Hwar
cwom mago?

Hwer cwom mappumgyfa?
Hwar cwom symbla
gesetu?

Where is the horse? where
the rider?

Where the giver of treasure?
Where are the seats at the
feast?

Where now the horse and the
rider?
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Hweer sindon seledreamas?
Eala beorht bune!

Eala byrnwiga!

Eala peodnes prym!

Hu seo prag gewat,

genap under nihthelm,

Where are the revels in the
hall?

Alas for the bright cup!

Alas for the mailed warrior!
Alas for the splendour of the
prince!

Where is the horn that was
blowing?

Where is the helm and
the hauberk, and the bright
hair flowing?

swa heo no ware. How that time has passed

away, Where is the hand on the
dark under the cover of harp-gtring, and the red fire
night, glowing?

if it had been.
as if it had never been Where is the spring and the

harvest and the
tall corn growing?

They have passed like rain on
the mountain, like a wind in
the meadow; ...

B nanékue Bpemena B PoxaHe uj MoAT, YbU CTUXHU ObUTH 3a0bITHI. OH
BCIIOMUHAJI O TOM, KaKMM BEJIMYECTBEHHBIM U CBETJIBIM ObLT Dopa Moioaoi,
KOTOpBIM MpuOBLT C ceBepa. Tak pacckaszpiBaeT AparopH IOCJIE€ TOro, Kak
HCITOJTHHJI CBOIO IIECHIO.

Uccnenosarens JIxk. P. Tonkuna, Gnurep obpaiiaer BHUMaHUE Ha TO, YTO
3TO CTHUXOTBOPEHHE TMEPEKIMKACTCS C HACTPOCHUEM CTPOK W3 IMO3MBI
«beoBynb(», KOTOpBIE MOBECTBYIOT O IIOTepe. B ATMX cTpokax, Kak u B
ctuxorBopenuu JIx. P. TonkuHa, ymoOMUHAIOTCS TOTEPSHHBIE TIUIEM, pyOaiika u
apda.

B pomane «BiacTenuH Kojiem» BaKHOE MECTO 3aHUMAKOT CTUXOTBOPHBIC
(dbparMeHThI, KOTOPhIE OPTAaHUYHO BIUICTEHBI B CIOXKETHYIO JUHUIO. [lepconaxku
HE NPOCTO YUTAKOT WM CIYMIAT CTUXU, OHA AaKTUBHO YYAaCTBYKOT B HX
o0CyXJIeHUM U uHTeprnpeTauuu. [Ipm 3TOM UX TOJKOBAaHUSI HE CBOMASTCA K
IpPOCTOMY OOBSICHEHMIO CMbICIa, a TOpOM  OCTaBISIIOT MECTO A
HEOJIHO3HAYHOCTH.

CTUXOTBOpPEHHUS U NIECHU B POMAHE UMEIOT CBOIO UCTOPHUIO, KOTOPask 4acTo
CTAHOBUTCS MPEIMETOM OOCYKACHUS MEPCOHAKAMH U MIOPOU UTPAET KIIFOUYEBYIO

posib B pa3BUTUM ClokeTa. Kak W Oanjazpl, OHU SIBISIOTCS YacThlO >KUBOM
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TpaJULMH, TOCKOJIbKY HEKOTOPBIE FE€POU 3aHUMAIOTCS IIEPEBOJIOM M Iepeaadeit
KaK JIPEBHEU, TAK U COBPEMEHHBIX OITUYECKUX ITPOU3BEICHUM.

CyMMupysl BBIIIECKA3aHHOE, JEIA€M BBIBOJ O TOM, YTO HAlMOHAJIbHO-
N03THYECKas KapTHHA MUpPA MPEACTaBIeHa TAKUMH KaHPAMH KaK: TIECHU U CTUXH
JUIsl TYTEIIECTBHUI, BOECHHBIE MAapIlH, 3acTOJbHBIE IIECHU, 3aKIMHAHMUS Ha
JPEBHEAHTIIMCKOM SI3bIKE, a TaKXkKe Oaliaibl.

HemanoBa)xHO OTMETUTh OCOOEHHOCTH peueBOro 3Tukera. Hampumep,
IPEYMEHbBIIEHHE M CKPOMHOCTb, OTpaxkeHHble B pabore Keit Pokc. Ona
BBIJIEJISIET B CBOEH paboTe cieayrolme KauecTBa: CKpoMHOCcTh (Modesty), romop
(Humour) u BexuBocTs (Courtesy):

1. ¥Omop (Humour) — B 1pyrux KyjiabTypax IOMOpPY OTBOIUTCS
onpeneaéHHOe MeCTO M BpeMs, 3TO 0coObld Buj obOmieHus. B pasroBopax
aHTJIMYaH, 0 4YéM Obl OHM HM TOBOPWJIM, BCErJa MPUCYTCTBYET CKPBITHIA IOMOP.
Jlaxxe nOpHUBETCTBYS KOIO-TO WM OOCyXJas HOroxy, OHH YMYJIPSIIOTCS
IIPEBPATUTH CBOM CJIOBA B UIYTKY. [loduTH B Ka)K10M pa3roBope aHITIM4aH MOXKHO
HAWTU UPOHHUIO, HACMEIIKH WIH IIPOCTO IIIyIIbIE BBICKA3bIBAHUS.

K. ®okc numer, 4To Mbl FEHETUYECKHU 3aIIPOrpaMMUPOBAHBI HA FOMOpP. MBI
HACTPOEHBI HA HErO «II0 YMOJIYaHUIO» U HE MOXKEM IIPOU3BOJIBHO BKJIKOYATH WU
BBIKJIIOYATh 3Ty ONUMIO. [ aHrIM4aH npaBuiia oMOpa paBHOCWIIbHBI 3aKOHAM
OPUPOABI: MBI NOJYUHSAEMCS MM aBTOMAaTHYECKH, HEOCO3HAHHO, KaK 3aKOHY
BCEMUPHOTO TATOTEHHS.

B AHrmu cymecTByeT HETJIaCHBIN 3alpeT Ha U3JIMIIHIOK CEphE3HOCTh U
0COOEHHO Ha BaXXHOCTh, KOTOPBINA J€1aeT *KHU3Hb MOJUTUKOB U OOLIECTBEHHBIX
nesiteneid BechbMa HempocToil. HaOmionatenphast OpuraHckas myOnuka He
IPOIIAET HAPYLIEHUHA ATUX NMPABWI U, €CIU FOBOPAILIUN AOIMYCTUT MAJICHIIYIO
OIUIOIIHOCTh, YYThb-4yTh MEPEYyCEPJICTBYET, MEPECTYNIUB HEBHUJIUMYIO T'paHb
MEXAY UCKPEHHOCTBIO U MBUIKOCTBIO, 3TO OyJAET MTHOBEHHO 3aMEYE€HO, U B €ro

ajJipec MOJIETAT mpe3puTeNbHbIe Bo3riackl: «Oi, na oyner tede!» (“Oh, come off

it!”).
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Mononéxs W JIOOU, BOCHPUHMYMBBIE K  JIMHTBUCTUYECKUM
IKCIIEpUMEHTaM, MOTYT BMecTO (ppassbl «Oif, 1a 6ynet tede!» (“Oh, come off it!”)
UPOHUYHO cKa3aTh, «Hy ma, koneuno!» (“Yeah, right!”), Ho cMbICT OT 3TOTO HE
U3MEHUTCS.

2. BexmuBocTth (Courtesy) — BEXJIMBOCTb SIBJIIETCS HEOTHEMIIEMOMN
gacThio oOmIeHus. HekoTopbie MpOsBICHUS BEXKIMBOCTH HACTOJIBKO MPOYHO
BOIIUIM B HAIly >HW3Hb, YTO CTAHOBSTCS MPAKTUYECKH OECCO3HATEIHHBIMHU.
Hanpumep, u3BHHEHHE, KOTra MBI KOTO-TO CIy4YallHO 3aJleH, SBISETCS s
MHOTHX Jtojiel peduiekTopHoil peakuueit. OnHako OOJBUIMHCTBO MPOSBICHUM
BEKJIMBOCTH TPEOYIOT OCO3HAHHBIX YCHIJIUN MU JaKe TIyOOKOTO MOHUMAHHS
CUTYaIlUH.

BexnauBoCcTh TO OMpeneNeHUI0 MOApPa3yMeBaeT HEKOTOPYHO CTEIeHb
UCKYCCTBEHHOCTH ¥ JHUIleMepus. AHTIHMICKas BEXKIUBOCTb, CBOIUTCS K
coOJTt0/IeHUI0 (POPMaATBHBIX MPABUII U HE OTPAXKAET UCKPEHHEH 3a00ThI O IPYTHUX.
Takum 00pa3oM, KOTZa UX MPOCAT OTOMTH OT MPUHATHIX B OOIIECTBE HOPM
BEXJIMBOCTH, OHU MPOSIBISIOT ropa3fo OoJibllie HEIOBOJIBCTBA U Pa3IpaKeHMUS,
YeM MPEJICTABUTEINN APYTUX, MEHEE «BEXIIMBBIX» KYIbTYD.

KmtoueBbie ¢pa3bl  Brmowator B cebst:  «U3BunuTe»  (“Sorry”);
«Iloxanyiicra» (“Please”); «Cnacubo» (“Thank you™); «borocs, 4to...».

3. Cxpomuocth (Modesty) — B aHTJIMICKOM OOIIECTBE HE CYIIECTBYET
BPOXKJIEHHOMN CKIIOHHOCTH K CKPOMHOCTH, KaK U K B&XXJIUBOCTU. OTHAKO, KaK U B
Cllydae C BEXJIMBOCTbIO, CYIIECTBYIOT CTpPOTHE IMpaBWa, PEryJIUpPYIOLINe
OposiBICHHE CKpPOMHOCTH. K HHMM OTHOCSTCS 3ampeT Ha XBacTOBCTBO H
IpOSIBJICHHE CAMOMHEHUS, @ TaKK€ aKTHBHOE IMOOILIPEHUE CAMOYHUYIKCHUS U
CaMOUPOHHUHU.

CKpOMHOCTB SIBJISIETCS. Ba)KHOW LEHHOCTBIO B AHIVIMMCKOM OOILECTBE.
OnHako 4acTO MX CKPOMHOCTH OKAa3bIBACTCA JIOKHOW WM HpPOHMYHOM. HX
CKPOMHOCTH — 3TO (opmMa HUPOHUH, KOTAAa OHU TOBOPAT TMPSMO
POTUBOIIOJIOXKHOE TOMY, YTO MMEIOT B BUAY, WIH HAMEPEHHO MPEYMEHBIIAEM

CBOM JIOCTHXKEHHUSA. DTO CBOETO poja KOAEKC, KOTOPBIM MOapa3yMeBaET, YTO UX
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CKPOMHBIE BBICKA3bIBAaHUSI HA CAMOM JI€JI€ 03HAYAIOT MPSMO MPOTUBOIOJIOKHOE
WIM TIPEAIOJaraloT 3HAYUTEIbHOE MpPEyMEHbIIICHWE. AHTIMYaHE BIICYATIICHBI
JOCTIDKCHUSIMH M CIIOCOOHOCTSIMH TOBOPSIIIETO, a TaKXKe €ro HEeKeIaHHeM
auUIIUpOBaTh MX.

KimtoueBbie ¢pa3sl BmrowaroT B ceds: «He xBacraiics» (“Don’t boast”);
«Ilepectans BoimenapuBaThes» (“Stop showing off”); «He ymuanuait» (“Don’t be
clever”); «5l HEMHOIr0 3aHUMAIOCh CIOPTOM» (MMEETCA B BULY, YTO 51 TOJIBKO UTO
3aBoeBall onmmnuiickyro Menanb) (“I do a bit of sport”); «He Tak cioxHo, kak
Ka)KETCS/TIPOCTO TIOBE3JI0» (CTAaHIAPTHBIA OTBET Ha JIFOOYIO TIOXBAJy 3a JIMYHBIC
noctmxenus) (“Not as hard as it looks/just lucky™).

B npoussenennn «BiacTenuH KoJiel Mbl OOHAPYX UM SPKUE MTPUMEPHI
ATUX Ka4eCTB:

1. AparopH, o ckpoMHOocTU repousma — “Deeds will not be less valiant
because they are unpraised”. «lloosueu ne cmanym menee 0001eCmHbIMU, 0adice
ecnu ux He noxsanamy [53, c. 784].

2. Ornomenue buns6o barrunc k npyrum: “I don’t know half of you half
as well as I should like; and I like less than half of you half as well as you
deserve” — «fl He 3Hal0 U NONOBUHBI U3 BAC MAK XOPOWLO, KAK XOmel Obl, U MHE
Hpasumcs MeHvule NoJ08UHbL U3 8AC MAK, KAK 8bl 3aciydcusaemey [52, c. 30].

3. Com o npyx06e u nomomu Ppono: “I can’t carry it for you, but I can
carry you!” — «fl ne mo2y necmu Kovyo 3a mebs, Ho 5 mo2y Hecmu meos!» [52,
c.178].

4. Ianpaned: “A wizard is never late, nor is he early. He arrives precisely
when he means to”. — BoauebHuk Huko20a ne onazoviéaem u He npuxooum pauo.
OH nosiensemcs UMEeHHO mo20a, Ko20a cuumaem HysxcHvimy» [52, c. 84].

5. @pono npo O6pemsi, KoTopoe Ha Hero ynano: “I'm just a simple hobbit,
not a hero”. — «A 6cezo nuwb npocmoti xo6bum, a He 2epou» 52, c. 282].

Takke TEMOHCTPUPYETCs BEKIUBOCTh, HAIIPUMED:
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1. lanmmagpuens roBoput KoManie dpono: “May it be a light to you in dark
places, when all other lights go out”. «llycmb 3mo 6ydem ceemom 0is 6ac &
MEeMHbBIX MeCcmax, Ko20a éce ocmaivHuvle o2y nocacuymy» [52, c. 376].

2. Ckazan 'ennans@ @pon nepen ero nyreuiectueM: “May the wind under
your wings bear you where the sun sails and the moon walks”. «Ilycmb eemep
100 MBOUMU KPBLILAMU YHEeCEM mebsi myoa, 20e NIbl8ém COHYe U 2Yasem JIYHA»
[52,c. 61].

3. Cxazan buns0o [umpnedy: “Sorry! I don’t want any adventures, thank
you. Not Today. Good morning! But please come to tea — any time you like! Why
not tomorrow? Good bye!”. «H3zeunume! A ne xouy Huxaxux npuxiO4eHul,
cnacubo. He cecoons. /loopoe ympo! Ho, noowcanyiicma, npuxooume Ha daii 8
nmoboe yooonoe ons eac epems! I[louemy ovl ne 3aempa? /lo ceuoanus!» [52, c.
5]

JIx. P. TonkuH He ObLI U3BECTEH CBOMMH KOMEIUWHBIMU CTUJISIMU, O YEM
CBUJIETEIBCTBYET TOT (PAKT, YTO €TI0 PAOOTHI HA3BIBAIH «CYXUM» U «TPYAHBIMY». 1
BCE K€ YBa)KaeMblil (PHrI10J10T HE ocTalcs 0e3 oMopa UiIu CITIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh
octpoyMmHbIe (hpa3bl. bosnbinas yacts romopa ucxoaut or Meppu u [lunnuna unu
Jleromaca u ['mmun. XoTs MOBECTBOBAHHE CTAHOBHUTCS O00Jie€ KpaTKUM H
CEPHE3HBIM 10 MEpPe MPOJBUKEHUS UCTOPUH, T€ YaCTH, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O
[Mupe, BiIOYarOT Oojiee AKTUBHOTO PACCKA34HMKa, MOXO0XKEro Ha TMOXKHUIOTO
pacckazunka «Xo00uTa», KOTOPBIA CKIOHEH K CYXUM H CapKacTHUYECKUM
Ty TKaM.

OnuH w3 OTPBIBKOB TOSBWICS Cpa3zy ITOCIE HMCUYEe3HOBEHHUS buian0o c
BEUEPHUHKH T10 CIIyYar0 €ro JTHS pOKIeHHs. X000UThI TUXUE U KOHCEPBATUBHBIC
JIOW, WCTBITHIBAIONINE E€CTECTBEHHYIO HETNPUS3Hb K TIepeMeHaM W
MPUKITIOYEHUSM, J0JTOe BpeMs cuuTaiu buib00 CTpaHHBIM, HO B TO JK€ BpeMs
He3acly>)KeHHO yaawiuBbiM. HecmoTrps Ha To, yTto buiasbo ormpasisiics B
MyTEIIeCTBUS C WHOCTpPAHIAMH, TaKUMH Kak [IHaanb(d, — IMOCTYIOK, SIBHO
IPOTHUBOPEYAILIUNA YyBCTBAM X000UTOB, — OH, IO-BUJUMOMY, ObLT BOZHArpaxaeH

HECMETHBIM OOraTCTBOM M BeUHOM MOJIOAOCTEIO. I1o MHeHMIO X000HMTa, 3TO OBIIIO
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IPOCTO HenpaBmIbHO. Hu oiH X000UT He cTal ObI aKTHBHO 0O0JIETH 3a TO, YTOOBI
bunp60 mocTurio HecwyacThe, HO €Clik OBl yJ1aua U3MEHUJIa €My, HAIIUTHCh OBl Te,
KTO UCIBITANT ObI HEKOTOPOE 3JI0PAJICTBO:

1. “The general opinion in the neighborhood was that Bilbo, who had
always been rather cracked, had at last gone quite mad, and had run off into the
Blue. There he had undoubtedly fallen into a pool or a river and come to a tragic,
but hardly and untimely, end. The blame was mostly laid on Gandalf™ [52, c. 52].

«llo 0bwemy muenuto cocedeti, bunvbo, komopulil 6ce20a OvLl HEMHO2O0 He
8 cebe, 8 KOHYe KOHYOB coscem cowenl ¢ yma u yoexcan 6 Heussecmunocmo. Tam
OH, HECOMHEHHO, YNail 8 Npyo Uiu peKy U Hauilel mpasudeckutl, Ho eo8a Ju He
bezepemennnbiil Koney. B ocnosnom euna ovina 603no0xcena na I>uoanvghar.

Meppu mbITacTcsi 0€33a00THO BBIPA3UTh CBOK YCTAJIOCTh W JKEJaHUE
OTIOXHYTh. B oTBeT I'3HAQNIB( MEHSET CUTYyaIUIO U MMOAYEPKUBAET, 4TO0 Mapu u
[MunmuH HacTONbKO 3amHTpUTOBaNM CapymaHa, 4TO OH OECIOKOWTCS O HHX
0oJIbIIIe, YeM O KOM-THOO JIPYTOM:

2. “Are we riding far tonight, Gandalf? " asked Merry after a while. “I don’t
know how you feel with small rag-tag dangling behind you; but the rag-tag is
tired and will be glad to stop dangling and lie down”. “So you heard that?” said
Gandalf. “Don’t let it rankle! Be thankful no longer words were aimed at you. He
had his eyes on you. If it is any comfort to your pride, I should say that, at the
moment, you and Pippin are more in his thoughts than all the rest of us. Who you
are; how you came there, and why, what you know, whether you were captured,
and if so, how you escaped when all the Orcs perished — it is with those little
riddles that the great mind of Saruman is troubled. A sneer from him, Meriadoc,

» X3

is a compliment, if you feel honoured by his concern”. “Thank you!” said Merry.
“But it is a greater honour to dangle at your tail, Gandalf. For one thing, in that
position one has a chance of putting a question a second time. Are we riding far
tonight?”” Gandalf laughed. “A most unquenchable hobbit!” [52, c. 588].

«Mbvl danexo noedem cecoomns eeuepom, I>uoanvh?» — cnpocun Meppu

yepes Hekomopoe epems. «He 3Halo, kak vl cebs uyscmeyeme ¢ MANEHbKUM
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obopsanyem, HOIMAIOWUMCI NO3a0U 8AC, HO IMOM obopsaney ycman u 6yoem
pao nepecmams 601Mamuvcsl U npuieysby. « Taxk moi 6cé-maxu caviuian 3mo?» —
ckazan I noanv. «He nozeonsii smomy 3adesamsn ceos! bracooapu, umo ou ne
ckasan o mebe Huuezo b6onee. On cneoun 3a mooou. Ecau smo ymewum meoro
2o0poocmy, 5 Obl CKA3A, YMO 8 OaHHbIUL MoMenm mul u [lunnun 3aHuMaeme e2o
muicau Oonvue, yem 6ce ocmanvHble uz Hac. Kmo 6wl makue; xax u nouemy
OKa3anuch, mam, ymo 3Haeme, ObLIU U CXBAYUEHDL, U eCU 0d, MO KAK CHACIUCH,
K020a 8ce OpKu NO2UOIU — UMEHHO MU MATIeHbKUE 3a2A0KU MPEBONCAM 8ETUKULL
ym Capymana. Ilpespenue ¢ eco cmoponvl, Mepuadok, 3mo KoMniuMenm, eciu
mebs yecmayem e2o eéHumanuey. « Cnacubo!» — crkazan Meppu. «Ho 6onvuas
yecmv — bOoamamwvcs y mebs Ha xeocme, IdHOanvgh. Bo-nepsvix, 6 makom
NOJIOHCEHUU eCMb WAHC 3a0amb 80NPOC 6mopoll pa3. Mui oaneko noedem ce2o0Hs.
seuepom? » Iduoanvgh paccmesncs. « Camviil Heyeacumwlii Xoooum!».

JlaHHBIE MOMEHT H300pa)KaeT APYKECKHid OOMEH MHEHHSIMH M HOTKY
IOMOpa MEXy TIepCOHAKaMH, JEMOHCTPHUPYS, UTO JaKE B CIOKHBIX CUTYaIUIX
OHH MOTYT HaXOJIUTh MOMEHTHI JJIs ISTKOMBICIIHS U FOMODA.

[Tocne obOcysxmeHust Bompoca o ToM, Kak niepenats bar-Oua Jlobennn u ee
HE MEHee HenpusTHOMYy cbiHy, @pono, Ilunnun u Csm B mocinenHuil pas
Y)KUHAIOT B €0 JI0ME:

3. “Our last meal at Bag End!» said Frodo, pushing back his chair. They
left the washing up for Lobelia. Pippin and Sam strapped up their three packs and
piled them in the porch. Pippin went out for a last stroll in the garden. Sam
disappeared” [52, c. 69].

«Haw nocneonuti yscun ¢ bre-Oude!» — cxkazan @podo, omoosueas ceoi
cmyn. Meimbe nocyowt onu ocmasunu na Jlobenuro. Iunnun u Com ynakosanu
CBOU MPU PIOK3AKA U CTOACUIU UX Ha Kpbvlavbye. [lunnun vluien Ha nocieoHow

npo2yaky 6 cao. Com ucues.
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ITozxke, korna ®pojsio mpockinmaercss B PuBenaemie, oH JaeT JTOBOJIBLHO
CyXOoM KOMMeHTapuil oT IlurnmuHa, KOTOpBIM CIWIIKOM YacTO BBICIYLIMBAI
Mpaunbie peun [Hnansda:

4. “Hush!” said Gandalf from the shadows at the back of the porch. Evil
things do not come into this valley; but all the same we should not name them.
The Lord of the Ring is not Frodo, but the master of the Dark Tower of Mordor,
whose power is again stretching out over the world! We are sitting in a fortress.
Outside it is getting dark. “Gandalf has been saying many cheerful things like
that”, said Pippin” [52, c. 50].

«Tuwe!» — ckazan I Hoanvgh uz menu 6 enyoumne xKpviivya. — 3710 He
npuxooum 6 3my OOAUHY;, HO B8CE pPABHO HAM He cledyem HA3bleamsb €2o.
Bracmenun Konvya — ne @poodo, a nogenumens Témnou bawnu Mopoopa, ubs
enacmov 6HO8b npocmupaemcs Hao mupom! Mei cuoum 6 kpenocmu. CHapyocu
memHneem. «ldHOANLG 2080pun MHO20 mMakux OOOpAWUX Geujelly, — CKA3al
Hunnun.

JIaHHBII MOMEHT IPOMCXOAUT IOCie TOro, kak TeomeH maput I'mmiu
HIANKy ¥ UUT C JIOIIA (b0 HA Hel. ['umutu ipenoyest Obl HECTH JIONIA b HAa CITUHE,
YeM Hao0OpOT:

5. “Gimli bowed: “I am proud, Lord of the Mark, to bear your device”, he
said. “Indeed, sooner would I bear a horse than be borne by one. I love my feet
better. But, maybe, I shall come yet where I can stand and fight” [52, c. 522].

Tumau noxnonunca: «A zopacycs, Iloserumenv, necmu 6awul 3HAK», —
ckazan on. — «llo npagde 2060ps, A ckopee cam nouecy Kows, 4em no3eoio emy
Hecmu mens. A bonvue 106110 céou Ho2u. Ho, 603mooicho, s ewé dobepyco myoa,
20e CMo2y CMoAmb U CPAACAMbCAN.

Korna xo00uts! crsit B fome Toma bomOanmnna, Kakaplii U3 HUX BUIUT
TPEBOXKHBIC CHBI, KOTOPHIC OMUCHIBAIOTCS IO 0YEPEin, 3a UCKIoUeHHEeM Coma.

6. “As far as he could remember, Sam slept through the night in deep
content, if logs are contented” [52, c. 128].
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«Hackonvko on moz nomnume, Com npocnan 6cio HOYb 8 21YOOKOM
0080IbCcmEBe, eciu OpesHO Modcem Oblmb 0080IbHBIM Y.

Jx. P. TonkuH MOr MOCMEATHCS HAJ K€M YTrOJHO, HO B OCHOBHOM
IIYTKK KacajJucCh €ro CamMoro M HeJIOoCTaTKa JOCTOMHCTBA, M3-3a YETr0 OH 4acTo
Ka3ajcs myMHbIM peOeHkoM. k. P. ToJlkuH mpekpacHO OCO3HaBasl MPEJEibl
CBOETO COOCTBEHHOTO 4yBCTBa Iomopa. IIpo cebs OH TOBOPHUT CIEAYIOIINM
obpazom: “I have a very simple sense of humour (which even my appreciative
critics find tiresome)”.

[ToxBost U'TOT, B PEYEBOM STUKETE MBI MOXKEM BBIICIIUTH TAKUE KaUeCTBa,
Kak ckpoMHOCTh (Modesty), romop (Humour) u BexxnuBocts (Courtesy).

KoHTekcThl KOHIlENTa «AHTIIMHACKAs KyJbTypHas HACHTHYHOCTH» B
pomane JIx. P. Tonknna «Biactenun koneny. Bo BpeMs aHann3a UCTOYHUKOB
OBLIN BBIJICTICHBI HAU0OJIEE YacTO YIOTPEOIIeMble KOHTEKCTHI:

3acToubs B madax (95).

B pomane «BnacrenuH Kojeiy MOXKHO BBIIEIUTh HECKOJIBKO KIIFOYEBBIX
MOMEHTOB, TJIe OINMCHIBAIOTCS 3acToyibsi B mabax. Bcero HacuuThiBaercs 5
YIOMHHAHHK 00 3TOM:

1. Omnucanue atMocdepsl B TaBEpHE U KYJIbTYpPbl TOTPEOJICHHS] HATTUTKOB
cpenu xo00uToB: “Merry returned to the table with a great mug. Pippin asked
him what he was drinking. “This, my friend, is a pint,” said Merry slyly”. «Meppu
8epHYNICA K CMOy ¢ Oonvwol Kpyckou. [lunnun cnpocun e2o, ymo ou nwvém.
«2mo, Opye motl, nuumay, — xumpo ckazai Meppuy [52].

2. Onucanue Ha4yaJIo pa3roBopa B TaBepHe, riae Opojio u apyrue
oOcyxmaroT HOBOCTH: “‘What news from the South, stranger?” asked the
innkeeper, eyeing Frodo narrowly. “Little enough,” answered Frodo, “save that
the weather grows worse”. «Kakue nosocmu c KOza, neznaxomey?» — cnpocu
XO35UH 20CMUHUYbI, NPUCMATbHO 215051 Ha DPpoldo. «[locmamouno mano, —
omeemun Ppooo, — pazse umo no2ooa cmanosumcs xysce» [52].

3. OTpBIBOK, MOKa3bIBAIOIINIA 00111yI0 aTMochepy B made, rae repou
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obmarorcs u netoT: “They drank deep of the ale, and talked long into the night,
their voices rising and falling in a steady hum of conversation”. «Onu enyb60K0
NOZPY3UNUCL 8 PACCKA3 U 0020 2080PUNU, UX 20]10CA MO NOOHUMANUCH, MO
ONYCKANUCL 8 YCMOUUU8oM 2yne beceovy [52].

[IpuBbIuKky ObITa ¥ TIOBeIeHUS (24).

1. I'Hpanbd, pa3MbIIIISIONIU 0 3aBTpake u cHe: “I don’t know what’s
worse, the dark or the light. Both make me want to take a nap and dream about
breakfast!”. «A ne 3marw, umo xysice, memnoma unu ceem. M mo, u opyeoe
8bI3bIBACTN Y MEHSL JiCelaHUue 830peMHYMb U nomeumams o 3asmpaxe!» [52].

2. AparopHn o ¢eliBepkax: “I don’t want to be king, I just want to be
king of the hill and have a nice view... and a good supply of fireworks!”. «A ne
Xouy Oblmb KOpOieM, si NpOCMO X04y Oblmb KOpOAeM XOJIMA, C NPeKpACHbIM
BUOOM... U XOpOuUM 3anacom @etiepsepkos!» [52].

3. ®pomo npo cBou npeanourenus: “I’'m not a burglar, I'm just a hobbit
who has a very expensive taste in burglar gear”. “A ne epabumens, 1 npocmo
X000um, y Komopozo o4enb 00po20ll 8KYC K B0POBCKOMY CHAPSNCEHUIO ... U OUEHD
Oeutesulll 6kyc Kk Hockam!” [52].

[Ipa3auuku u 3actoiibs (83).

YnoMuHaHUN TTPa3HUKOB U 3aCTOJUN BO «BiacTtenuH KoJieny T0BOJIBHO
MHOT'0 — HACYUTHIBAETCS OKOJIO 83 yIIOMHUHAHUM, HAIIPUMED:

1. Yule (Monb) — riiaBHbIii Mpa3aHUK X0O0HTOB, aHAJIOT
PoxnectBa u HoBoro roma: “Hobbits celebrated their Yule with feasting and
merriment, often inviting Gandalf to provide fireworks displays”. «Xo66umul
ommeuanu Honv ¢ nupwecmeamu u eecenvem, wacmo npuznawias Is>uoansga
noxkazams ¢hetiepsepruy [52].

2. Celebration at the Hornburg — nupirectBo nocie OUTBHI 3a
XopuOypr: “The survivors feasted and drank deep, celebrating their victory over
the Uruk-hai”. «Bulowcusuwiue nupoganu u MHO20 nUiu, NpazoHys c80it0 nobedy Hao
Ypyk-xaemy [54].

3. Celebration of the Ring’s Destruction — nupiiecTBo mocie
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yanutoxxenus Komwua: “They drank and sang all through the night, celebrating
the victory”. « OHu nunu u nenu 6cio Houb HanpoJem, npazonys nobedyy [53].

3aknuHanus (106).

B «BnacTtenuHe kosei 3HAYUTEIILHOE BHUMAHUE yIESEeTCS TeMaM Maruu
U Koag0BcTBa. MbI Beiienuau 106 ynomuHaHmii:

1. O cune Konsua Beesnactus: “One Ring to rule them all, One Ring to
find them, One Ring to bring them all and in the darkness bind them”. «OoHo
Konvyo, umobwt ynpasnams umu ecemu, Oono Konvyo, umoober navmu ux, OoHo
Konvyo, umobwvl npusecmu ux ecex u ceszams ux 6o momey [52].

2. TIsupaned o cBoeit Marnueckoil cune: “I am a servant of the Secret
Fire, wielder of the flame of Anor”. «A cayocumens Tatinoco Oz2us, nogerumens
naamenu Anopay [52].

3. O témuoit maruu CaypoHna: “The power of the Dark Lord was at its
height, and the world was filled with his shadow”. «Cuna Témnozo Jlopoa owina
Ha nuxe, U Mup OblL1 HANOIHEeH e20 meHbioy [54].

JIro6oBb K mipupoje (75).

Mps1 BeisiBIUIM 75 ynomuHaHui. JII000Bb K MPUPOJE MPOSBISIETCS Yepe3
MHOXKECTBO aCIEKTOB, BKJIOYAas ONUCAHWE TIEHU3aXKeU, B3aUMOJCUCTBUE
NEPCOHAXKENW C OKPYKAOIIUM MHUPOM U (Puiiocopckue HJIeH, CBSI3aHHBIE C
MIPUPOJION:

1. ®pono barrunc, BcmoMuHasi 0 Jo0Me BO BpEMsI CBOETO MMy TEIIECTBHUSA:
“The beauty of the Shire was a constant reminder of the simple joys of nature”.
«Kpacoma Illupa Ovina nocmosaHubiM HANOMUHAHUEM O NPOCMbIX PAOOCMAX
npupoowly [52].

2. Tananpusinb, 00bscHsONMAs bpaTcTBy KoJiblla IPUPOY CBOETO
kopousieBcTBa: “‘The Elves of Lothlorien revered nature, and their forests were
filled with magic”. «9nvghur Jlomnopusua nowumanu npupody, u ux jeca Ovliu
HanonHenvl mazueuy [54].

3. Domep, pacckazbpiBaromuii bparcTBy kosbiia o KyibType Poxana: “The
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mountains of Rohan were beloved by its people, who lived in harmony with the
land”. «l'opvl Poxana Ovliu 1100uMbl €20 dHcumensimu, KOmopbvle HCUIU 8
2apMOHUU ¢ npupoooiy [54].
®ounbkiop (116):
1. T»amaned unraer moamy o Kosbie Bo Bpems CoBeta DnpoHaa:
“Three Rings for the Elven-kings under the sky,
Seven for the Dwarf-lords in their halls of stone,
Nine for Mortal Men doomed to die,
One for the Dark Lord on his dark throne” [52].
2. bunb0o barruuc, nuier cTUXOTBOpPEHUs: 00 AparopHe:
“All that is gold does not glitter,
Not all those who wander are lost” [52].
3. Tom bombaawn, noromuii ajist Xo66uTOoB B CTapom Jiecy:
“The hands on the clock are always sweeping,
The moon and the sun are always keeping” [52].
FOmop (111).

1. ®pomo pa3meIuisl 0 cBoe curyanuu: “I am the Ring-bearer, and |
don’t remember any part of the job description mentioning “going on
adventures”. « — Hocumenvb KobYa, U 51 He NOMHIO, YMOObI 8 ONUCAHUU MOel
Ppabomul ynomuHaniucy npuxioverusy [52].

2. Cowm, Bcerna nymatomtuit o ene: “Well, I'm not sure about all this
“great adventure” business, but I know one thing: I want my dinner!”. «Hy, s ne
y8eper 80 8CEM IMOM Oelle 0 BeIUKUX NPUKTTIOUEHUSX, HO OOHO 5 3HAI0 MOYHO.
xouy ceou yorcun!y [52].

3. Bpanaubak o cBoem mecte B komnanuu: “I’'m the youngest, I'm the
oldest, I'm the tallest, I'm the shortest... I'm the only one who can eat all the
food!”. «A camviti maaowuil, 51 camulil cmapuiuil, 51 CAMbll 8bICOKUL, 51 CAMbll
HU3KOPOCTILLU ... 51 €OUHCMBEHHDLU, KNO MOMCEM CbeChb 8Clo edy» [52].

bonee HarmsamHO pe3ynbTaThl MOJACYETa KOHTEKCTOB TIPEJICTABICHBI B

JuarpaMme:
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B Qonbkiop  WIOmop M 3aknnHaHuA M Mpa3gHuky n 3actonba M J1060BbL K Npupoae

JTro60Bb K

npuponae ®onbknop
Ll 23.60%

Mpa3pHukn n
3acTonbA
16.90%

Omop
22.60%

KETGUEELE
21.60%

Pucynok 6. KonrekcryanbHblil aHanu3 «AHTIUICKas KyJIbTypHas UACHTUYHOCThY

2.6 ®opMupOBaHUE CUCTEMBI MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS MaTepuana

pa6OTI>I B paMKaXx IKOJIBHOI'O O6y“ICHH$[

OCHOBHOM 1I€IbI0 U3YUYEHHS] MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIKOJIE, COTJIACHO
®denepanbHOMY TOCYAapCTBEHHOMY oOpasoBarenbHoMy cra”aapty (DI'OC),
SBJISICTCSL PA3BUTHE Y YYaIIUMXCS KOMMYHHUKATHBHOW KOMITIETCHIIMH, TO €CTh, B
YaCTHOCTU, (HOPMHUPOBAHUSI YMEHHUSI C JOCTATOUYHOW MOJTHOTOW U TOYHOCTHIO
BBIPQ)KAaTh CBOM MBICIM B COOTBETCTBHU C YCJIOBUSMH KOMMYHHKAaTHBHOU
CUTYaIl1H, a TAK)KE BJIaJICHUS MOHOJIOTUYECKOH U TaIoruyeckoi popmamu pedu
B COOTBETCTBMU C HOpMaMHU U3y4aeMoro s3bika [1].

Takum  oOpa3zom, BBemenne @DPI'OC B COBpPEeMEHHOW  IIKOJIE
peaycMaTpuBaeT HOBBIE MOAXObI K OPraHU3aIluu yueOHOT0 Tpolecca.

Komrineke ymnpakHeHHMd MO aHTJIMHCKOMY S3BIKY MpeAHa3HA4YeH s
yuamumxcess 9 knacca cpenHedl mkoibl. OCHOBHas LIENIb 3TOrO0 KOMIUIEKCA —
Pa3BUTHE S3BIKOBBIX HABBIKOB, BKJIIOYAs ICKCUYECKUE YMEHUS U YTCHUE. 3aHATHUs

C TaHHBIM HAOOPOM YIIPAKHEHHUH CITOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO MPAKTHUECKUX
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HABBIKOB B PA3JIMUHbBIX ACIEKTaX PEUYEBOM AEATEIbHOCTH U MOATOTOBKH K (OI'9)
OCHOBHOMY T'OCYJapPCTBEHHOMY SK3aMEHY.
[lepeduernr 5IeMEHTOB COAEpKaHHUS SK3aMeHa U3 Koaudukaropa IO
YTEHUIO:
1. IloHuMaHKHe OCHOBHOT'O COJIEPKAHUSI AyTEHTUYHBIX TEKCTOB Pa3HbIX
KaHPOB (03HAKOMHTEIIBHOE YTCHHUE).
2. Bbp10opouHOE TOHUMAaHKE HY>KHOW/MHTEpECyolel nHpopMaluu u3
TeKcTa (MPOCMOTPOBOE/TIOUCKOBOE YTEHUE).
3. TlonmHoe u TOYHOE MOHUMaHUE COAEP KAHUSI HECTIOKHBIX ayTEHTUYHBIX
aJlalTUPOBAHHBIX TEKCTOB PA3HBIX JKAHPOB (M3yUaroliee YTEHUE).
[lepedyeHb »3IEMEHTOB COAEpXKaHUS HSK3aMeHa U3 Koaudukaropa,
rpaMMaTHyYecKasi CTOpOHa peyu:
1. KoMMyHHKaTUBHBIE TUIIBI PEIOKEHUI: YTBEPAUTEIbHBIC,
BOIIPOCUTEILHBIE (o6mmiA, crienuanbHbIN, aJIbTEepPHATUBHBIN,
pa3IeNUTENbHBIN BONIPOCHl B Present, Future, Past Simple;, Present
Perfect; Present Continuous), oTpuUlaTeNbHble, NOOyIUTENIbHBIC (B
YTBEPAUTEIILHON U OTpUIIATEIbHON (pOpMax) — U MOPSIIOK CIIOB B HUX.
2. PacnpocTpaHEHHbIE U HEPACIIPOCTPAHEHHBIE IPOCTHIE MPEJIOKEHUS, B
TOM 4YHCJIE C HECKOJBKUMU OOCTOATENHCTBAMU, CIEAYIOIIMMH B
onpenaeneHHoM nopske (We moved to a new house last year.).

3. Cl0XXHOCOYMHEHHBIC MPEJII0KEHUS ¢ coro3amu and, but, or.

3ananue 1.
Brl mpoBoinTe MHPOPMAITMOHHBIN TTOUCK B XO/1€ BBHITIOJIHCHHS TTPOSKTHON
pabotel. Omnpexnenure, B KakoM H3 TeKCcTOB A—F conepxarcsi OTBEThl Ha

uHTepecyomue Bac Bonpockl 1-7. OauH U3 BOIIPOCOB OCTaHETCs O€3 OTBETA.

1. What is a region known for its peaceful and merry inhabitants?
2. Where can one find a historical city that has fallen into ruin?

3. What landmark is associated with a famous inn frequented by travelers?
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4. Where do dark forces seem to be gathering strength?

5. What area is described as stretching from the Far Downs to the
Brandywine Bridge?

6. Where can one find a mysterious path in an ancient forest?

7. Which location is significant for its connection to Hobbit culture?

A) As for the Hobbits of the Shire, with whom these tales are concerned, in
the days of their peace and prosperity they were a merry folk. They dressed in
bright colours, being notably fond of yellow and green.

B) Then Minas Anor was named anew Minas Tirith, the Tower of Guard,
and these two cities were ever at war, but Osgiliath which lay between was
deserted and in its ruins shadows walked.

C) Then Minas Anor was named anew Minas Tirith, the Tower of Guard,
and these two cities were ever at war, but Osgiliath which lay between was
deserted and in its ruins shadows walked.

D) Forty leagues it stretched from the Far Downs to the Brandywine
Bridge, and fifty from the northern moors to the marshes in the south. The Hobbits
named it the Shire, as the region of the authority of their Thain, and a district of
well-ordered business.

E) The home and centre of the art is thus to be found in the old inn of Bree,
The Prancing Pony, that has been kept by the family of Butterbur from time beyond
record.

F) Smoke rises once more from Orodruin that we call Mount Doom. The
power of the Black Land grows and we are hard beset.

Answers:

1. A

2.B

3.D

4. E

5.C
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6. F
7. A

3ananue 2.

Brinenenue nabopmanyu B MpOYUTAHHOM TEKCTE.

And laugh they did, and eat, and drink, often and heartily, being fond of
simple jests at all times, and of six meals a day (when they could get them). They
were hospitable and delighted in parties, and in presents, which they gave away
freely and eagerly accepted.

It is plain indeed that in spite of later estrangement Hobbits are relatives
of ours: far nearer to us than Elves, or even than Dwarves. Of old they spoke the
languages of Men, after their own fashion, and liked and disliked much the same
things as Men did. But what exactly our relationship is can no longer be
discovered. The beginning of Hobbits lies far back in the Elder Days that are now
lost and forgotten. Only the Elves still preserve any records of that vanished time,
and their traditions are concerned almost entirely with their own history, in which
Men appear seldom and Hobbits are not mentioned at all. Yet it is clear that
Hobbits had, in fact, lived quietly in Middle-earth for many long years before
other folk became even aware of them. And the world being after all full of strange

creatures beyond count, these little people seemed of very little importance.

1. Do Hobbits enjoy eating and drinking?

1) True

2) False

3) Not stated

2. Are Hobbits known for their adventurous spirit?
1) True

2) False

3) Not stated

3. Is there a specific type of music that Hobbits prefer?
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1) True

2) False

3) Not stated

4. Have Hobbits lived quietly in Middle-earth for many years?
1) True

2) False

3) Not stated

5. Are Hobbits mentioned in Elves' history records?
1) True

2) False

3) Not stated

6. Did other folk know about Hobbits long ago?
1) True

2) False

3) Not stated

7. Do Hobbits like to give and receive presents?
1) True

2) False

3) Not stated

Answers:

True

Not stated

Not stated

True

False

True

NS kD=

True
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3ananue 3.
[IpounTaiiTe TEKCT M 3alOJHUTE NPOMYCKU A—F yacTsamu mpeuioxkKeHui,
o6o3HaueHHBIMU I pamu 1—7. OHa U3 yacTei B ciucke 1—7 IUImHssA. 3aHeCUTe

1upeI, 0003HAYAIONINE COOTBETCTBYIOIIUE YACTH MPEIOKEHUH, B TAOIHUILY.

As is told in The Hobbit, there came one day to Bilbo’s door the great
Wizard, Gandalf the Grey, and thirteen dwarves with him: none other, indeed,
than Thorin Oakenshield, descendant of kings, and his twelve companions in
exile. With them he set out, to his own lasting astonishment, on a morning of
April, A 1341 Shire-reckoning, on a quest of great treasure, the dwarf-hoards
of the Kings under the Mountain, beneath Erebor in Dale, B . The quest was
successful, and the Dragon that guarded the hoard was destroyed. Yet, though
before all was won the Battle of Five Armies was fought, and Thorin was slain,
and many deeds of renown were done, C__ , or earned more than a note in the
long annals of the Third Age, but for an ‘accident’ by the way. The party was
assailed by Orcs in a high pass of the Misty Mountains as they went towards
Wilderland; and so it happened that Bilbo was lost for a while in the black orc-
mines deep under the mountains, and there, D, he put his hand on a ring, lying
on the floor of a tunnel. He put it in his pocket. E .

Trying to find his way out, Bilbo went on down to the roots of the
mountains, F . At the bottom of the tunnel lay a cold lake far from the light,
and on an island of rock in the water lived Gollum. He was a loathsome little
creature: he paddled a small boat with his large flat feet, peering with pale

luminous eyes and catching blind fish with his long fingers, and eating them raw.

1. until he could go no further
and there, as he groped in vain in the dark
far off in the East.

which recently replaced Italy as the world’s oldest major country

A

It seemed then like mere luck.
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6. it being then the year

7. the matter would scarcely have concerned later history
OtgerT:

A-6

B-3

C-7

D-2

E-5

F-1

3anmanue 4.

[IpounTaiiTe mnpuBeAeHHBIH HIKe TekcT. IIpeoOpasyiite  cioBo,
HaleyaTaHHOE 3aryIaBHBIMU OYKBaMH B CKOOKaX TakK, YTOOBI OHO TPaMMaTHYECKH
COOTBETCTBOBAJIO COAEPKAHUIO TEKCTA. 3alOJHUTE TMPOIYCK IOIYyYEHHBIM
CJIOBOM. 3aJIaHH€ N0 TPAMMATHKE.

1) When every guest (HAVE) welcomed and was finally

inside the gate, there were songs, dances, music, games, and, of course, food and
drink.

Answer: had been.

2) There (BE) three official meals: lunch, tea, and dinner (or
supper). But lunch and tea were marked chiefly by the fact that at those times all
the guests were sitting down and eating together.

Answer: were.

3) The dining-room was bare except for a table and chairs, but the food was
good, and there (BE) good wine: Frodo’s wine had not been included in
the sale to the Sackville-Bagginses.

Answer: were.

4) Forced (I) to tackle the journey of Frodo to Mordor.

Answer: myself
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5) And I heard she pushed him in, and he pulled (SHE) in after
him, said Sandyman, the Hobbiton miller.

Answer: her.

6) They (CAN) all see him standing, waving one hand in the air,
the other was in his trouser-pocket.

Answer: could.

7) Elves and Dragons! 1 say to him. Cabbages and potatoes are

(GOOD) for me and you.

Answer: better.

8) At the end of (THREE) Age the part played by the Hobbits in
the great events that led to the inclusion of the Shire in the Reunited Kingdom

Answer: the third.

9) They (FORGET) or ignored what little they had ever known of
the Guardians

Answer: forgot.

3amanue 5.

[IpounTaiiTe mnpuBeAeHHBIH HIKe TekcT. IIpeobOpasyiite  cioBo,
HarnevyaTaHHOE 3arjaBHbBIMU OyKBaMH B CKOOKaX Tak, 4TOObI OHO TpaMMaTHYECKU
U JIEKCMYECKH COOTBETCTBOBAJIO COACPMAHHMIO TEKCTAa. 3alOJIHUTE MPOITYCK
MOJIYYCHHBIM CJIOBOM. 3aJlaHUE TIO JICKCUKE.

1) At other times there were merely lots of people eating and drinking —

(CONTINUOUS) from elevenses until six-thirty, when the fireworks
started.

Answer: continuously.

2) And their shining branches dropped glowing flowers down upon the
astonished hobbits, (APPEARING) with a sweet scent just before they
touched their upturned faces.

Answer: disappearing.
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3) The flowers glowed red and golden: snap-dragons and sunflowers, and
nasturtians trailing all over the turf walls and (PEEP) in at the round
windows.

Answer: peeping.

4) It was a fine night, and the black sky was dotted with stars. He looked
up, (SNIFF) the air.

Answer: sniffing.

5) As every- one knows, anyone’s for the finding — (LESS) the
search is interrupted.

Answer: unless.

6) Most of their earlier settlements had long (APPEAR) and been
forgotten in Bilbo’s time.

Answer: disappeared.

Br1BO1BI IO BTOPOI TIIaBE

Bo BTOpO# riaBe Mbl IPOBEIN aHAIU3 JTUHIBUCTHYECKOW PENPE3CHTALNN
«AHIIIMICKAs KyJbTYpHas WACHTUYHOCTH» B mpowusBeneHuu [[x. P. Tomkuna
«BnacrenuH konen». B paMkax MCCIIEIOBaHMS BBIJIEJICHBI KIIOUEBBIE ACIIEKTHI
(opMUpOBaHUsL SA3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, TaKHME KaK MCIOJb30BAHKE
JNPEBHEAHTIIMMCKOTO S3bIKA M HAIMOHAIBHOW CHUMBOJIMKH. OTH CpEICTBA
CIOCOOCTBYIOT CO3/IaHMIO OOraToro oOpa3HOro MPOCTPAHCTBA, YKPEIUIAs
HAalMOHAJIBHYIO UAEHTUYHOCTD YEPE3 XY I0KECTBEHHBIN TUCKYPC.

Oco0oe BHUMaHUE yIEJIEHO POJIM s3bIKa B (POPMUPOBAHUM KapTHH MHUPA,
YTO TMEPEKIUKAECTCS C JIMHTBOKYJBTYPHBIM KOHIENTOM, BKIIFOYAOIIUM
HallMOHAJIbHO-TeorpaduyecKkrue, IMOITUYECKUE U OBITOBBIE KapTUHBI MUDA,
KOTOPBIE CO3/IAI0T HACBIIEHHYIO O0Pa3HYIO0 CUCTEMY, OTPAKAIOIIYIO LIEHHOCTH U
TPAAULINU AHTJIMUCKOU KYJIbTYPBI.

B pamkax wuccnenoBaHusi ObUIM BBIJIEICHBI MPOU3BEACHUS PA3INYHBIX
YKaHPOB: IIECHU U CTUXHU IS I TELIECTBUN, BOCHHBIE MAPIILIHU, 3aCTOJILHBIE IIECHH,
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3aKJIMHAHUS HA JPEBHEAHTIIMACKOM sI3bIKe, a Takke Oammanbl. Taxke ObuH
paccMOTpeHBl O0COOCHHOCTH pedeBoro dtukera. B pabore Keiit dokc Obuin
BBISIBJIEHBI TAaKWE 4YepPThl Kak: CKpOMHOCTH (modesty), tomop (humour) wu
BEXJIMBOCTH (courtesy), KOTOpbIE SPKO IMPEACTaBICHBI B poMaHe «Bmacremnn
KOJICT.

B KoHTEKCTe BBHITIOJHEHHS] YIPAKHEHHH MO MOATOTOBKE K OCHOBHOMY
rocygapcTBeHHoMy B3k3amMeHy (OI'D), BaXHO TOMYEPKHYTh, YTO AaHAJIH3
POU3BEACHUHN MOAOOHOTO POJia MOMOTAET PA3BUTHIO HABBIKOB MOHUMAHUS |
WHTEPIPETAUA KYJIbTYPHBIX M SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB, a TaKKe
(dbopMHUpOBaHUS PEUEBBIX YMEHHUH, CBSI3aHHBIX C BBIJICICHUEM HAIIMOHAIBHBIX
XapaKTEPUCTHK.

Takum oOpa3zoM, KcciieIoBaHNe JEMOHCTPUPYET, YTO JTMHTBOKYJIbTYPHBIN
MOAXOJ[ CIIOCOOCTBYeT 0OoJjiee TIyOOKOMY OCMBICICHUIO HAIlMOHAIBHOM
UJACHTUYHOCTH 4Yepe3 XYyJO0KECTBEHHBIM JHCKYpC M SBISIETCS Ba)XXHbIM

HHCTPYMCHTOM IIPpU ITOATOTOBKC K 9K3aMCHAM.
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3AK/IIOYEHUE

B mpouecce wuccienoBanus ObUIM PACCMOTPEHBI TEOPETUYECKHE U
PAKTUYECKUE aCMEKThl (OPMHUPOBAHUS KOHIENTAa «AHIIUNCKAs KyJbTypHas
UJICHTUYHOCTH» B XYJI0’)KECTBEHHOM JIUCKYypCE.

B pabote s3bIk paccMaTpuBaeTcs Kak OCHOBHOM CHOCOO BBIPaXKEHHS U
CYILIECTBOBAHMSI HAIlMOHAJIBHOW KYJbTYphl, KOTOpas IMpeacTaBisieT coOoil
CUCTEMY IYXOBHBIX LICHHOCTEH, KaK BOIUIOIIEHHBIX, TAK U HE BOIUIOLIEHHBIX B
peaIbHOCTb, CO3/IaHHBIX M HAKOIUIEHHBIX BO BceX cdepax XKU3HHU. S3BIK U
KyJbTypa TECHO B3aUMOCBSA3aHbI, TAK KaK OHU Pa3BUBAIIUCH BMECTE, IIOCTEIIEHHO
OKas3bIBas BIMSHUE APYT HA IpyTa.

OCHOBHBIMM ~ KOMIIOHEHTAMHM KOHLENTA «AHIJMHCKAas KyJbTypHas
UIEHTUYHOCTE» B pomaHe J[x. P. TonkuHa SBISAIOTCS HALMOHAIBHBIE JJIEMEHTBI
reorpauyeckoil KapTUHBI MUPA, HATMOHAJIBHO-TIO3TUYECKON KapTHUHBI MUpPA U
HaI[MOHAJIbHO-OBITOBON KapTHUHBI MUDA.

B teopeTtrueckoil yacTu pabOThl pACCMOTPEHBI KIIFOUEBBIE TOHATHUS, TAKUE
KAK «JIUCKYPC», «XYI0KECTBEHHBIN JUCKYPC», KKOHLIENT», «JIMHI'BOKYJIbTYPHBIN
KOHLIENT» W  «JIWHIBOKYJbTYpHAs HJICHTUYHOCTBY, «peanum». AHamu3
JUTEPATypbl MO3BOJIMJI BBISBUTH CBSI3b MEXKIY S3BIKOM M KYJIbTYpOH, HX
B3aUMHOE BIIMSTHUE.

[IpakTHueckas 4acThb UCCIAEAOBAHUS BKIIOYAET aHaIU3 npousseneHus Jx.
P. Tonknna «BnacremnH koJsiem» ¢ LEIbIO BBISABICHUS W CHCTEMaTU3alUuU
aCIIEKTOB AHIVIMMCKOM HAlIMOHAJIBbHOW WIEHTUYHOCTH, OTPAXKEHHOHM B €ro
TBOpYECTBE. MBI BBIIEUIN  OCHOBHBIE YEPTHl AHIVIMMCKOW  KYJBTYpBHI,
IPOSIBIAIOIIMECS 4YE€pe3 KAapTUHBI MHUpA, YTO IOATBEPKIACT TECHYIO CBA3b
XYJI0’)KECTBEHHOI'O JUCKYpPCa C pEeaIbHBIMU COLMOKYJIBTYPHBIMU aCIIEKTaMHU.

Pa3paboTaHHblil NpakTUYECKUH MaTepuai B BUJE CUCTEMbl YIPaXKHEHUIM
MOKET OBITh YCIEIIHO HWHTErpUpOBaH B 00pa30oBaTENIbHBIN Ipolecc s
noAroroBku K OI'D mo aHrmMiickoMy SI3bIKY, CIIOCOOCTBYSI pa3BUTHIO HaBBIKOB
YTEHUsl, TPAMMATUKU U KYJIbTYPOJIOTUYECKOTO [IOHUMAHU.
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I[MPMJIOXKEHME 1

Pucynok 1— «Ymense Yennep» (Cheddar Gorge)
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[MPMJIOKEHUE 2

Pucynok 2 — «besymue Ileppora» (Perrott’s Folly)
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I[MPMJIOKEHUE 3

Pucynox 3 — BogonpoBoanas 6amas «29aroacton» (Edgbaston)
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I[MPMJIOKEHUE 4

Pucynok 4 — I1a6 «["apuytomuit monn» (The Prancing Pony)
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I[MPMJIOKEHMUE 5

The Hall ar aas'-EnA .Ruasidence of
B. Baggns Esquure

Pucynok 5 — Pucynox «Xo60ut»
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